Abba (G5)
This Greek word is used for “father” by a beloved child.
Jesus used this word when speaking to God, his Father.
Christians can use this word when talking to God.
Most translations transliterate this from the Greek word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 14:36
	Marko 14:36
	OK

	He said, "Abba, Father, all things are possible with you. Remove this cup from me. But not my will, but yours."
	Atta inyia hijo, ''Baba, Monye, eremik iyye higiem hirro daŋ. Iyari imatit ina tara hanaŋ ade. Ati obe ara nayya awak, ati ara nohoi.''
	☐

	Romans 8:15
	Roma 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Obe itai ara apiti hullo obe abaŋ, ati ara itai lonyirok ho Hollum to Loyiri ne esio Hollum ta hatai, atta iyyohoi hillilloŋ, "Monye hohoi.''
	☐

	Galatians 4:6
	Galatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Nyo era itai lonyirok, efahu ifa Hollum Loyiri no Lonyi honyie ta tajia innohoi, Loyiri neleliloŋo hijo, " Abba, monye."
	☐


adoption (G5206)
This word is used to describe when a person accepts into the family a child who was not their son or daughter. This child then is loved and accepted as a son or a daughter.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 8:15
	Roma 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Obe itai ara apiti hullo obe abaŋ, ati ara itai lonyirok ho Hollum to Loyiri ne esio Hollum ta hatai, atta iyyohoi hillilloŋ, "Monye hohoi.''
	☐

	Romans 8:23
	Roma 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Obe ara iyyeti hame, ati hisuduta nohoi ta tajia innohoi , ŋefwotu ida iyyohoi Oyiri nafa ara hiiteri no hisiorita inno Hollum.
	☐

	Romans 9:4
	Roma 9:4
	OK

	They are Israelites. They have adoption, the glory, the covenants, the gift of the law, the ministry in the temple, and the promises.
	Ellilloŋo Hollum isia lonyirok honyie. Etahwo isia, esio imuniti, hifahita, hituhutita ojo hitieriti.
	☐

	Galatians 4:5
	Galatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	Egiem inyia inna anyar etilahu ilia owuon to hifahi, hijo anyar efwotuni etimohini olonyirok.
	☐

	Ephesians 1:5
	Efisa 1:5
	OK

	God predestined us for adoption as sons through Jesus Christ, according to the good pleasure of his will.
	To mune anyimok Hollum iyyohoi hijio hatara iyyohoi a durre illohonyie to Yesu Kristo. Egiem inyia ania nyo awak inyia higem iyya awak inyia.
	☐


angel (G32)
This word can mean:
Someone who has been sent by someone else, usually to deliver a message.
An angel who delivers messages from God or does things for God. Most New Testament uses of this word refer to these supernatural beings.
A demon. A demon is an angel who does not obey God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:20
	Metteyo 1:20
	OK

	As he thought about these things, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph son of David, do not fear to take Mary as your wife, because the one who is conceived in her is conceived by the Holy Spirit.
	Egigilo ifa inyia hirro hunna ta harie, ottu ifa anjilo la Habu to honyie to riga atta hijo, “Yosefu, lonyi Davide, baŋa abaŋeyari Maria hatara oŋorwo hoi, nyo hiito lia owodi inyia, owodi inyia to Oyiri lo Olibo.
	☐

	Matthew 4:11
	Metteyo 4:11
	OK

	Then the devil left him, and behold, angels came and served him.
	Tonia, ebusak hetisiahani inyia, atta anjilohien afanu haluahari inyia.
	☐

	Mark 1:13
	Marko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Owuon ifa inyia iko ciaŋi hahonyak, ojio anjilohien egiem hirro innafa awak inyia.
	☐

	Luke 16:22
	Luka 16:22
	OK

	It came about that the beggar died and was carried away by the angels to Abraham's side. The rich man also died and was buried,
	Nafa loye lolociaŋ lia, Ata anjilohien ahafari inya aŋati ha Abramo. Ata hasamani ye ata hiyo anuhak,
	☐

	Acts 12:10
	Hihumita 12:10
	OK

	After they had passed by the first guard and the second, they came to the iron gate that led into the city; it opened for them by itself. They went out and went down a street, and the angel left him right away.
	Ifa elaŋ heririani hosiere ho hitarihi, afanu isia te ikat ho bilet nia owu a bore gala; aŋa isia to watie ino hosie hamai. Efie isia a bali ata efie aŋolon ho hikoi, ojo anjilo ata ebusak inya dia.
	☐

	1 Corinthians 13:1
	1 Korinto 13:1
	OK

	Suppose that I speak with the tongues of men and of angels. But if I do not have love, I have become a noisy gong or a clanging cymbal.
	Lero nayya to hirori no nohiyo ojo na anjilohien. Ati kuya abe nayya awon homuno, ara naya iya kwatan no bilet kuya iya baha no himeri.
	☐

	Galatians 3:19
	Galatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Nyo, ati, ifa egiem hifahita? Ofonihini ifa inyia to hiram no hiyyata, man ottuni onyi Abramo toro lafa otiorok to icorit. onyimok ifa anjilohien hifahi ta hani no ohe.
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Tesalonika 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	Ati hitilek tahatai illo etaban ojo tohoi hedofe, laliew habu Yesu te ido ha anjilohien illohonyie illo ogol.
	☐

	1 Timothy 5:21
	1 Timoteo 5:21
	OK

	I solemnly command you, before God and Christ Jesus and the chosen angels, to keep these commands without partiality, and to do nothing out of favoritism.
	Elimak nayya ta hatai to hosiere ho Hollum, to Kristo Yesu, ojo to anjilohien onyimot, iniafa hitimanyita hunna to biaŋan no teler, ojo hidofe itai iso obe eticio.
	☐

	Hebrews 1:5
	Eberei 1:5
	OK

	For to which of the angels did God ever say, "You are my Son, today I have become your Father"?

Or to which of the angels did God ever say,

 "I will be a Father to him, and he will be a Son to me"?
	To higierita obe Hollum ero to lobo anjilo hiro inafa elimak inyia to onyi honyi: "Era iyye onyi hanaŋ! Ena elimak nayya to hiyyo bi daŋ hijio ara nayya monyohoi!'' Atta inyia hijo to nobo higieri, ''Awu nayya hirra amonye honyi, ojio inyia owu hirra onyi hanaŋ''?
	☐

	1 Peter 3:22
	1 Peturu 3:22
	OK

	Christ is at the right hand of God. He went into heaven. Angels, authorities, and powers must submit to him.
	Aciahari ifa Kristo idou, ati ettole inyia ta hani inyiet no Hollum, oniŋie anjilohien iko habollok ojo iduariti to honyie.
	☐

	2 Peter 2:4
	2 Peturu 2:4
	OK

	For if God did not spare the angels who sinned, but delivered them into hell to be kept in chains of darkness until the judgment,
	Obe ifa Hollum ofitok anjilohien illafa eyyau. Ati esio ifa inyia isia to Tartaru lottoŋita isia ta haririk ta mai neriok a hotwai man ottuni ŋoto.
	☐

	Revelation 5:11
	Hetiliehini 5:11
	OK

	Then I looked and heard the sound of many angels who encircled the throne and the living creatures and the elders. Their total number was ten thousands of ten thousands and thousands of thousands.
	Egonyu nayya ojo etiru hidolita ino anjilohien ilo ekolok lahabwua iko caŋi ojo mawrok. Ara ifa iluluŋ nohosie alif tomon ne ino alif tomon ojo alif iko alif arai.
	☐


anger (G3709, G3710, G3949)
This word can mean feeling or showing strong displeasure, hostility, or wrath.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 3:5
	Marko 3:5
	OK

	He looked around at them with anger, and he was grieved by their hardness of heart, and he said to the man, "Stretch out your hand." He stretched it out, and his hand was restored.
	Oriŋa Yesu to hosie le ejoria ojo hidofe oŋuŋusia to golon na tajia innohosie, atta inyia hijo to tuŋani lia hijo, "Itibisak hani nohoi." Atta tuŋani lia etibisak hani nohonyie atta Yesu etilibok inyia.
	☐

	Luke 3:7
	Luka 3:7
	OK

	So John said to the crowds who were coming out to be baptized by him, "You offspring of vipers! Who warned you to run away from the wrath that is coming?
	Ata Yoani hijo te iluluŋ no hiyo Ilafa afanu adia hijo anyar ebatis Yoani isia. ’’Itai dure ilo hiyeri no munok! ŋai asar itai hijo anyar erwatik itai hijoria no otu?
	☐

	Romans 1:18
	Roma 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Nyo ejoria Hollum te ido to hullo lobe eruk to honye, ojo hidofe daŋ to hullo harwuok ille etihita hiram inna dede te irruti innohosie.
	☐

	Romans 5:9
	Roma 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Ati binno iyyania, ebis iyyohoi to hoto nohonyie, etilohini iso iyyohoi te inyia tara jore no Hollum
	☐

	Ephesians 2:3
	Efisa 2:3
	OK

	Once we all lived among these people, fulfilling the evil desires of our flesh, and carrying out the desires of the flesh and of the mind. We were by nature children of wrath, like the rest of humanity.
	Ati emanya ifa iyyohoi daŋ iyya nafa hosie ho beren. Egiama ifa iyyohoi to hipalita inno iwahiti, higigilita, iko to hijufuta inno wati innohoi. Ara ifa iyyohoi iyya durre illafa ho beren ejoria Hollum to hose.
	☐

	Ephesians 4:26
	Efisa 4:26
	OK

	Be angry and do not sin. Do not let the sun go down on your anger.
	''Ijoriai, ati ibaŋa eyyau.'' Anyar emwara itai holobe holoŋ asuori,
	☐

	Ephesians 6:4
	Efisa 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Ati ta hatai monyie, hotobiaŋai itai etiloŋojita durre innahatai assai, ati itiboloru isia to hisiŋa iko ifahita inno Habu.
	☐

	Colossians 3:6
	Kolose 3:6
	OK

	It is for these things that the wrath of God is coming on the sons of disobedience.
	Ottu iso huturwo no Hollum to onyi inno hamiasani to hirro innia.
	☐

	1 Thessalonians 1:10
	1 Tesalonika 1:10
	OK

	and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead—Jesus, who rescues us from the wrath to come.
	Elima isia hijo etila itai Lonyi honyie lottu te ido. Letidietu inya toro hayok. Inyia lia Yesu Kristo lo ohou iyyohoi tara jore nolottu.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Tesalonika 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Obe ifa Hollum onyimu iyyohoi hijo hetera iyyohoi illo jore, ati hijo anyar errumu iyyohoi hetilahini ta Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Revelation 11:18
	Hetiliehini 11:18
	OK

	The nations were enraged, but your wrath has come.The time has come for the dead to be judged and for you to reward your servants the prophetsand God's holy people, and those who feared your name, both the unimportant and the mighty.The time has come  for you to destroy those who are destroying the earth."
	Eloŋojita ifa hiyyo daŋ, ati iyyania awoŋ jore nohoi. Awoŋ saa newu iyye aŋotori hayok ojo hidofe newu iyye esiarari hegiamak, hekilak, heruhok, illa abaŋ iyye, illo hittaha, iko illo hittiŋi hisiorita innohosie. Awoŋ saa to hoi hetatturori hiyyo ille etatturo fau."
	☐


apostle (G652)
This word can mean a person that someone has sent, especially a person that God sent to people with a special message. The apostles were men that Jesus sent to tell people about him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:2
	Metteyo 10:2
	OK

	Now the names of the twelve apostles were these. The first, Simon (whom he also called Peter), and Andrew his brother; James son of Zebedee, and John his brother;
	Ara ifa fureta inno efahat tomon harik lia. Hitieri lohosie ifa, Simone (lafa elliloŋo inyi hijo Peturu), iko Andrea ilasi honyie; Yokobo onyi Sebedeyo, iko Yoani ilasi honyie;
	☐

	Mark 6:30
	Marko 6:30
	OK

	The apostles came together with Jesus and told him all that they had done and taught.
	Otubahini efahat daŋ iko Yesu, ata elimak to honye hiro daŋ ine egiem isia ojo hidofe etiyena.
	☐

	Luke 6:13
	Luka 6:13
	OK

	When it was day, he called his disciples to him, and he chose twelve of them, whom he also named apostles.
	Ifa era far, eliloŋo inya hejufutak to honye, ata inya anyimu isia tomon harik, Ilafa efurek inya hijo efahat.
	☐

	Acts 1:26
	Hihumita 1:26
	OK

	They cast lots for them, and the lot fell to Matthias, and he was numbered with the eleven apostles.
	Ata isia hibiro to Yosefu iko Mattia hijo ŋai iso orutak ta mai ho Judas ata hiyo ebirok ta Mattia lafa ofonihini to efahat tomon holobotie to hiji hefahat.
	☐

	Acts 5:2
	Hihumita 5:2
	OK

	and he kept back part of the sale money (his wife also knew it), and brought the other part of it and laid it at the apostles' feet.
	Ata inya eŋofok hinyaŋita (ojo hidofe noŋoruo honye oyen), ata inya eyani kai ina arobiyaha ata hisio to hejek ino efahat.
	☐

	Romans 1:1
	Roma 1:1
	OK

	Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle and set apart for the gospel of God,
	Nayya Paulo, pit lo Yesu Kristo lafa onyimu Hollum hatara lefahata ta sayye innohonyie.
	☐

	Romans 16:7
	Roma 16:7
	OK

	Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and fellow prisoners. They are well known among the apostles, and they were in Christ before me.
	Itifonyak Androniko iko Junia, hullo ara ilasira hanaŋ, ojo hidofe hiyyo ilia ara babusi, hullo ara illo hittaha to hiji helefahat, illafa owuon beren to Kristo holobe nayya.
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Korinto 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo, lafa eliloŋu Yesu Kristo anyar ara efahati to wahan no Hollum ojo Sostene halasi hohoi.
	☐

	1 Corinthians 12:29
	1 Korinto 12:29
	OK

	Are all of them apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all do miracles?
	Hara isia daŋ lefahat? Hera iso iyohoi daŋ a hetiyenak? Hera iyohoi daŋ hekilak? Hera iyohoi daŋ a hegiamak iko iduariti?
	☐

	2 Corinthians 1:1
	2 Korinto 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Nayya Paulo efahata lo Yesu Kristo to wahan no Hollum, ojo hidofe Timoteo ilasi hohoi. Egiorok iyyohoi te ikelesia no Hollum nolo'wuon to doŋe no Korinto, iko to hiyyo daŋ ta fau ha Acaya.
	☐

	2 Corinthians 11:13
	2 Korinto 11:13
	OK

	For such people are false apostles and deceitful workers. They disguise themselves as apostles of Christ.
	Ara hiyyo ille efahat henyiabak iko hegiamak ille enyaba, nyo ojo isia era lefahat illo Kristo assai.
	☐

	Galatians 1:1
	Galatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Paulo efahati-obe ara efahati tara hiyyo obe ara tara tuŋani, ati ara tara Yesu Kristo iko Hollum Monye lafa etibuhu inyia to ye.
	☐

	Ephesians 1:1
	Efisa 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, to God's holy people in Ephesus, who are faithful in Christ Jesus:
	Paulo, efahati lo Yesu Kristo to wahan no Hollum, te ilia illafa onyimu Hollum te Efisa ojo hidofe eruk to Yesu Kristo.
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, efahati lo Yesu Kristo iyya to hifahita inno Hollum hetilahani lohoi ojo Yesu Kristo lo eyik iyyohoi,
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Peturu 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Nayya Peturu lefahati lo Yesu Kristo ta hatai lonyimot hullo hame hame illo esarik ta fau no Kapadosia, Asia, ojo Bithinia.
	☐


ashamed (G1870, G153)
This word can mean:
Discomfort due to being associated with another group or individual.
A feeling of dishonor or disgrace.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Marko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Tuŋani leloriri ta naya iko hiro nanaŋ ta fau inna oru iko nobolo iyyau no hilahaji inna, owu iso Onyi Tuŋani hidofe hiloriri inyia awoŋ inya to obie no monye honyi iko ta anjilohien."
	☐

	Luke 9:26
	Luka 9:26
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words, of him will the Son of Man be ashamed when he comes in his own glory and the glory of the Father and of the holy angels.
	Eloriri tuŋani naya he hiram nanaŋ, eloriri iso onyi Tuŋani inya lacohini iso inya to ohwo nohonye, ho ohwo no Monye he anjilohien ilo Olibo.
	☐

	Luke 16:3
	Luka 16:3
	OK

	"The manager said to himself, 'What should I do, since my master is taking away my management job? I do not have strength to dig, and I am ashamed to beg.
	Ejo hatoŋitani to wan to nohonye hijo, ‘Hegiem iso mahu naŋ nyo, Iyania adumu etok igiem no tuna ade tara hanaŋ? Abe naŋ lawuon ho golon laromori, eloriri naya to himimojo.
	☐

	Romans 1:16
	Roma 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Tonia, abe naŋ eloriri to sayye inno olibo, nyo ara sayye golon no Hollum netilohini hiyyo daŋ ille eruk, etiara to Yudea man to hiyyo illo Grik.
	☐

	Philippians 1:20
	Pilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Amuno naŋ ajo hidofe ayyen hijo awuon ho huruk nobe esio nayya irri. Ati awak naŋ hijo hotodule Kristo kuatan ta iyyania man ahosiere to wuaran ojo to ye.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timoteo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Baŋa eloriri to hiyyen ta nahatai Habu lohoi, kuya hidofe nayya, Paulo, tuŋani la babus lohonyie. Ati itihor sayye inno Hollum to hitigiama to golon to no Hollum.
	☐

	2 Timothy 1:12
	2 Timoteo 1:12
	OK

	For this cause I also suffer these things. But I am not ashamed, for I know him whom I have believed. I am convinced that he is able to keep that which I have entrusted to him until that day.
	Te igem nia, Arrumu ifa naŋ hitigiama to hirro inne. Ati abe ifa naŋ eloriri nyo ayyen tuŋani leruk naŋ to honye. Eruk naŋ hijo oremik iso inyia hirro inne esio naŋ to honyie man ta far hucuŋi.
	☐

	Hebrews 2:11
	Eberei 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Ara Yesu hetiliboni lo hosie le emak isia aŋati ho Hollum, ojio ilia olibo wati owuon daŋ iko Hollum, ara daŋ tamai to nobotie, Hollum wan lohonyie. Ati obe Yesu eloriri hillilloŋ isia hijio halasira honyie iko hanasirak honyie.
	☐

	Hebrews 11:16
	Eberei 11:16
	OK

	But as it is, they desire a better country, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called their God, since he has prepared a city for them.
	ati awak isia nobo fau nala anyar agalik, no lo owuon te ido. To nia obe Hollum eloriri hawuanari a Hollum lohosie. Nyo ehuhumak inyia mai te isia.
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Peturu 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Ati larrumu lobo hitigiama to hira nohonyie a heruhoni, hotobiaŋa inyia eloriri, ati isiara inyia hetihabuo Hollum to fure nyia.
	☐

	1 John 2:28
	1 Yoani 2:28
	OK

	Now, children, remain in him so that when he appears we will have boldness and not be ashamed before him at his coming.
	Iyyania, durre hanaŋ, itudule to honyie, laliew inyia, anyar honyie efu wueta to hiŋere to hosiere honyie obe irri laciohini inyia.
	☐


authority (G1849, G2715)
This word can mean:
The right or permission that someone has to rule over someone else.
The right (or power or ability) that someone has to do something or decide something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:9
	Metteyo 8:9
	OK

	For I also am a man under authority, and I have soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it." 
	Nyo aniŋe naya ettok lalaŋ ojo hidofe oseŋer illallaŋ oniŋe nayya. Elimak naya to lobo hijo, ino, atta inyia ŋeno, “Kuya ajo naya to lobo woŋ, atta inya awoŋ” Ojo lajo naŋ to pit lalaŋ hijio, igiama niyya, atta inyia higem.
	☐

	Matthew 10:1
	Metteyo 10:1
	OK

	Jesus called his twelve disciples together and gave them authority over unclean spirits, to drive them out, and to heal all kinds of disease and all kinds of sickness.
	Atta Yesu ellilloŋu hejufutak ilohonye hullo tomon holohorik atta hisio to hosie golon na agalihini isia oyirihien inne ebwot, no oremik efuhari ade, ojo hetilibori iŋweti gele gele.
	☐

	Matthew 20:25
	Metteyo 20:25
	OK

	But Jesus called them to himself and said, "You know that the rulers of the Gentiles dominate them, and their important men exercise authority over them.
	Ati eliloŋ Yesu isia to honye atta hijo, “Eyyen itai hijo emumuna efahat ilo olufa isia, ojo ettaha illohosie ekumo isia.
	☐

	Mark 1:22
	Marko 1:22
	OK

	They were astonished at his teaching, for he was teaching them as someone who has authority and not as the scribes.
	To hiba no Yesu ta haji imojit atta hitiyana, ellilliha ifa isia to hitiyana no Yesu, etiyana ifa Yesu isia to hilohitok obe ara iyya no hegiorok.
	☐

	Mark 10:42
	Marko 10:42
	OK

	Jesus called them to himself and said, "You know those who are considered rulers of the Gentiles dominate them, and their high officials exercise authority over them.
	eliloŋ Yesu isia atta hijo, "Eyyen itai hijo illa ara ettaha ta halufak, erramitari hilohittok nohosie to hosie.
	☐

	Luke 7:8
	Luka 7:8
	OK

	For I also am a man who is under authority, with soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it."
	Ara naŋ tuŋani la awuon ta fau ho golon, ojo hidofe oseŋer ilalaŋ owon aŋolon hanaŋ. Ajo naŋ hijo to lobo, 'Ino', ata inya eno, ajo to lobo, 'Woŋ', ata inya awoŋ, ajo naŋ to pit, 'Igiama ina', ata inya higiem."
	☐

	John 5:27
	Yoani 5:27
	OK

	and the Father has given the Son authority to carry out judgment because he is the Son of Man.
	Ojio Monye atta hisio Lonyi duaran haŋotori hirro nyo ara inyia Lonyi Tuŋani.
	☐

	John 10:18
	Yoani 10:18
	OK

	No one takes it away from me, but I lay it down of myself. I have authority to lay it down, and I have authority to take it up again. I have received this command from my Father."
	Obe lobo lobotie oremik eyari tara nayya, ati esio nayya wuaran nanaŋ ta fau. Awuon naŋ ho golon hesiarari manya nanaŋ, ajo hidofe nayya awuon iko golon hinyak eyari. Amoju nayya hifahi inna tara Monye hanaŋ."
	☐

	Acts 1:7
	Hihumita 1:7
	OK

	He said to them, "It is not for you to know the times or the seasons which the Father has determined by his own authority.
	ejo inya to hosie, "Obe ara itai eyen holoŋ kuya okit no ojo monye to hilohittok no honye.
	☐

	Romans 13:1
	Roma 13:1
	OK

	Let every soul be subject to higher authorities, for there is no authority unless it comes from God. The authorities that exist have been appointed by God.
	Tojo hiyyo daŋ hatabaŋa hiyyo illo owuon to hosiere, nyo obe nobo hilohittok owuon to lobo tuŋani aracie nyia no ottu tara Hollum. Hollum onyimu hiyyo illo owuon ettaha ta hatai.
	☐

	1 Corinthians 7:4
	1 Korinto 7:4
	OK

	It is not the wife who has authority over her own body, it is the husband. In the same way, the husband does not have authority over his own body, but the wife does.
	Obe hiito no ŋorwo oremik wana iko hilohitok to wan no honyie, ara oliawa a letok lohonyie. Ojio hidofe, obe oliawa oremik wana iko hilohitok to wan no honyie, ati ara oŋorwo eletok.
	☐

	Ephesians 1:21
	Efisa 1:21
	OK

	He seated Christ far above all rule and authority and power and dominion, and every name that is named. Christ will rule, not only in this age, but also in the age to come.
	Etittolojik inyia Kristo to hide he ettaha bi daŋ iko golon ojo hilohittok, iko fure no efurehini. Eniefita iso Kristo, obe ara ta ŋasi hunna, ati hidofe ta ŋasi huna afanu.
	☐

	Colossians 2:10
	Kolose 2:10
	OK

	You have been filled in him, who is the head over every ruler and authority.
	Eremik itai te inyia. Inyia ara hoo no golon ojo hilohittok.
	☐

	Jude 1:25
	Yuda 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	to Hollum hame etilahani hohoi to Yesu Kristo Habu lohoi, hotowuana ohwo, hilahaman, himumura, ojo golon--ifa beren, iyyania, iko ahosiere. Amen.
	☐

	Revelation 12:10
	Hetiliehini 12:10
	OK

	Then I heard a loud voice in heaven:

 "Now have come the salvation and the power and the kingdom of our God, and the authority of his Christ. For the accuser of our brothers has been thrown down, the one who accused them before our God day and night.
	ati etiru ifa naŋ hutuk nolokuat man te idou: "Iyyania awoŋ hetilohini, golon iko obie no Hollum lohoi ojo hikumita inno Kristo. Ebiruni ifa harosoni ne ilasira hohoi inni afau--lia lafa odule roso isia to hosiere ho Hollum ta tari iko to motie.
	☐


baptize (G907, G908, G909)
This word can mean:
To baptize someone else.
To dip something or someone under the water.
To wash or purify oneself.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Metteyo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Atta isia arrumu batisimo ta hari no Yordano atta ŋamitu hiyyata innohosie.
	☐

	Matthew 3:11
	Metteyo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Ebatiso nayya itai to hifioŋ anyar ehou itai hiyyata innahatai. Atti lia lohu wan awoŋ agalik nayya ajo naya obe asiru eciofok hamuha inohonyie. Ottu inyia hibatiso itai to Oyiri no Olibo ojio hima.
	☐

	Matthew 3:13
	Metteyo 3:13
	OK

	Then Jesus came from Galilee to the Jordan River to be baptized by John.
	Atta Yesu awoŋ ta Galilea ahari no Yordano hijio anyar ebatis Yoani inyia .
	☐

	Matthew 3:14
	Metteyo 3:14
	OK

	But John kept trying to stop him, saying, "I need to be baptized by you, and do you come to me?"
	Ati etiwet Yoani ifa inyia hijio, awak naŋ iyye hebatiso nayya, ettu iyye ta hanaŋ?’’
	☐

	Matthew 3:16
	Metteyo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Odioto Yesu kwak to hotwai hari atta amoju batisimo atta ido bwanya to honyie. Hidofe atta inyia egonyu Oyiri lo Hollum esuru te ido iyya wolo le edia do honyie.
	☐

	Mark 1:4
	Marko 1:4
	OK

	John came, baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Awoŋ ifa Yoani, etifoto ifa inya to tim, ojo etiyana hitifoto no amitu no hiyata iko hahohini na Habu anyar ebusak isia hiyyata inno hosie.
	☐

	Mark 1:5
	Marko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Ofu ifa hiyyo daŋ to doŋe no Yuda iko hiyyo illo Yerusalem daŋ to honyie etifotu ifa inyia isia daŋ ta hari no Yordano, atta isia rigoŋo iko hibo no hiyyata innohosie anyar ohori ade.
	☐

	Mark 1:8
	Marko 1:8
	OK

	I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit."
	Ebatisio naya itai to hifioŋ ojio iso inya ottu hibatisio itai to Oyiri no Olibo.''
	☐

	Luke 3:3
	Luka 3:3
	OK

	He went into all the region around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Oou ifa inya ta ŋaco bidaŋ ino owon ta hari ho Yordano. Etiyana batisimo no ebusak no hiyata anyar ohehini hiyata.
	☐

	John 3:22
	Yoani 3:22
	OK

	After this, Jesus and his disciples went into the land of Judea. There he spent some time with them and baptized.
	Ta halu, eno Yesu iko heyiyanani illohonyie afau ho Yudea. Teyya ohitole ifa inyia iko isia ojo etifoto isia.
	☐

	Acts 1:22
	Hihumita 1:22
	OK

	beginning from the baptism of John to the day that he was taken up from us, become a witness with us of his resurrection."
	To hiteiri no hibatisio no Yoani man to holoŋ nafa eyari inya ahide tara hohoi, anyar ara asut to hohoi to hebuhu no honye."
	☐

	Romans 6:4
	Roma 6:4
	OK

	We were buried, then, with him through baptism into death. This happened in order that just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so also we might walk in newness of life.
	Enuhahini ifa iyyohoi daŋ he inyia to batisimo to ye nohonyie. Eba hirro inia dede hijo iyya nafa ebuhuni Kristo tara hayok to lohuo no Monye, anyar hidofe elot iyyohoi ta manya ŋejuk.
	☐

	Galatians 3:27
	Galatia 3:27
	OK

	For as many of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.
	Itai daŋ illafa errumu batisimo to Yesu Kristo echofok itai Kristo to wati innahatai daŋ.
	☐

	Colossians 2:12
	Kolose 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Enuhahini ifa itai iko inyia to batisimo. Ojo hidofe edioto ifa itai te inyia ahide to huruk no golon no Hollum, letidietu inyia ade tara hayok.
	☐

	1 Peter 3:21
	1 Peturu 3:21
	OK

	This is a symbol of the baptism that saves you now—not as a washing away of dirt from the body, but as the appeal of a good conscience to God—through the resurrection of Jesus Christ.
	Ara inna hitiriji no Batisimo ne etilihu itai, to 'hebuhuni no Yesu Kristo. Obe ara to hillilla no hibwoti no wan, ati etihutek inyia taji no osiaha Hollum harumuni libe.
	☐


believe (G4100)
This word can mean:
To think something is true, right, or good.
To trust someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:13
	Metteyo 8:13
	OK

	Jesus said to the centurion, "Go! As you have believed, so may it be done for you." And the servant was healed at that very hour.
	Ojo Yesu te ettok lo oseŋer, “Ino! Iyya eruk iyye, nia isiara hegiama tohoi,” ojo hegiama ata libe to far nafa nya.
	☐

	Matthew 21:22
	Metteyo 21:22
	OK

	Whatever you ask for in prayer, believing, you will receive."
	Nyo lefia itai hiro daŋ to mojo jo to huruk, emoju iso itai.”
	☐

	Mark 16:16
	Marko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Tuŋani le eruk atta arumu batisimo owu iso inya etilahini, ojo lia obe eruk aŋotihini ye to hosie.
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Hotowuana mune ho jaha tohoi heruhoni a awoŋ sayye dede inafa efahu Habu.”
	☐

	John 1:7
	Yoani 1:7
	OK

	He came as a witness to testify about the light, that all might believe through him.
	Ottu ifa inyia elimak hiram no cialai, hijo anyar eruk to honyi.
	☐

	John 6:69
	Yoani 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	Ewuon iyyohoi iko hiro no wuaran no osio mak, afanu iyyohoi hiruk ejio hidofe eyyen hijio, era iyye Lonyi Hollum lo Odua."
	☐

	John 14:1
	Yoani 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	''Hotobiaŋa tajia innahatai odiaha. Iruho to Hollum; iruho hidofe daŋ ta hanaŋ.
	☐

	John 20:31
	Yoani 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Ati egiorok hunna olibo anyar eruk itai to Yesu Kristo, hiito lo Hollum, ati iyyania eruk iyye, ewuon iso iyye ho manya to fur nohonyie.
	☐

	Acts 9:42
	Hihumita 9:42
	OK

	This matter became known throughout all Joppa, and many people believed on the Lord.
	Eyen ifa hiyo ino joppa hiram nia bidaŋ, ata hiyo ariaii hiruk to Hollum.
	☐

	Romans 3:22
	Roma 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	Iyyania, to bissan no Hollum to hiruk to Yesu Kristo to hiyyo ilafa daŋ eruk. Ojio nobo higigiala obe.
	☐

	1 Corinthians 1:21
	1 Korinto 1:21
	OK

	Since the world in its wisdom did not know God, God was pleased to save those who believe through the foolishness of preaching.
	Man to beren, to ofioroho inno Hollum lafa etik hiyyo amijahini inyia to ofioroho inno hosie. Ati etilohu Hollum heruhok to sayyejin inno ettitto iyyohoi, hunno ojo hiyyo hijio ara, "Hirro asai.''
	☐

	1 Corinthians 15:11
	1 Korinto 15:11
	OK

	Therefore whether it is I or they, so we preach and so you believed.
	Iyania ara ida naya wulo isia, etiyana iyohoi ajo itai eruk.
	☐

	2 Corinthians 4:13
	2 Korinto 4:13
	OK

	But we have the same spirit of faith according to that which was written: "I believed, and so I spoke." We also believe, and so we also speak,
	Ati ewuon iyyohoi ho Oyiri no hiruk iyya nafa egiorohini hijio: ''Eruk nayya, atta nayya hiro.'' Eruk hidofe iyyohoi, ati ero iyyohoi.
	☐

	Galatians 3:6
	Galatia 3:6
	OK

	Just as Abraham "believed God and it was credited to him as righteousness,"
	Iyia nafa ha Abramo, "Eruk inyia Hollum atta hidofe hira to honyie bisan."
	☐

	Philippians 1:29
	Pilipi 1:29
	OK

	For it has been freely given to you for the sake of Christ not only to believe in him, but also to suffer for his sake,
	Ojo ta hatai, era ifa nahatai to hiram no Kristo, hijo obe ara huruk to honye, ati errumu iso itai hitigiama te inyia.
	☐


beloved (G27)
This word describes a person or people whom God or another person loves. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:17
	Metteyo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Atta hiro awoŋ te’ido nojio, “Lonyi hanaŋ ille lamuno naŋ binno.”
	☐

	Mark 1:11
	Marko 1:11
	OK

	A voice came out of the heavens: "You are my beloved Son. I am very pleased with you."
	ojio hillilloŋo nobo ottu te ido ''Iyye Lonyi hanaŋ ille amuno naya. Amuno naya iko hoi.''
	☐

	Luke 3:22
	Luka 3:22
	OK

	and the Holy Spirit in bodily form came down on him like a dove, and a voice came from heaven: "You are my beloved Son. I am pleased with you."
	Ata Oyiri lo Olibo adou afau to honyi to wan iya wolo, ata hirori te ido awoŋ to honye hijo, ’’Era iye onyi hanaŋ ile amuno naya. Amuno naya iye bi no.’’
	☐

	Acts 15:25
	Hihumita 15:25
	OK

	it seemed good to us, who have come to one mind, to choose men and to send them to you with our beloved Barnabas and Paul,
	Ati olibo ta hatai bidaŋ hanyimu hiyo anyar efahak isia ta hatai iko Barnaba ojo Paulo le emuno iyohoi.
	☐

	Romans 1:7
	Roma 1:7
	OK

	To all in Rome who are beloved of God and called to be his holy people: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
	Egiorok naŋ ta hatai daŋ hiyyo illo Roma, hullo omuno Hollum, ojo hidofe elliloŋo itai hiyyo hullo halibok. Isiara hamehini iko hilik na tajia ojo himwara nottu tara Hollum Monye hohoi ojo hidofe ara Habu Yesu Kristo.
	☐

	1 Corinthians 4:17
	1 Korinto 4:17
	OK

	That is why I sent you Timothy, my beloved and faithful child in the Lord. He will remind you of my ways in Christ, just as I teach them everywhere and in every church.
	Inyia nia efahak naŋ itai to Timoteo, durre illo amuno naŋ iko heruho illo Habu. Ara ida hido etiyana naŋ isia to masik bi daŋ iko te ikelesia.
	☐

	Ephesians 5:1
	Efisa 5:1
	OK

	Therefore, be imitators of God, as beloved children.
	Ijufutai Hollum iyya durre hullo omuno inyia.
	☐

	Philippians 2:12
	Pilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Halasira hanaŋ, iyya edule itai baŋi to holoŋi, obe ara to hosiere ha naŋ ati no lalitai nayya, itidule higiama hitilaha nahatai ta baŋi ojo hilafuho.
	☐

	Colossians 4:14
	Kolose 4:14
	OK

	Luke the beloved physician and Demas greet you.
	Efonya ilasi hatai dictor Luka daŋ iko Demas itai binno.
	☐

	2 Timothy 1:2
	2 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, beloved child: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	to Timoteo, hiito lamuno naŋ: Isiara hamehini, ojo himwara tara Hollum Monye ojo Kristo Yesu Habu lohoi.
	☐

	Hebrews 6:9
	Eberei 6:9
	OK

	But we are convinced about better things concerning you, beloved ones—things that concern salvation—even though we speak like this.
	Ati eruk iyohoi tasaŋ inia tarahati inia anyar, ilasira, hiro ino eyani hetilahini, hata ero ida iyohoi tiji.
	☐

	James 1:16 (*)
	Yokobo 1:16 
	OK

	Do not be deceived, my beloved brothers.
	Ibaŋa eruk hinyiaba, halasira hanaŋ hulloŋ.
	☐

	James 1:19 (*)
	Yokobo 1:19 
	OK

	You know this, my beloved brothers: Let every man be quick to hear, slow to speak, and slow to anger.
	Leyyen itai inna, halasira hanaŋ hullo dede. Isiara yohe inno hiyyo hehawa to hitira kwak, heyassa hiro, heyassa jore,
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Peturu 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Itai illo amuno nayya ayo nayya ta hatai ilia hewuotok iko hatamonok hijo anyar itai ebusak iwahiti inno watik, inna hatai nyo orrem hirro innia iko loyirihen innahatai.
	☐

	2 Peter 3:14
	2 Peturu 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Iyyania halasira, iyya etila itai hirro inne, igiamai hirro innahatai inno olibo hijo hotobiaŋa nobo bel iko hipali owuon anyar afanu itai wuana ho himwara he inyia.
	☐

	1 John 3:21
	1 Yoani 3:21
	OK

	Beloved, if our hearts do not condemn us, we have confidence toward God.
	Motiarak, lobe tajia innohoi oŋot iyyohoi, atta iyyohoi eyyik to Hollum.
	☐


blameless (G273, G299, G298, G410)
This word can describe:
Someone who does not deserve blame. Someone is blameless if they have not done anything wrong, or if the person lives in a way that honors God.
An action that is done perfectly.
Someone or something that is without blemish or defect.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Obis ifa isia daŋ to hosiere ho Hollum, olot obe hipali to hifahita daŋ he to hiro ino Habu.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Korinto 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Etigol iso inyia itai man to hicuŋi, anyar itai obe ara a hepalak to holoŋ no Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Ephesians 5:27
	Efisa 5:27
	OK

	so that he might present the church to himself as glorious, without stain or wrinkle or any such thing, but holy and blameless.
	hijio omoju iso inyia ikelesia to wan to nohonyie inna elahaman, obe iso nobo hafore kuyya hidofe hinyunyuri kuyya iyya hirro hunna ati olibo inyia tila obe nobo mai no lorru.
	☐

	Philippians 2:15
	Pilipi 2:15
	OK

	so that you may become blameless and pure, children of God without blemish in the middle of a crooked and depraved generation, in which you shine as lights in the world.
	Igiamai daŋ to hikoi nia anyar honyie ewuon obe nobo hipali etiborori adurre illo Hollum obe nobo hibwoti. Itimanyai tohikoi na anyar honyie ewulo iyya cialai ta fau, to hiji ho hilahaji na harwok.
	☐

	Philippians 3:6
	Pilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Eyyale ifa naŋ ikelesia. Abe ifa naŋ epal innak hirro inno hifahi, awuon ifa nayya lalibo to hosiere ho hifahi.
	☐

	Colossians 1:22
	Kolose 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Ati iyyania, etumwarak inyia itai ta wan nohonyie ojo hidofe to ye nohonyie. Egiem inyia ania nyo awak inyia hiso itai ahosiere ho Hollum ille elibo obe nobo hipali, ojo hidofe ille ewuon ahabisak to hosiere honyie,
	☐

	1 Thessalonians 2:10
	1 Tesalonika 2:10
	OK

	You are witnesses, and God also, how holy, righteous, and blameless was our behavior toward you who believe.
	Era itai a suti inno hirro innia. Leyyen itai libe, bisan ojo imanyiti innohoi nafa ewuanari iyyohoi he itai eijo iyohoi emanya he itai illafa eruk.
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Tesalonika 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Isiara inyia hetigolo tajia innahatai anyar obe nobo hipali ta hatai to hosiere ho Hollum Monye hohoi laciohini Habu lohoi Yesu iko halibok illohonyie daŋ.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Tesalonika 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Isiara Hollum lo himora hototubak itai. Isiara oyiri nahatai daŋ tamai, oholio, ojo wati innahatai hototubahini obe hipali ta hawoŋ na Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Hebrews 9:14
	Eberei 9:14
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Hara bajai iso hoto no Kristo, lia ille esio wan nohonyie to oyiri nolobe hibwoti to Hollum, lofie higigilita innohoi tara higiemita inno ye anyar egiem to Hollum ille owuar?
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Peturu 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	Ati, enyiaŋini ifa itai to hoto no Yesu Kristo, inna ara iyya hiito lo ker ille obe owuon iko hafore.
	☐

	2 Peter 3:14
	2 Peturu 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Iyyania halasira, iyya etila itai hirro inne, igiamai hirro innahatai inno olibo hijo hotobiaŋa nobo bel iko hipali owuon anyar afanu itai wuana ho himwara he inyia.
	☐

	Jude 1:24
	Yuda 1:24
	OK

	Now to the one who is able to keep you from stumbling and to cause you to stand before his glorious presence without blemish and with great joy,
	Iyyania to lia oremik ebusak itai to huyuta, ojo hidofe ehumak itai hotowetai to hosiere honyi, obe roso ojo mune nobolo,
	☐


blaspheme (G987, G988)
This word means to insult God, or to speak in a wrong way that greatly dishonors God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:39
	Metteyo 27:39
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads
	Omoro hiyyo illo olot Yesu atta huta inyia to hafiala hijo,
	☐

	Mark 15:29
	Marko 15:29
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days,
	Omoro halotok Yesu atta huta inya to hafiala hijo, "Iyye lia ejo hijo etatur naya haji imojit nettok atta hinyiak aduhohini to holoŋitek hunik,
	☐

	Luke 22:65
	Luka 22:65
	OK

	They spoke many other things against Jesus, blaspheming him.
	Ero ifa isia hiro daŋ inak ila adata Yesu, ojo hidofe omoro inya.
	☐

	John 10:36
	Yoani 10:36
	OK

	do you say to him whom the Father set apart and sent into the world, 'You are blaspheming,' because I said, 'I am the Son of God'?
	hejo itai hijo inyia lia lafa odumu Monye atta efahak afau, 'Era iyye heturuoni, 'nyo ajo nayya hijo, Ara nayya Lonyi Hollum'?
	☐

	Acts 26:11
	Hihumita 26:11
	OK

	I punished them many times in all the synagogues, and I tried to force them to blaspheme. I was furiously enraged against them, and I persecuted them even to foreign cities.
	Adule naya hititaban isia bidaŋ ta hajik ino omojori hiyo Hollum ojo hidofe naya amiana isia. Ejoria ifa naya to hosie man efuhai naya isia enak misihi.
	☐

	1 Timothy 1:20
	1 Timoteo 1:20
	OK

	Such are Hymenaeus and Alexander, whom I delivered over to Satan so that they may be taught not to blaspheme.
	Ara isia Himenyo iko Alesander, illafa esio nayya to Sitan anyar mahati etiyana isia hijo hotobiaŋa isia enyiak moro.
	☐

	Revelation 13:6
	Hetiliehini 13:6
	OK

	So the beast opened its mouth to speak blasphemies against God, blaspheming his name and his tabernacle, those who live in heaven.
	Atta ciaŋ nia hiŋa hutuk nohonyie herarari imoriti to Hollum: omoro fure nohonyie, mai na amanyari inyia, iko hiyyo illa amanya te ido.
	☐

	Revelation 17:3
	Hetiliehini 17:3
	OK

	Then the angel carried me away in the Spirit to a wilderness, and I saw a woman sitting on a scarlet beast that was full of blasphemous names. The beast had seven heads and ten horns.
	Atta anjilo eyyari nayya a mura to Oyiri ajo naya ata egonyu nobo hito noŋorwo ne ettole to horwoŋ ho ciaŋ no odo binno nefut ho fureta imoriti. Owuon ciaŋ nia ho hossi hattarik iko muarrak tomon.
	☐


bless (G3107, G3106, G3105, G2129, G2128, G2127, G1757)
This word can mean:
To praise.
To ask God to do good for someone or to someone.
To thank and praise God for providing a food or a meal.
When God shows favor to someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:3 (*)
	Metteyo 5:3 
	OK

	"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	”Isiara jaha hotowuana iko lociaŋak illo Oyiri nyo, ara iso obie no Hollum nohose
	☐

	Matthew 5:4 (*)
	Metteyo 5:4 
	OK

	Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
	Isiara jaha hotowuana iko ilia illa atariha, nyo orrumek iso isia hitiliha na tajia.
	☐

	Matthew 5:5 (*)
	Metteyo 5:5 
	OK

	Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
	Isiara jaha hotowuana iko nyalamak, nyo orutak iso isia fau.
	☐

	Matthew 5:6 (*)
	Metteyo 5:6 
	OK

	Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.
	Isiara jaha hotowuana to hiyyo illo owodo ojio hidofe eboto te ibisiti, nyo etufutak iso Hollum isia.
	☐

	Matthew 5:7 (*)
	Metteyo 5:7 
	OK

	Blessed are the merciful, for they will obtain mercy.
	Isiara jaha hotowuana to hiyyo illo omelehini, nyo orrumu iso isia hamehini.
	☐

	Matthew 5:8 (*)
	Metteyo 5:8 
	OK

	Blessed are the pure in heart, for they will see God.
	Isiara jaha hotowuana to hiyyo hullo olibo tajia, nyo egonyu iso isia Hollum.
	☐

	Matthew 5:9 (*)
	Metteyo 5:9 
	OK

	Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
	Hotowuana jaha to hetumwarak, nyo ara iso isia onyirok ho Hollum.
	☐

	Matthew 5:10 (*)
	Metteyo 5:10 
	OK

	Blessed are those who have been persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	Hotowuana jaha to hiyyo illo orrumu hitigiama to hiram no bisan, nyo ara iso obie ne ido nohosie.
	☐

	Matthew 5:11 (*)
	Metteyo 5:11 
	OK

	"Blessed are you when people insult you and persecute you and say all kinds of evil things against you falsely for my sake.
	Itumune lo omoro hiyyo ojio hidofe etigiama itai, kuya hidofe ero hirro inno orru to teler tohoi to fure nanaŋ.
	☐

	Mark 11:9
	Marko 11:9
	OK

	Those who went before him and those who followed shouted, "Hosanna! Blessed is the one who comes in the name of the Lord.
	Eyyoro ifa hiyo ilafa ofu tohodiere iko ilo ejufari inyia hijo, "Hossana! ara iso jaha no tuŋani lo otu to fure na Habu.
	☐

	Mark 14:22
	Marko 14:22
	OK

	As they were eating, Jesus took bread, blessed it, and broke it. He gave it to them and said, "Take this. This is my body."
	Iya adaha isia, odumu Yesu imune ata hijok ata hibun, ata hisio to hosie, ata hijo, "Ibeti ina ara ina wan nanaŋ."
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Hotowuana mune ho jaha tohoi heruhoni a awoŋ sayye dede inafa efahu Habu.”
	☐

	Luke 1:48
	Luka 1:48
	OK

	For he has looked at the low condition of his female servant.For see, from now on all generations will call me blessed.
	Nyo egonyu inya fiahajo nanaŋ hegiamani. Iyania man ahosiere eliloŋo iso hilahajisien daŋ naya ahamunoni,
	☐

	Luke 2:28
	Luka 2:28
	OK

	he took him into his arms and praised God, and he said, 
	Ata Simiona amojok inya ta has honye, etahuo ata hijo,
	☐

	Luke 2:34
	Luka 2:34
	OK

	Simeon blessed them and said to Mary his mother, "Behold, this child is appointed for the downfall and rising up of many people in Israel and for a sign that is rejected—
	Ata Simiona hijok isia ata hijo to Maria hotonye hito, “Itira na lanyar! Eyani iso hito lia hahuye iko diote no hiyo ilo Israile ariai, ojo hituhuti no hebuarari.
	☐

	Luke 6:20 (*)
	Luka 6:20 
	OK

	Then he looked at his disciples and said, "Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of God.
	Ata inya riŋa to hejufutak ilohonye ata hijo, "ojok Hollum itai ile elocaŋ, nyo ara Lobie no Hollum na hatai!
	☐

	Luke 6:21 (*)
	Luka 6:21 
	OK

	Blessed are you who hunger now, for you will be filled.Blessed are you who weep now, for you will laugh.
	Ojok Hollum ata hiyo ile owodo iyania, nyo efoŋi iso itai! ajok Hollum itai hiyo ilo eyo Iyania; nyo ellohita iso itai.
	☐

	Luke 6:22 (*)
	Luka 6:22 
	OK

	Blessed are you when people hate you, and when they exclude you and insult youand reject your name as evil, because of the Son of Man.
	owu jaha eyalai hiyo itai, ojo efuhai isia itai oyo omoro eye ojo ebo furenohoi iya sitan, nyo to onyi tuŋani!
	☐

	Luke 7:23
	Luka 7:23
	OK

	The person who does not stop believing in me because of my actions is blessed."
	Tuŋani lo obe etiwet hiruk no honye ta hanaŋ to higiemita inanaŋ orum iso inya jaha."
	☐

	Luke 10:23
	Luka 10:23
	OK

	Then he turned around to the disciples and said privately, "Blessed are those who see the things that you see.
	Ata inya hijo to hejufutak ilohonye kaikai, “Hotomune ilia egonyu hiro ino egonyu itai.
	☐

	Luke 24:50
	Luka 24:50
	OK

	Then Jesus led them out until they were near Bethany. He lifted up his hands and blessed them.
	Ata Yesu edihori isia aŋati ho Betania. Ata inya hikaf has inohonye ahide, ata hijok isia.
	☐

	Luke 24:51
	Luka 24:51
	OK

	It happened that, while he was blessing them, he left them and was carried up into heaven.
	Ta nafa lajahari inya isia, ata ebusari isia ata inya eno ido.
	☐

	Luke 24:53
	Luka 24:53
	OK

	They were continually in the temple, blessing God.
	Odule ifa isia wuana to hotwai Haji no Hollum ila ajaha Hollum.
	☐

	Romans 1:25
	Roma 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Tonia eloit isia bisan no Hollum teler, atta hitihabuo ojo hidofe egiama to hiyyeti ta mai ho tuŋani hayyani, inyia Hollum lia letihabuo mak. Amen.
	☐

	Galatians 3:8
	Galatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Oyyen ifa higierita hijo etibisak iso Hollum halufak to hiruk. Ero ifa sayye no olibo beren ta Abramo: "To iyye ajaha iso doŋiok daŋ ta fau."
	☐

	2 Corinthians 1:3
	2 Korinto 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Isiara hitihabwo hotowuana to Hollum inyia Monye Habu lohoi Yesu Kristo, nyo ara inyia a Monye la hamehini ojo Hollum hetilahani daŋ.
	☐

	Ephesians 1:3
	Efisa 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Tojio hitihabuo hotowuana to Hollum Monye Habu lohoi Yesu Kristo ille esio wan to hoi ho Yesu Kristo imuniti bidaŋ inno oyiri inna olibo. Ara isia imuniti inno ido.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Peturu 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Isiara lohwo hotowuana to Hollum iko Monye la Habu lohoi Yesu Kristo. To hamehini nohonyie inna hitok, enyiak iyyoho esiuni ŋejuho to honyie to ŋere ne iruta no hebuhu no Yesu Kristo to yie -
	☐

	Revelation 5:13
	Hetiliehini 5:13
	OK

	I heard every created thing that was in heaven and on the earth and under the earth and on the sea—everything in them—saying,

 "To the one who sits on the throne and to the Lamb be praise, honor, glory, and dominion forever and ever."


	Etiru nayya hirro innafa oyyeuni daŋ te ido ojo ta fau iko to hotwe fau, ojo hijo, ''Isiara lia le ettole to hittoloji, ojo lo Ker hatamanyai man mak.''
	☐


blood (G129)
This is the red liquid that comes out when a person or animal is cut.
In the Bible, blood is emphasized as necessary for life.
In the Bible, people are described as made of flesh and blood.
In the Bible, when someone kills a person, it says they shed that person’s blood. A person’s blood does not have to be removed from their body to say that their blood has been shed.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 23:30
	Metteyo 23:30
	OK

	You say, 'If we had lived in the days of our fathers, we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets.'
	Nyo eduhok itai ilumioho inno hekilak ojo hidofe eyol ilumioho inno halibok. Ejio ifa itai hijo ‘Nemanya ifa iyyohoi to holoŋitek inno monyie hohoi, nobe ifa iyyohoi etuba iko isia to woo no hoto no hekilak.’
	☐

	Matthew 23:35
	Metteyo 23:35
	OK

	The result is that upon you will come all the righteous blood that has been shed on the earth, from the blood of righteous Abel, to the blood of Zechariah son of Berekiah, whom you murdered between the sanctuary and the altar.
	Ara ilieti hituhututa inno honyie tara hatai ati ottu iso hoto no olibo to fau inna, to hoto no Abel ille obis man to hoto no Sakariya lonyi lo Barakiya, lafa ettohe itai to huluti.
	☐

	Matthew 27:24 (*)
	Metteyo 27:24 
	OK

	So when Pilate saw that he was gaining nothing, but instead a riot was starting, he took water, washed his hands in front of the crowd, and said, "I am innocent of the blood of this man. You see to it."
	Ewolo Pilato hijo etalik inya hihum nobo sihin nyo ewuwuoŋita hiyo bino. To nia amoju inyia hifioŋ atta hilila to hosiere ho hiyo ata hijo, “Abe naŋ aremik hiŋot ye no lobo tuŋani lobe owuon iko hipali. Itiwolo ati itai ta wati te inahatai.”
	☐

	Matthew 27:25 (*)
	Metteyo 27:25 
	OK

	All the people said, "May his blood be on us and our children."
	Etirraŋ hiyyo daŋ hijo, “Isiara hotoŋot yee nohonye to hoi iko to durre illohooi.”
	☐

	Luke 22:20
	Luka 22:20
	OK

	He took the cup in the same way after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood, which is poured out for you.
	Ata inya adumu imatit ta halu no daha. Ata hijo "Ara imatit inaŋ himori ŋejuk to hoto nanaŋ no lowouni te itai.
	☐

	Luke 22:44
	Luka 22:44
	OK

	Being in agony, he prayed more earnestly, and his sweat became like great drops of blood falling down upon the ground.
	Owuana ifa inya to diahai na taji nohonye, ata inya mojo bi no, ata pulo nohonye hira iya hoto no odek ta fau.
	☐

	John 6:53 (**)
	Yoani 6:53 
	OK

	Then Jesus said to them, "Truly, truly, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you will not have life in yourselves.
	Atta Yesu hijio to hosie, "Dede, dede, man enya itai wan no Onyi Tuŋani ejio hidofe emat hoto nohonyie, obe iso itai errumek ho wuaran to wati innahatai.
	☐

	John 6:54 (**)
	Yoani 6:54 
	OK

	Whoever eats my flesh and drinks my blood has everlasting life, and I will raise him up at the last day.
	Lenya lobo wan nanaŋ ojio hidofe amat hoto nanaŋ, orrumek iso inyia wuaran no odule mak, ajio iso hidofe naŋ etubuhu inyia to hucuŋi no holoŋ.
	☐

	John 6:55 (**)
	Yoani 6:55 
	OK

	For my flesh is true food, and my blood is true drink.
	Nyo ara wan nanaŋ ŋiria inna dede, ojio hoto nanaŋ ara amatat dede.
	☐

	John 6:56 (**)
	Yoani 6:56 
	OK

	He who eats my flesh and drinks my blood remains in me, and I in him.
	Lenya lobo wan nanaŋ ojio hidofe amat hoto nanaŋ, odule iso ta hanaŋ, ajio naŋ iso do honyie.
	☐

	John 19:34
	Yoani 19:34
	OK

	However, one of the soldiers pierced his side with a spear, and immediately blood and water came out.
	Ati, ocuk lobo lo oseŋer inyia to fere, atta hoto iko hifioŋ hidoŋ teyya.
	☐

	Acts 5:28
	Hihumita 5:28
	OK

	saying, "We ordered you with a command not to teach in this name, and yet you have filled Jerusalem with your teaching and desire to bring this man's blood upon us."
	hijo, "Dede ekum iyohooi itai hijo hotobiaŋa itai enyak hitiyana to fure nia, ati ehum itai etufutak hitiyana nahatai to Yerusalem, ejo itai ewak eyani hoto no tuŋani lia te iyohoi."
	☐

	Acts 20:28
	Hihumita 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Ati iyania, ihuma riŋa wati inahatai na anyar, iko kioro daŋ ino esio Loyiri lo Olibo hijo anyar era itai etaha to hosie. Ihuma hirribita kelesia no Habu, nafa enyaŋu inya to hoto nohonye.
	☐

	Romans 5:9
	Roma 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Ati binno iyyania, ebis iyyohoi to hoto nohonyie, etilohini iso iyyohoi te inyia tara jore no Hollum
	☐

	1 Corinthians 11:25
	1 Korinto 11:25
	OK

	In the same way he took the cup after supper, and he said, "This cup is the new covenant in my blood. Do this as often as you drink it, to remember me."
	Iyania nia atta inya odumu ikobo, atta hijo, "Ikobo ina ara himwara ŋejuk to hoto nanaŋ. Itudule higiama ina iya egigilu itai, egigilori ta nayya."
	☐

	1 Corinthians 11:27
	1 Korinto 11:27
	OK

	Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of the body and the blood of the Lord.
	La anya lobo imune atta himat te ikobo na Habu to hikoi no obe osiru, owu hira heyyani to wan iko to hoto na Habu.
	☐

	Hebrews 9:7
	Eberei 9:7
	OK

	But only the high priest entered the second room, once each year, and not without blood that he offered for himself and for the people's unintentional sins.
	Ati ojiŋak fadiri le ettok hame ta haji hitarihi inyia lobotie to hiŋa, ojo obe esio nobo hisio no hoto nyo to wan nohonyie nyo obe awak himor isia.
	☐

	Hebrews 9:12 (***)
	Eberei 9:12 
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Obe ifa ara to hoto no hine ojo to hoto no tawo, ati ara ifa to hoto nohonyie nafa ojiŋahini Kristo tamai inna odua to okit nobotie tolobo lia ojo etilahu iyyohoi to hitilahita.
	☐

	Hebrews 9:13 (***)
	Eberei 9:13 
	OK

	For if the blood of goats and bulls and the sprinkling of a heifer's ashes on those who have been defiled sanctifies them for the cleansing of their flesh,
	Nyo kuyya oremik hoto no hine ojo no husuŋ arwasak te ilia hullo etidara hijo anyar elibo isia ojo hidofe ojo hijo anyar etilibo wati innohosie,
	☐

	Hebrews 9:14 (***)
	Eberei 9:14 
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Hara bajai iso hoto no Kristo, lia ille esio wan nohonyie to oyiri nolobe hibwoti to Hollum, lofie higigilita innohoi tara higiemita inno ye anyar egiem to Hollum ille owuar?
	☐

	Hebrews 9:18 (***)
	Eberei 9:18 
	OK

	So not even the first covenant was established without blood.
	Teyya to hitieri obe ifa imwor etiarahini holobe hoto.
	☐

	Hebrews 9:19 (***)
	Eberei 9:19 
	OK

	For when Moses had given every command in the law to all the people, he took the blood of the calves and the goats, with water, red wool, and hyssop, and sprinkled both the scroll itself and all the people.
	Nyo nafa esio Musa hifahita inno bisan to hiyyo, Odumu inyia hoto no hiteŋ ojo no hine, iko hifioŋ atta ewuasak to hiyyo iko; to higierita.
	☐

	Hebrews 9:20 (***)
	Eberei 9:20 
	OK

	Then he said, "This is the blood of the covenant that God has commanded for you."
	Teyya ejo inyia, ara inna hoto himori nafa esio Hollum ta hatai.''
	☐

	Hebrews 9:21 (***)
	Eberei 9:21 
	OK

	In the same manner, he sprinkled the blood on the tabernacle and all the containers used in the ministry.
	To koi inia, arwasak inyia hoto to haji ojo to tobwaha innafa egiamari fadirihien.
	☐

	Hebrews 9:22 (***)
	Eberei 9:22 
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Ojo iyya nafa ojo ibisiti, hirro bi-daŋ olibo to hoto. Lobe wo no hoto obe nobo hahehini no hiyyata.
	☐


Christ (G5547)
Christ is the name of the title given to Jesus. Its literal meaning is the Anointed One.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:1
	Metteyo 1:1
	OK

	The book of the genealogy of Jesus Christ, son of David, son of Abraham.
	Egioro to buk no fureta inno hohonyiok Yesu Kristo, lonyi Davide, ara ifa Davide lonyi
	☐

	Matthew 1:16
	Metteyo 1:16
	OK

	Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was born, who is called Christ.
	Ara Yakobo monye Yosefu oliawa Maria, inyia hotonye Yesu, lia lellilloŋo Kristo.
	☐

	Matthew 2:4
	Metteyo 2:4
	OK

	Herod brought together all the chief priests and scribes of the people, and he asked them, "Where is the Christ to be born?"
	Ottubak ifa Erode fadirihien iko hegiorok daŋ illo honyie atta hifi isia hijio, “Esiu iso hiyyo Kristo aji?”
	☐

	Mark 8:29
	Marko 8:29
	OK

	He asked them, "But who do you say that I am?"Peter said to him, "You are the Christ."
	Efi inyia isia, "Ejo itai ejo ŋai nayya?" Etiraŋ Peturu to honyie, "Iyye Kristo."
	☐

	Luke 2:11
	Luka 2:11
	OK

	Today a Savior was born for you in the city of David! He is Christ the Lord!
	Ena esiuni hetilahani ta hatai to bore gala no Davide! Ara inya Kristo Habu!
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Oweta ifa hiyo arria ilo orriŋa inya he ettaha ile ellohitari inya hijo, " Etiluahu hido inya ilak. Isiara hidofe inya hetiluahu wan nohonye, la ara inya dede Kristo onyimoti lo Hollum.''
	☐

	John 1:17
	Yoani 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Nyo te ibisiti inafa esiarahini to Musa, ojo hamehini iko dede ottu tara Yesu Kristo.
	☐

	John 1:20
	Yoani 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Atta inyia apulok dede, ojo obe orisa, ati etiraŋ Abe nayya ara Kristo.
	☐

	John 11:27
	Yoani 11:27
	OK

	She said to him, "Yes, Lord, I believe that you are the Christ, the Son of God, who is coming into the world."
	Atta Marta hijo do honyie, dede Habu, eruk ifa naŋ hijo ara iyye Kristo Lonyi Hollum, illo ottu afau.
	☐

	John 17:3
	Yoani 17:3
	OK

	This is eternal life: That they know you, the only true God, and him whom you sent, Jesus Christ.
	Manya no osio inna, hijo anyar oyyen isia iyye, hijo iyye Hollum ille lobotie dede iko Yesu Kristo lafa efahu iyye.
	☐

	John 20:31
	Yoani 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Ati egiorok hunna olibo anyar eruk itai to Yesu Kristo, hiito lo Hollum, ati iyyania eruk iyye, ewuon iso iyye ho manya to fur nohonyie.
	☐

	Acts 2:31
	Hihumita 2:31
	OK

	He saw what was to happen in the future and spoke about the resurrection of the Christ, that he was neither abandoned to Hades, nor did his flesh see decay.
	Owolo inya ina ata hiro hiram no hebuhu no Kristo, Obe ifa inya ebusahini to ye, obe wan nohonye egonyu murai.'
	☐

	Romans 3:24
	Roma 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	to hahehini to hamehini ania to hitiluaha inno owuon to Yesu Kristo.
	☐

	Romans 5:6
	Roma 5:6
	OK

	For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly.
	Nafa he elik iyyohoi, oye ifa Kristo to hiyyo illo obe ara heruhok to Hollum.
	☐

	Romans 5:8
	Roma 5:8
	OK

	But God proves his own love toward us, because while we were still sinners, Christ died for us.
	Ati etuhutek Hollum mune nohonyie te iyyohoi, hera iyyohoi heyyak, oye Kristo te iyyohoi.
	☐

	1 Corinthians 1:6
	1 Korinto 1:6
	OK

	just as the testimony about Christ has been confirmed as true among you.
	Esio inyia tohoi ibariti, ofe iyya hituhuti no ojo Kristo inyia lara ille dede to hiji hatai.
	☐

	1 Corinthians 1:7
	1 Korinto 1:7
	OK

	Therefore you lack no spiritual gift as you eagerly wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
	Hidofe, obe itai eremik puahan he innak hisiorita inno oyiri iyya nia etilari itai ta Habu lohoi Yesu Kristo anyar oliew.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Korinto 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Etigol iso inyia itai man to hicuŋi, anyar itai obe ara a hepalak to holoŋ no Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Korinto 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Ara Hollum lo olibo, ille ellilloŋu itai anyar ettuba iko Lonyi honyie, Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	2 Corinthians 2:12
	2 Korinto 2:12
	OK

	A door was opened to me by the Lord when I came to the city of Troas to preach the gospel of Christ there.
	Tanafa attuni naŋ a Trosa etiyenari hiram no Kristo aŋa Habu ikat to hosiere nanaŋ.
	☐

	2 Corinthians 2:14
	2 Korinto 2:14
	OK

	But may thanks be to God, who in Christ always leads us in triumph. Through us he reveals the sweet aroma of the knowledge of him everywhere.
	Ati humo to Hollum, lia lolwuak iyyohoi hagalihini rori daŋ to Kristo, hidofe etisarrik inyia iŋwojit no libo ta massik daŋ.
	☐

	2 Corinthians 2:15
	2 Korinto 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Nyo era iyyohoi ria no oŋwo girgir to Kristo to hiji he ilia ille etilohini iko te illia illo oye obe eruk.
	☐

	Galatians 2:16
	Galatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Itiyyen hijo obe lobo eremik bisan to igemita inno ifahita. Ati to huruk to Yesu Kristo. Efanu iyyohoi to huruk no Kristo Yesu hijo anyar ebis iyyohoi to hiruk to Kristo obe ara te igemita inno hifahita. Nyo lara te igemita inno ifahita obe iso nobo obis.
	☐

	Galatians 2:17
	Galatia 2:17
	OK

	But if, while we seek to be justified in Christ, we too were found to be sinners, is Christ then a minister of sin? Absolutely not!
	Ati, lesiaha iyyohoi Hollum hetibisak iyyohoi to Kristo, atta iyyohoi hidofe ahieru wati innohoi aheyyak, oremik iso Kristo hira a hegiamani lo hiyyau? obeŋ ara ania!
	☐


Christian (G5546)
The name “Christian” is the word used for a person who believes in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 11:26
	Hihumita 11:26
	OK

	When he found him, he brought him to Antioch. It came about that for an entire year they gathered together with the church and taught many people. The disciples were first called Christians in Antioch.
	Ifa arumek inya dia ata eyani inya a Antioka. Atati awoŋ, to hiŋa nobotie otubahini isia ta mai nobotie he kelesia ata hitiyen hiyo ariaii. Eliloŋo ifa hiyo hejufutak hijo ara Kristiani hitierita ta Antioka.
	☐

	Acts 26:28
	Hihumita 26:28
	OK

	Agrippa said to Paul, "In a short time would you persuade me and make me a Christian?"
	Etiraŋ Agrippa to Paulo, "kai tiji ehuiye hiloyit naya hatara aheruhoni".
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Peturu 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Ati larrumu lobo hitigiama to hira nohonyie a heruhoni, hotobiaŋa inyia eloriri, ati isiara inyia hetihabuo Hollum to fure nyia.
	☐


church (G1577)
This word can be used to describe:
A group of people in a certain location connected by their belief in Jesus.
All people everywhere who believe in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:18
	Metteyo 16:18
	OK

	I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build my church. The gates of Hades will not prevail against it.
	Hidofe ajo naŋ tohoi hijo, iye Peturu, to hide ho moruo inia aduhok iso naŋ kelesia nanaŋ. Nolobe golon no ikati ino iferno oremik agalik.
	☐

	Acts 5:11
	Hihumita 5:11
	OK

	Great fear came upon the whole church and upon all who heard these things.
	Awoŋ baŋi netok awoŋ ahiji he kelesia, ojo ahiji ho hiyo ilafa etiru hiro inia daŋ.
	☐

	Acts 9:31
	Hihumita 9:31
	OK

	So then, the church throughout all Judea, Galilee, and Samaria had peace and was built up; and, walking in the fear of the Lord and in the comfort of the Holy Spirit, the church grew in numbers.
	Ata, kelesia bidaŋ to Yudea, Galilea, ojo Samariai ata wuana bolioŋ obolo ojo odiote a hide; ojo, egiema ta baŋi to no Habu ojo hifonyita to ino Oyiri, obolo iluluŋ te kelesia.
	☐

	Romans 16:4
	Roma 16:4
	OK

	who for my life risked their own lives. I give thanks to them, and not only I, but also all the churches of the Gentiles.
	Innafa esio manya nohosie ta nayya. Esio nayya humo to hosie, obe hidofe ara nayya hame, ati efonya ikelesiaha inno Jentail bi daŋ.
	☐

	Romans 16:5
	Roma 16:5
	OK

	Greet the church that is in their house. Greet Epaenetus my beloved, who is the firstfruit of Asia to Christ.
	Itifonyak ikelesia inia lowuon ta haji hose. Itifonyak Epaeneto ille amuno nayya, lafa ara haŋeri hitieri to Asia to Kristo.
	☐

	1 Corinthians 1:2
	1 Korinto 1:2
	OK

	to the church of God at Corinth, those who have been sanctified in Christ Jesus and called to be holy people, together with all those in every place who call on the name of our Lord Jesus Christ, who is their Lord and ours:
	Egiorok iyyohoi to iluluŋ no heruhok ilo owuon to Korinto, illo ehumak Kristo ahaliborok, anyar eliloŋo hiyyo ahaliborok, iko illo eliloŋo bi daŋ fure no Habu Yesu Kristo to misihi daŋ, Habu lo hosie iko lohoi.
	☐

	2 Corinthians 1:1
	2 Korinto 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Nayya Paulo efahata lo Yesu Kristo to wahan no Hollum, ojo hidofe Timoteo ilasi hohoi. Egiorok iyyohoi te ikelesia no Hollum nolo'wuon to doŋe no Korinto, iko to hiyyo daŋ ta fau ha Acaya.
	☐

	Galatians 1:2
	Galatia 1:2
	OK

	and all the brothers with me, to the churches of Galatia:
	Iko halasira hanaŋ bidaŋ, ajonaŋ to kelesiahian inno Galatia.
	☐

	Galatians 1:13
	Galatia 1:13
	OK

	You have heard about my former life in Judaism, how I was persecuting the church of God beyond measure and that I was trying to destroy it.
	Etiru itai manya nafa hanaŋ ho beren no Judei, nafa itigiamari naŋ kelesia no Hollum to icemiti inno obore agalik at acem nayya hijo etihor.
	☐

	Ephesians 3:21
	Efisa 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	Isiara lohuo hotowuana to honyie man to hetilohu nohonyie kelesia to Yesu Kristo. Amen
	☐

	Philippians 3:6
	Pilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Eyyale ifa naŋ ikelesia. Abe ifa naŋ epal innak hirro inno hifahi, awuon ifa nayya lalibo to hosiere ho hifahi.
	☐

	Colossians 4:15
	Kolose 4:15
	OK

	Greet the brothers in Laodicea, and Nympha, and the church that is in her house.
	Itifonyak halasira lia to Laodesia, ojo Nimha, ojo kelesia nyia owon ta haji honyie.
	☐

	Colossians 4:16
	Kolose 4:16
	OK

	When this letter has been read among you, have it read also in the church of the Laodiceans, and see that you also read the letter from Laodicea.
	ehianak waraga nia ta hatai, ihianak hidofe daŋ to kelesia no Laodesia, itiwolo daŋ anyar honyie ehien itai waraga nyia tara Laodesia.
	☐

	1 Thessalonians 1:1
	1 Tesalonika 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: May grace and peace be to you.
	Paulo, Silvano ojo Timoteo, te ikelesia no Tesalonika nia lo owuon to Hollum Monye, Habu lohoi Yesus Kristo. Hotowuana hamehini ho himwara no Hollum ta hatai.
	☐

	2 Thessalonians 1:1
	2 Tesalonika 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ:
	Paulo, Silvano, ojo Timoteyo, to kelesia no Tessalonika no Hollum Monye hohoi ojo habu Yesu Kristo.
	☐

	2 Thessalonians 1:4
	2 Tesalonika 1:4
	OK

	So we ourselves boast about you in the churches of God for your patience and faith in all your persecutions, and in the tribulations that you are enduring.
	Edule iyyohoi hitidara to hiro nohoi ta wati innohoi to wuana nahatai to hiji ho kelesiaha inno Hollum to dihan ojo huruk nahatai to hiji ho hitigemita innahatai daŋ, iko to hitigemita inno edihu itai.
	☐

	1 Timothy 3:15
	1 Timoteo 3:15
	OK

	But if I delay, I am writing so that you may know how to conduct yourself in the household of God, which is the church of the living God, the pillar and support of the truth.
	Ati elliŋa nayya, egiorok naŋ anyar eyyen mahati iyye hijo hegiamai hiyyo jai ta haji no Hollum, inna ara ikelesia no Hollum lo owuon iko hoi, anyar etihutek, ikotin ojo iluahiti inno hiruk.
	☐

	Philemon 1:2
	Philemon 1:2
	OK

	and to Apphia our sister, and to Archippus our fellow soldier, and to the church that meets in your home:
	Apphia inasi hohoi iko to Archippus osengeri iko to kelesya naa owon tahaji hoi.
	☐

	Revelation 22:16
	Hetiliehini 22:16
	OK

	I, Jesus, have sent my angel to testify to you about these things for the churches. I am the root and the descendant of David, the bright morning star."
	Naya, Yesu, efahu naya anjilo lalaŋ ta hatai anyar letuhutek hiro inia ta hatai ho Kelesiaha. Ara nayya hadeti to woyyo no Davide, haheri lo opipiak ille ho taŋati motie.''
	☐


compassion (G4697, G3627)
This word means to take pity on someone or to have mercy on someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Metteyo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Omehini ifa taji nohonyie te iluluŋi inno hiyo daŋ, nyo elafuho ojo oŋuŋusia ifa isia bino. Ara ifa isia iya kioro ino obe heyohoni.
	☐

	Matthew 14:14
	Metteyo 14:14
	OK

	Then Jesus came before them and saw the large crowd. He had compassion on them and healed their sick.
	Nafa awoŋ Yesu ahosiere hosie egonyu inya iluluŋ nia edoŋ atta inya amehini to hosia, ata hitilibo haŋwak ino hosie.
	☐

	Matthew 15:32
	Metteyo 15:32
	OK

	Jesus called his disciples to him and said, "I have compassion on the crowd because they have stayed with me for three days already and have nothing to eat. I do not want to send them away without eating, or they may faint on the way."
	Ata Yesu hililoŋ heyiyanak ilohonye atta hijo, “Amehini nayya binno te iluluŋ nia, obolo hittole nohosie inni holoŋitek hunik obe isia anya illak hirro. Abe naŋ awak efuhai isia adde holobe isia enya lobo daha, hotobiaŋa isia ofu huyuta to hikoi.’’
	☐

	Matthew 18:27
	Metteyo 18:27
	OK

	So the master of that servant, since he was moved with compassion, released him and forgave him the debt.
	Omehini ifa taji nettok atta inya a hek tuŋani lia atta ebusak inyia to horos.
	☐

	Matthew 20:34
	Metteyo 20:34
	OK

	Then Jesus, being moved with compassion, touched their eyes. Immediately they received their sight and followed him.
	Nia tomune no Yesu, atta Yesu hitan honyehite inohosie. Teyya atta isia hison riŋai atta ejufak inyia.
	☐

	Mark 1:41
	Marko 1:41
	OK

	Moved with compassion, Jesus reached out his hand and touched him, saying to him, "I am willing. Be clean."
	Ohu ifa inyia ho higigilo no hamehini no hitigiemita, odumu Yesu hani nohonyie atta hitan inyia, ejo to honyie, ''Egiem naya.
	☐

	Mark 6:34
	Marko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Nafa ebarari isia to otifor na hari, egonyu Yesu iluluŋ no hiyyo owueta inno omelehini, atta taji nohonye amelehini te isia nyo ara ifa isia iya kioro ino obe heyohoni. Atta Yesu hitiara hitiyena isia hiro ariai.
	☐

	Mark 8:2
	Marko 8:2
	OK

	"I have compassion on the crowd because they continue to be with me already for three days and have nothing to eat.
	Eriria naya iluluŋ, nyo owuan isia ikanaŋ holoŋitek hunik obe adaha illak hirro.
	☐

	Luke 7:13
	Luka 7:13
	OK

	When the Lord saw her, he was deeply moved with compassion for her and said to her, "Do not cry."
	Ifa egunyu Yesu ihidak nia, ata inya amehini to tuŋani nia ata hijo to honye, "Baŋa oyoo".
	☐

	Luke 10:33
	Luka 10:33
	OK

	But a certain Samaritan, as he journeyed, came to where he was. When he saw him, he was moved with compassion.
	Ati owu ifa lobo Samaritani hikoi nohonye, ata awoŋ amai nya nafa owuanari inya. Ifa ewolo inya omehini ifa inya to honye. Ata ehutok to honye, ata hififit horoŋon inohonye, epot, ata ejuhok hiyali ho balu to hosie.
	☐

	Luke 15:20
	Luka 15:20
	OK

	So the young son got up and left and came toward his father. While he was still far away, his father saw him and was moved with compassion, and he ran and embraced him and kissed him.
	Nia, odiote loŋeye lia ata awoŋ man to monye. Nafa halalama inya, egonyu monye honye inya, ata amehini, ata hinyior efonyari ata hijur inya.
	☐

	Romans 9:15
	Roma 9:15
	OK

	For he says to Moses, 

 "I will have mercy on whom I will have mercy, and I will have compassion on whom I will have compassion."


	Iyya nafa erarari inyia to Musa hijo, "Amehini iso naŋ to lia awak naŋ amehini, ajo iso hidofe naŋ egiem nalanyar to lia owuon himorot ta hanaŋ to honyie."
	☐

	Philippians 2:1
	Pilipi 2:1
	OK

	If there is any encouragement in Christ, if there is any comfort provided by love, if there is any fellowship in the Spirit, if there are any tender mercies and compassions,
	Egigilo naŋ hijo lo owuon hitigolo to Kristo. Egigilo naŋ hijo owuon hititana tara mune nohonyie. Egigilo naŋ hijo owuon tubai no Loyiri, owon hamehini ojo mune.
	☐


condemn,condemnation (G2613, G2632, G2631)
This word means to judge someone to be guilty and to deserve punishment for doing something wrong. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:7 (*)
	Metteyo 12:7 
	OK

	If you had known what this meant, 'I desire mercy and not sacrifice,' you would not have condemned the guiltless.
	Etumo itai hitieri no hiram no hiro ino ojo hijo, “Asiaha nayya hiyyo ilo omelehini wati, obe arra ille esio higiemita” Atti eyyen itai hirro inia, ati ebe itai ekum hiyyo ilo egiema no orru.
	☐

	Matthew 12:37 (*)
	Metteyo 12:37 
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Nyo to hirorita inahaitai, erumu iso itai hahohini no hiyata, ojo to hiro assai ino ero itai, errumu iso itai ŋoto.”
	☐

	Matthew 12:41 (*)
	Metteyo 12:41 
	OK

	The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation of people and will condemn it. For they repented at the preaching of Jonah, and see, someone greater than Jonah is here.
	Odioto iso hiyo liya to doŋe ho Ninefa haŋotori hilahaji inna nyo eloit hiyyo Ninefa tajia innohose innafa ettitori Yona to hosie. Ati itiriŋai, owuon iso lobo lagalik Yona.
	☐

	Matthew 12:42 (*)
	Metteyo 12:42 
	OK

	The Queen of the South will rise up at the judgment with the men of this generation and condemn them. She came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon, and see, someone greater than Solomon is here.
	Odioto iso Habu to kal ho ihorroŋ haŋotori hilahaji ina nyo ottu ifa inya ta fau na alama hetirari lofioroho inno Solomone, ati itirriŋe, owuon lobo inni lagalik Solomone.
	☐

	Mark 10:33
	Marko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Itiriŋai, efu iyyohoi a Yerusalem, ojo hiyo ofu eyari Onyi Tuŋani to ettaha illo hetimojok iko hegiorok. Ofu isia attohe inyia ojo hidofe ofu hisio inyia to halufak.
	☐

	Mark 14:64
	Marko 14:64
	OK

	You have heard the blasphemy. What is your decision?" They all condemned him as one who deserved death.
	Heletek itai etiru teleri no honye. Egigilo itai nyo tohonye? Ata isia daŋ hitiraŋ hijo, Osiru ye to honyi.
	☐

	Mark 16:16
	Marko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Tuŋani le eruk atta arumu batisimo owu iso inya etilahini, ojo lia obe eruk aŋotihini ye to hosie.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Ibaŋa oŋot, hijo hotobiaŋa oŋotohini ta hatai. Ibaŋa etipal, hijo hotobiaŋa hiyo etipal itai. Ibusak hiyo hipalita inohosie, ata iso inohoi ebusahini.
	☐

	Romans 8:1
	Roma 8:1
	OK

	There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
	Teyya, enyie nobo ye no oŋot hiyyo te ilia illo owuon to Yesu Kristo.
	☐

	Romans 8:34
	Roma 8:34
	OK

	Who is the one who condemns? Christ Jesus is the one who died—more than that, who was raised—who is at the right hand of God, and who also is interceding for us.
	ŋai lia oremik enyiak aŋotok to honyie? Obeŋ lobo. Ara Yesu Kristo lafa oye hidofe ebuhu atta hittole ta hani inyiet no Hollum, lia omojo te iyyohoi.
	☐

	Romans 14:23
	Roma 14:23
	OK

	He who doubts is condemned if he eats, because it is not from faith. And whatever is not from faith is sin.
	Ojio le ekuyya iyye to hirro inne ebe iyye ewak daha, nyo obe obis to huruk nohoi. Ojio lo obe obis to huruk nohoi, era iyye heyyani la adaha iyye.
	☐

	2 Corinthians 3:9
	2 Korinto 3:9
	OK

	For if the ministry of condemnation had glory, how much more does the ministry of righteousness abound in glory!
	Nyo kuyya lowuon igiem no ye ho kwatan, hara iso bajai igiem no bisan nolowuon to kwatan!
	☐

	2 Corinthians 7:3
	2 Korinto 7:3
	OK

	It is not to condemn you that I say this. For I have already said that you are in our hearts, for us to die together and to live together.
	Abe nayya ero ania hijo aŋotori itai, to nyo ajo ifa nayya hijo ewuon itai ta taji hanaŋ, kuya to ye kuya to wuaran era nobotie daŋ hanaŋ.
	☐

	Hebrews 11:7
	Eberei 11:7
	OK

	It was by faith that Noah, having been given a divine message about things not yet seen, with godly reverence built an ark to save his household. By doing this, he condemned the world and became an heir of the righteousness that is according to faith.
	To hiruk aduhok ifa Noa togoli hijio anyar etilahu hiyyo ta haŋ honyie, nyo elimak Hollum inyia hirro hunna obe wati oliew, ati atta inyia baŋi to higiemita inohonyie hunna ogot inyia ta fau, ati owu inyia hira aharutani lo habisak to hiruk.
	☐

	2 Peter 2:6
	2 Peturu 2:6
	OK

	and if he reduced the cities of Sodom and Gomorrah to ashes and condemned them to destruction as an example of what is to happen to the ungodly,
	Atta Hollum hinyak doŋe no Sodoma iko Gomora ahalu man ara ottuala atta aŋotok to hosie hitihara, hatara hutuhuti nottu iso to hiyyo illo obe eruk to Hollum.
	☐


confess,confession (G1843, G3670, G3671)
This word can mean:
To admit something.
To declare that something is true.
To praise someone or acknowledge that someone deserves to be honored.
To publicly state what one believes and agrees with.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Metteyo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Atta isia arrumu batisimo ta hari no Yordano atta ŋamitu hiyyata innohosie.
	☐

	Mark 1:5
	Marko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Ofu ifa hiyyo daŋ to doŋe no Yuda iko hiyyo illo Yerusalem daŋ to honyie etifotu ifa inyia isia daŋ ta hari no Yordano, atta isia rigoŋo iko hibo no hiyyata innohosie anyar ohori ade.
	☐

	Luke 12:8
	Luka 12:8
	OK

	I say to you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess before the angels of God,
	Ajo naŋ ta hatai, tuŋani loremik eruhok naya to hosiere ho hiyo, eruhok iso onyi Tuŋani inya to hosiere ha anjilohien ilo Hollum,
	☐

	John 1:20
	Yoani 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Atta inyia apulok dede, ojo obe orisa, ati etiraŋ Abe nayya ara Kristo.
	☐

	Acts 19:18
	Hihumita 19:18
	OK

	Also, many of the believers came and confessed and gave a full account of the evil things they had done.
	Hidofe ata heruhok ariaii afanu hisio man eruhok iruti ariai to hiro inafa egiem isia.
	☐

	Romans 10:9
	Roma 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Kuyya to hutuhe inna hatai emijak itai hijio ara Yesu Habu, ojo hidofe itai eruk ta tajia hijio etibuhu ifa Hollum inyia to ye, ati etilohini iso itai.
	☐

	Romans 10:10
	Roma 10:10
	OK

	For with the heart one believes and has righteousness, and with the mouth one confesses and is saved.
	Ta taji eruk tuŋani te ilibiti, ojo to hutuk eruk inyia hetilohini.
	☐

	Romans 14:11
	Roma 14:11
	OK

	For it is written,

 "As I live," says the Lord, "to me every knee will bend, and every tongue will confess to God."
	Nyo egioro hijo, "Iyya a manya nayya,'' ojio Hollum, "Ta hanaŋ origoŋo huŋuta daŋ ta fau, ojo ŋadiafa daŋ esio humo to Hollum.''
	☐

	Philippians 2:11
	Pilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	Egiem inyia nia hijo oyito ŋadiefa hijo ara Yesu Kristo Habu, to lohuo no Hollum Monye.
	☐

	1 Timothy 6:12 (*)
	1 Timoteo 6:12 
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Irribe hirribo nalanyar no huruk. Ijufari hikoi no wuaran iyya nafa ellilloŋori nayya itai, ojo to hetihutek nohoi sutin to hosiere ho sutin arriai iyya to libe.
	☐

	1 Timothy 6:13 (*)
	1 Timoteo 6:13 
	OK

	I give these orders to you before God, who gives life to all things, and before Christ Jesus, who testified before Pontius Pilate and made the good confession,
	Elimak naŋ ta hatai to hosiere ho Hollum, le ehumak hirro daŋ ha amanyari, ojo to hosiere ho Yesu Kristo, le ero ilibiti dede to hosiere Pontio Pilato.
	☐

	Hebrews 4:14
	Eberei 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Iyya ewuon iyyohoi iko fadiri lettok lafa ojiŋak eido, Yesu Kristo onyi Hollum, heniafa no ogol to huruk nohoi.
	☐

	James 5:16
	Yokobo 5:16
	OK

	So confess your sins to one another and pray for each other so that you may be healed. The prayer of a righteous person is very strong in its working.
	Ilimak hiyyata innahatai to halasira hatai ejio hidofe emojo te isia hijo anyar itai elibo. Egiama mojo no tuŋani habisani binno.
	☐

	1 John 1:9
	1 Yoani 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ojo lemitu iyyohoi hiyyata innohoi, olibo inyia ojo hidofe obis, oremik ŋamitu hiyyata innohoi atta ŋelilaw hibotita innohoi tamai daŋ.
	☐

	2 John 1:7
	2 Yoani 1:7
	OK

	For many deceivers have gone out into the world, and they do not confess that Jesus Christ came in the flesh. This is the deceiver and the antichrist.
	Esarai henyiabak afau, ojo isia ebo huruk hijo ottu ifa Yesu Kristo tara to wan. Henyabani lia ojo hidofe ara mereni lo Kristo.
	☐


cross (G4716)
A cross was a wooden post with a cross beam. The Romans used crosses to execute criminals. This word can be used to talk about Jesus’s sacrificial death on the cross. A word picture of “taking up a cross” refers to someone who accepts suffering, even to the point of death, as a follower of Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:38
	Metteyo 10:38
	OK

	He who does not pick up his cross and follow after me is not worthy of me.
	Lobe lobo akafu kuruce atta ejufari nayya obe osiru ta hanaŋ.
	☐

	Matthew 16:24
	Metteyo 16:24
	OK

	Then Jesus said to his disciples, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	Atta Yesu to hejufutak honye hijo, “La awak lobo tuŋani hijufuta naya isiara inya hotorisie wan nohonyie, hakafari kuruce nohonyie atta hujufuta naya.
	☐

	Matthew 27:32
	Metteyo 27:32
	OK

	As they came out, they found a man from Cyrene named Simon, whom they forced to go with them so that he might carry his cross.
	Ifa ajiŋu isia abali, ata hiboŋ iko lobo tuŋani lo Sirene lara fure nohonyie Simone, lafa orosok isia hotolorori kuruce.
	☐

	Mark 8:34
	Marko 8:34
	OK

	Then he called the crowd and his disciples together, and he said to them, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	"Lawak lobo tuŋani ejufak nayya, anyar ebo inyia wan nohonyie, isiara hotodumu kuruce nohonyie, atta ejufak nayya.
	☐

	Mark 15:21
	Marko 15:21
	OK

	A certain man, Simon of Cyrene, was coming in from the country (he was the father of Alexander and Rufus), and they forced him to carry his cross.
	Nafa ajiŋe isia, eboŋ isia iko lobo lo Sirene fure nohonyie Simone lo otu ta mana. Ara inyia monye lo Alisandoro iko Rufus. Orossok isia inya hotolorori kuruce no ofuye esihohini Yesu.
	☐

	Luke 9:23
	Luka 9:23
	OK

	Then he said to them all, "If anyone wants to come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me.
	Ata inya hijo daŋ to hosie, “awak lobo tuŋani ejufuni naya, isiara inya hotogwe wan nohonye. Hotolororoi Kuruce nohonye holoŋitek daŋ ata ejufari naya.
	☐

	Luke 14:27
	Luka 14:27
	OK

	Whoever does not carry his own cross and come after me cannot be my disciple.
	Lia lobe olorita Kuruce nohonye ata awoŋ ta halu hanaŋ obe eremik hira hejufutani hanaŋ.
	☐

	Luke 23:26
	Luka 23:26
	OK

	As they led him away, they seized one Simon of Cyrene, coming from the country, and they laid the cross on him to carry, following Jesus.
	Nafa eyari isia inya abali, ata isia eniefu lobo la ara fure nohonye Simone lo Sirene, lafa otu to doŋe hosie, ata isia ahafak to honye hoto lororoi kuruce le ejifita Yesu.
	☐

	John 19:25
	Yoani 19:25
	OK

	Now standing beside Jesus' cross were his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
	Egiem oseŋer iyya egioro. Hotonye Yesu, hanasi hotonye honyie, Maria oŋoruo kolopas, ojo Maria Madalina-isia inafa oweta aŋati ho kuruce no Yesu.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Korinto 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Ara sayye no Kuruce ahibolit to hiyyo illo oyeyeta, ati to hiji illo etilahu Hollum, ara golon no Hollum. Iyya egioro hijio,
	☐

	Galatians 6:14
	Galatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Hotobiaŋa naŋ etidara ati to kuruce na Habu lohoi Yesu Kristo. Ara ifa to inyia nafa esiyohini to fau ta hanaŋ ajo naŋ ta fau.
	☐

	Ephesians 2:16
	Efisa 2:16
	OK

	Christ reconciles both peoples into one body to God through the cross, putting to death the hostility.
	Ati egem inyia hijo anyar ottubak iyyohoi iko Hollum anobotie to kuruce, ati ottohe inyia liwai to kuruce nia.
	☐

	Philippians 2:8
	Pilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	Enyiak inyia wan nohonyie atta huruk ye, ye no kuruce.
	☐

	Colossians 2:14
	Kolose 2:14
	OK

	He blotted out the written record of debts that was hostile to us with its regulations. He took it away by nailing it to the cross.
	Efufuse inyia horosi ojo hifahita innnafa etigiama iyyohoi. Adumu inyia isia daŋ tamai atta esihok to kuruce.
	☐

	Hebrews 12:2
	Eberei 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Anyar erriŋa iyyohoi to Yesu le eciemini iko hetibisani lo mune no owuon iso ahosiere honyie. Ati omiana inyia irri no kuruce atta inyia hittole aŋati inyiet no kurus no Hollum.
	☐


crucify (G4717, G4957, G388)
This word means to kill someone by nailing or tying them to a cross. In some passages, this word can also mean to do something that is in some way like crucifying someone. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 20:19
	Metteyo 20:19
	OK

	and will deliver him to the Gentiles for them to mock, to flog, and to crucify him. But on the third day he will be raised up."
	ofu iso hisio inyia to halufak anyar eramitari inyia, abak inyia, atta esihok inyia. Ati to holoŋ hitahunihi etidietu iso inya ahide.’’
	☐

	Mark 15:13 (*)
	Marko 15:13 
	OK

	They shouted again, "Crucify him!"
	Ati eyorita isia hijo, "Isihiok inyia!''
	☐

	Mark 15:14 (*)
	Marko 15:14 
	OK

	Pilate said to them, "What evil has he done?"But they shouted more and more, "Crucify him."
	Etiraŋ Pilato hijo, "Nyo loru ino ehum inya? Ati eyoro isia nalagalik hijo, "Isihok inyia ."
	☐

	Mark 15:15
	Marko 15:15
	OK

	Pilate wanted to satisfy the crowd, so he released Barabbas to them. He scourged Jesus and then handed him over to be crucified.
	To nia awak Pilato hitilik iluluŋ no hiyyo, atta ahek Barabba tohosie, ati ohek inyia ifa Yesu hesihohini ille abaha.
	☐

	Mark 15:25
	Marko 15:25
	OK

	It was the third hour when they crucified him.
	Esihok isia inyia to sa hitahunihi.
	☐

	Luke 23:21
	Luka 23:21
	OK

	But they shouted, saying, "Crucify him, crucify him."
	Ati eyoro ifa hiyo bi no hijo, Isihok inya, isihok inya.''
	☐

	John 19:6 (**)
	Yoani 19:6 
	OK

	When therefore the chief priests and the officers saw Jesus, they cried out and said, "Crucify him, crucify him!"Pilate said to them, "Take him yourselves and crucify him, for I find no guilt in him."
	Nafa egonyu lettaha illo hetimojok iko hejiamak Yesu, oyio isia atta hijo, "Isihok inyia , isihok inyia!" Atta Pilato hijo to hosie, iyari inyia to wati innahatai ifeti isihok, abe naŋ arrumu nobo hipali to honyie."
	☐

	John 19:15 (**)
	Yoani 19:15 
	OK

	They cried out, "Away with him, away with him; crucify him!"Pilate said to them, "Should I crucify your King?"The chief priests answered, "We have no king but Caesar."
	Oyio isia atta hijo, "Iyari inyia ade, iyari inyia ade; isihok inyia!" Atta Pilato hijo to hosie, "Anyar esihok naŋ Habu lahatai?" Etiraŋ habu lo hetimojok, " obe iyyohoi ewuon holobo habu ati Kesari."
	☐

	John 19:18 (**)
	Yoani 19:18 
	OK

	They crucified Jesus there, and with him two other men, one on each side, with Jesus in the middle.
	Esihok isia Yesu dia iko ilak hiyyo lohorik, lobotie toko hani ho ihorroŋ, lobotie toko inyiet ojo Yesu to hiji.
	☐

	Acts 2:36
	Hihumita 2:36
	OK

	Therefore, let all the house of Israel certainly know that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified."
	Ati, isiara daŋ haŋ ne Isarail hotoyen hijo ehumak Hollum inya hatara Habu iko Kristo,Yesu lafa esihok itai.''
	☐

	Romans 6:6
	Roma 6:6
	OK

	We know this, that our old man was crucified with him in order that the body of sin might be destroyed. This happened so that we should no longer be enslaved to sin.
	Eyyen iyyohoi hijo, esihohini ifa tuŋani maruani lohoi he inyia, hijo anyar orrun wan no iyyau. Edoŋ hirro inia hijo hotobiaŋa iyyohoi epito te iyyau.
	☐

	1 Corinthians 2:8
	1 Korinto 2:8
	OK

	None of the rulers of this age understood it, for if they had understood it, they would not have crucified the Lord of glory.
	Obe lobo tara lettaha hullo ha ŋasi hunna oyyen ofioroho, nara no etiru isia to holoŋ nafa nia, nobe isia esihok Habu lo kwatan.
	☐

	Galatians 2:19
	Galatia 2:19
	OK

	For through the law I died to the law, so that I might live for God. I have been crucified with Christ.
	To hifahita aye nayya to ifahita, anyar amanya naŋ to Hollum.
	☐

	Galatians 3:1
	Galatia 3:1
	OK

	Foolish Galatians! Who has put a spell on you? It was before your eyes that Jesus Christ was publicly displayed as crucified.
	Galatia rifahak! ŋai ehumak himimwolita tahatai? i To hosiere honyiehite innahatai obe ifa ara Yesu Kristo le esihohini to kuruche?
	☐

	Galatians 6:14
	Galatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Hotobiaŋa naŋ etidara ati to kuruce na Habu lohoi Yesu Kristo. Ara ifa to inyia nafa esiyohini to fau ta hanaŋ ajo naŋ ta fau.
	☐

	Hebrews 6:6
	Eberei 6:6
	OK

	but who then fell away—it is impossible to restore them again to repentance. This is because they crucify the Son of God for themselves again, and publicly shame him.
	kuyya eloit tuŋani lia taji nohonyie ade tara Hollum, obe inyia oremik haciohini to heloyitori na taji nyo esihok inyia lonyi Hollum enyak hidofe inyia hisio Yesu iiri to hosiere ho hiyyo.
	☐

	Revelation 11:8
	Hetiliehini 11:8
	OK

	Their bodies will lie in the street of the great city (which is symbolically called Sodom and Egypt) where their Lord was crucified.
	Ofer iso wati innohosie to hikoi no bore gala nettok ( ne elliloŋo hijo ara Sodoma iko Masir) tamai nafa esihohini hiyyo Habu.
	☐


death (G2288, G2289)
This word can mean:
Physical death.
Spiritual death.
Someone or something that causes physical or spiritual death.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 26:66
	Metteyo 26:66
	OK

	What do you think?"They answered and said, "He is deserving of death."
	Hegigilo itai nyo?” Etirraŋ isia atta hijo, “Osiru inyia hatohori.”
	☐

	Mark 10:33
	Marko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Itiriŋai, efu iyyohoi a Yerusalem, ojo hiyo ofu eyari Onyi Tuŋani to ettaha illo hetimojok iko hegiorok. Ofu isia attohe inyia ojo hidofe ofu hisio inyia to halufak.
	☐

	Luke 23:15
	Luka 23:15
	OK

	No, nor does Herod, for he sent him back to us, and see, nothing worthy of death has been done by him.
	Obe Erode orumu inya hepalani, inya nia enyak inya efahu inya te iyohoi, itiwolo, obe hidofe inya osiru to ye.
	☐

	Luke 24:20
	Luka 24:20
	OK

	and how the chief priests and our rulers delivered him up to be condemned to death and crucified him.
	Lafa esio ettaha ilo klesia he hekumok hijo hototohe hiyo inya hotoyo Ata esihok inya.
	☐

	John 8:51
	Yoani 8:51
	OK

	Truly, truly, I say to you, if anyone keeps my word, he will never see death."
	Dede elimak naŋ itai lotoŋ lobo hiram hanaŋ, obe iso inyia oye."
	☐

	Acts 23:29
	Hihumita 23:29
	OK

	I learned that he was being accused about questions concerning their own law, but that there was no accusation against him that deserved death or imprisonment.
	Nayen naya hijo orrosok inya to hifiita ino hifahita inohosie, ati obe ifa nobo hiram nohonye no osiru to ye nohonye iko hetifitahini inya.
	☐

	Romans 1:32
	Roma 1:32
	OK

	They understand the ordinance of God, that those who practice such things are deserving of death. But not only do they do these things, they also approve of others who do them.
	Oyyen ida hido isia ifahita inno Hollum, nojo, lia ille odule hihuma rori iyya hunna, ehuma osiru ye hosie. Ati ehuma isia hiyyata hunna ojo hidofe omuno hiyyo ille ehuma isia.
	☐

	Romans 8:2
	Roma 8:2
	OK

	For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.
	Te imanyiti inno Oyiri no wuaran to Kristo Yesu ahek inyia nayya tara manya ne iyyau iko ye.
	☐

	1 Corinthians 11:26
	1 Korinto 11:26
	OK

	For every time you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes.
	Nyo to holoŋ ne edahari itai imune ejo hidofe emata to ikobo ina, atta itai hitiyana ye no Habu man ociohini inyia.
	☐

	2 Corinthians 4:11
	2 Korinto 4:11
	OK

	For we who are alive are always being given over to death for Jesus' sake, so that the life of Jesus may be revealed in our mortal flesh.
	Iyyohoi hullo ewuar, ehafita iyyohoi ta wati innohoi ye no Yesu Kristo, anyar hidofe oliew manya no Yesu to wati innohoi.
	☐

	Philippians 1:20
	Pilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Amuno naŋ ajo hidofe ayyen hijo awuon ho huruk nobe esio nayya irri. Ati awak naŋ hijo hotodule Kristo kuatan ta iyyania man ahosiere to wuaran ojo to ye.
	☐

	Philippians 2:8
	Pilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	Enyiak inyia wan nohonyie atta huruk ye, ye no kuruce.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Peturu 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Odihu ifa Kristo hitigemita, attati ye hinyiahi nobotie to hiyyata, anyar eyyani iyyohoi to Hollum. Oye habisani to heyyak. Loye wan nohonyie ojo Loyiri nohonyie owuar,
	☐

	Hebrews 2:9
	Eberei 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ati, ebe iyyohoi eyyen hijo ŋai Yesu, lo olieu tamanya no honyie iyya odico tara anjilohien. Nyo omelehini inyia atta ye, esio Hollum inyia mai no olibo bino bi daŋ. Emak Hollum Yesu hatara habu lo hirro bidaŋ, nyo oye Yesu to hiyyo bidaŋ.
	☐

	1 John 3:14
	1 Yoani 3:14
	OK

	We know that we have passed out of death into life, because we love the brothers. Anyone who does not love remains in death.
	Eyyen iyyohoi hijo ellaŋ iyyohoi to ye awuaran, nyo emuno iyyohoi halasira. Lobe lobo omuno, odule iso inyia to ye.
	☐


demon (G1140, G1139)
This word can mean: An evil spirit, which might possess, control, or torment a person. An angel that does not obey God and that serves Satan instead. A (false) god, divine power, or deity—a powerful spirit that people worship.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:28
	Metteyo 8:28
	OK

	When Jesus had come to the other side and to the country of the Gadarenes, two men who were possessed by demons met him. They were coming out of the tombs and were very violent, so that no traveler could pass that way.
	Nafa ellaŋ Yesu hari akal ho Gerasa, Eruwaŋ inya iko hiyyo ohorik hullo owuon iko miniaŋa. Afanu ifa isia to hotwai helumioho hidofe ara asitajak, obe ifa hiyyo olot to hikoi nyia.
	☐

	Matthew 9:34
	Metteyo 9:34
	OK

	But the Pharisees were saying, "By the ruler of the demons, he drives out demons."
	Ati odule ifa Farisei hiro hijio, “Efuhai inyia miniaŋa adde to golon nettok no miniaŋa.”
	☐

	Matthew 12:28
	Metteyo 12:28
	OK

	But if I drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.
	Atti kuyya efuhai nayya miniaŋa adde to Loyiri to no Hollum, ottu obie no Hollum ta hatai.
	☐

	Mark 1:34
	Marko 1:34
	OK

	He healed many who were sick with various diseases and cast out many demons, but he did not allow the demons to speak because they knew him.
	Etuluahu Yesu innafa oŋuai wati iko iŋwueti arriai, ojio hidofe ebirei miniaŋa ariai, obe ifa Yesu ebusak miniaŋa herara nyio oyyen ifa isia nia.
	☐

	Mark 7:26 (*)
	Marko 7:26 
	OK

	Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by descent. She begged him to cast out the demon from her daughter.
	Ara ifa hiito noŋoruo nia no Girik, ojo esie ifa inyia to Surofenisa. Olia inyia to honyie hepitai ade miniaŋa tara hiito nohonyie.
	☐

	Mark 7:29 (*)
	Marko 7:29 
	OK

	He said to her, "Because of what you have said, you are free to go. The demon has gone out of your daughter."
	Ojo Yesu to hiito noŋoruo nia hijo, "Iyya ejo iyye ania, ino. Efie miniŋa adde tara ŋani hoi."
	☐

	Mark 7:30 (*)
	Marko 7:30 
	OK

	She went back to her house and found the child lying on the bed, and the demon was gone.
	Aciahari tuŋani nia ahaji honyie atta arrumu hiito no honye ofer to seriri, ojo enyai innak miniaŋa tara honyie.
	☐

	Luke 8:36
	Luka 8:36
	OK

	Then those who had seen it told them how the man who had been possessed by demons had been healed.
	Ata hiyo Ilafa egonyu hiro inafa owon efie elimak ilamuk hijo olibe tuŋani lafa ottoŋita miniaŋa.
	☐

	John 10:20
	Yoani 10:20
	OK

	Many of them said, "He has a demon and is insane. Why do you listen to him?"
	Obore illohosie illo ojo, "Oyita inyia miniaŋa ojo hidofe esita. No nyo etira itai tohonyie?"
	☐

	John 10:21
	Yoani 10:21
	OK

	Others said, "These are not the words of a demon-possessed man. Can a demon open the eyes of the blind?"
	Ojo ilamuk atta hijo,"Obe hirorita inia ara illo lobo ile owuon iko miniaŋa. Oremik tuŋani lo miniaŋa hiŋa honyehite inno loŋodo?"
	☐

	1 Corinthians 10:20 (**)
	1 Korinto 10:20 
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Ati ajo naŋ hero ino esio paganohien hihumita to johin, esio isia to johin obe ara to Hollum. Abe naŋ awak itai hotorriahai iko johin.
	☐

	1 Corinthians 10:21 (**)
	1 Korinto 10:21 
	OK

	You cannot drink the cup of the Lord and the cup of demons. You cannot participate at the table of the Lord and the table of demons.
	Ebe itai eremik himat to ikobo na Habu iko te ikobo no johin. Ebe itai eremik daha to teremeja na Habu iko to teremeja no meniaŋa.
	☐

	1 Timothy 4:1
	1 Timoteo 4:1
	OK

	Now the Spirit clearly says that in later times some people will leave the faith and pay attention to deceitful spirits and the teachings of demons
	Iyyania ojo Loyiri hijo ta halu edek iso illak hiyyo hiruk atta hitira to hinyiebita inno oyiri no orru ojo to hitiyenita inno Sitan to
	☐

	James 2:19
	Yokobo 2:19
	OK

	You believe that there is one God; you do well. But even the demons believe that, and they tremble.
	Eruk iyye hijo ara Hollum lobotie; ebis iye. Ati eruk hidofe miniaŋa daŋ atta hikikiro.
	☐

	Revelation 9:20
	Hetiliehini 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	To hiyyo illak, ilia illafa ebuha iko hattohori to hitigemita niyya, obe isia eruk hipalita inno higemita innohosie, obe hidofe isia etiwet hitihabuo nohosie to miniaŋa iko rijorihien inno moru, inno yeli, inno bileta iko inno hoyyek--saŋ hunna obe oriŋa, hunna obe etira, iko hunna obe olot.
	☐

	Revelation 16:14
	Hetiliehini 16:14
	OK

	For they are spirits of demons performing miraculous signs. They were going out to the kings of the whole world in order to gather them together for the battle on the great day of God Almighty.
	Ara isia jiohin inno orru, inne ehuhuma miniaŋa ojio hituhuta hiduariti. Ofu isia daŋ ta Habu lo fau daŋ, nyo ottubari isia to oriomori to holoŋ no Hollum La agalik fau daŋ.
	☐


discipline (G3809, G3811)
This word can mean: To train, teach, or instruct someone. To correct someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Corinthians 11:32
	1 Korinto 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ati leŋot Habu iyyohoi, etiniŋ iyyohoi, hijo anyar ebe iyyohoi eye iko fau nobotie.
	☐

	Ephesians 6:4
	Efisa 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Ati ta hatai monyie, hotobiaŋai itai etiloŋojita durre innahatai assai, ati itiboloru isia to hisiŋa iko ifahita inno Habu.
	☐

	2 Timothy 2:25
	2 Timoteo 2:25
	OK

	correcting his opponents with gentleness. Perhaps God may give them repentance for the knowledge of the truth.
	Isiara inyia hetiyanai ilia ille ebo inyia ta nyalam. Eremik iso Hollum hisio do hosie yite to hiyyen to nohose bisan.
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timoteo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Ohudak ifa Hollum oyiri nohonyie to higierita innohonyie daŋ ta mai. Olibo to hitiyena no hiram nohonyie, to hituhuta no hipali, ojo hidofe olibo to hitiyena to to bisan.
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	12Odule hitiyana iyyohoi harisari hirro inno obe ara inno Hollum iko iwahiti inno fau. Etiyana iyyohoi hamanyari to bisan, iko to libe iko to hirro inno Hollum to hilahaji inna,
	☐

	Hebrews 12:5 (*)
	Eberei 12:5 
	OK

	and you have forgotten the encouragement that instructs you as sons:

 "My son, do not think lightly of the Lord's discipline, nor grow weary when you are corrected by him.
	Hegwee herorita hetigolita ino tajia inafa elimak Hollum tahatai, duri ilohonyi hijo; “Hito, ihuma asik yohe ile etabisa nina iyye, itigolo taji leŋere nnaya tohoi.
	☐

	Hebrews 12:6 (*)
	Eberei 12:6 
	OK

	For the Lord disciplines the one he loves, and he punishes every son he receives."
	Nyo, etibisa naya lia 'daŋ, hulo obuor taji nanaŋ,ojo hedofe etigiama lia 'daŋ hulo eruk naŋ hijo isia duri ilalaŋ.”
	☐

	Hebrews 12:7 (*)
	Eberei 12:7 
	OK

	Endure suffering as discipline. God deals with you as with sons. For what son is there whom his father does not discipline?
	Adihu itai baha hetibisahini higemita innahatai. Ehuma Hollum ta hatai iyya onyirok, nyo ŋai monye lobe abak lonyi honye?
	☐

	Hebrews 12:8 (*)
	Eberei 12:8 
	OK

	But if you are without discipline, which all people share in, then you are illegitimate and not his sons.
	Kuyya obe inyia abak itai, iyya ehuma inyia to onyirok honyie daŋ, obe itai era lonyirok honye, ati era itai illo orotot.
	☐

	Hebrews 12:10 (*)
	Eberei 12:10 
	OK

	Our fathers disciplined us for a short time as they thought best. But God disciplines us for our benefit, so that we can share in his holiness.
	Iyyania abaha ifa monyie hohoi iyyohoi ta ŋasi kai iyya egigilo isia hijio olibo iso, ati abak inya iyyohoi haluahari iyyohoi harrumehini libe nohonyie.
	☐

	Hebrews 12:11 (*)
	Eberei 12:11 
	OK

	No discipline at the time seems to give joy, but to give sorrow. But later it produces the peaceful fruit of righteousness for those who have been trained by it.
	Ta saa na abahari, ewuon iyyohoi iko hijiriŋa nobe ara no mune ati ta halu eyyani hilik na tajia iko bisan te ilia illo oniŋe inyia.
	☐

	Revelation 3:19
	Hetiliehini 3:19
	OK

	I rebuke and discipline everyone whom I love. Therefore, be earnest and repent.
	19Esiŋa naŋ ajo hidofe abaha durrre daŋ illa amuno naŋ, iloito taji nohoi eijo hidofe etigol wan.
	☐


dishonor (G818, G819)
This word means to treat someone shamefully or with reproach.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 12:4
	Marko 12:4
	OK

	Again he sent to them another servant, and they wounded him in the head and treated him shamefully.
	Atta inya hinyak efahak lobo hegiamani, ata isia ebak inya to hoo ojo ehum inya no oru.
	☐

	Luke 20:11
	Luka 20:11
	OK

	He then sent yet another servant and they also beat him, treated him shamefully, and sent him away empty-handed.
	Nia enyak inya efahak lobo hegiamani lia ata isia daŋ higiem to honye hiro ino eyani iri Ata hidofe efuhak inya ania.
	☐

	John 8:49
	Yoani 8:49
	OK

	Jesus answered, "I do not have a demon, but I honor my Father, and you dishonor me.
	Etiraŋ Yesu hijo, "Abe naŋ awuon iko miniaŋa! Etihabwo nayya Monye hanaŋ, ejo itai emoro naŋ!
	☐

	Acts 5:41
	Hihumita 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Ata isia ebusari hekumok iloomuno hijo osiru to hosie hetabanari to Fure nia.
	☐

	Romans 1:24
	Roma 1:24
	OK

	Therefore God delivered them over to the lusts of their hearts for uncleanness, for their bodies to be dishonored among themselves.
	Tonia ebusak Hollum isia iyya awak taji innohosie atta isia hitturru watik innohose to hirro inno somon.
	☐

	Romans 2:23
	Roma 2:23
	OK

	You who boast in the law, do you dishonor God by transgressing the law?
	Iyye illeŋ le etihabwo hitidara to hifahita, himiana iyye Hollum to hitibisa no hifahita?
	☐

	Romans 9:21
	Roma 9:21
	OK

	Does the potter not have the right over the clay to make from the same lump a container for honorable use, and another container for dishonorable use?
	Hobe mahu monye ho modie oremik hehumak modie nohonyie iyya awak inyia, atta hidofe ayyari hirro inno olibo to honyie, ojo nobo ihulo owuon ne egiamari hiyyo holoŋitek daŋ?
	☐

	1 Corinthians 11:14
	1 Korinto 11:14
	OK

	Does not even nature itself teach you that if a man has long hair, it is a dishonor for him?
	Ebe itai emijak hijo esaga hofir ino hito oliawa eyyani irri to honyie?
	☐

	1 Corinthians 15:43
	1 Korinto 15:43
	OK

	It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.
	Edulahini wan, atta ebuhu homune. Edulahini to hilik, ata diote to golon.
	☐

	2 Corinthians 6:8
	2 Korinto 6:8
	OK

	We are God's servants in glory and dishonor, in slander and praise; regarded as deceivers and yet truthful;
	Egiama iyyohoi to baŋi iko to biaŋan no baŋi, to heyialai ojo to hitahuo. Nyo orrosok hiyyo iyyohoi hinyiaba ojo hidonye iyyohoi ero dede.
	☐

	2 Corinthians 11:21
	2 Korinto 11:21
	OK

	I will say to our shame that we were too weak to do that. Yet if anyone is bold—I am speaking like a fool—I too will be bold.
	Ero naŋ to irri nyo ara iyya elik ifa iyyohoi. Ati letidara lobo, atta naŋ hiro iyya lobolit--Etidara iso naŋ hidofe.
	☐

	2 Timothy 2:20
	2 Timoteo 2:20
	OK

	In a wealthy home there are not only containers of gold and silver. There are also containers of wood and clay. Some of these are for honorable use, and some for dishonorable.
	Ta haŋ no owuon he ibariti, obe ihuloho efut ho dahab ojo yiel. Owuon hidofe ihuloho inno hoyiek ojo modie. Owuon innak inna ara inne igem no olibo iko innak inne igem norru.
	☐

	James 2:6
	Yokobo 2:6
	OK

	But you have dishonored the poor! Is it not the rich who oppress you? Are they not the ones who drag you to court?
	Ati ibe itai lemuno lociaŋak! Obe ara hasamak ille odurra itai, obe ara isia ille epihita itai a masik inno okiko?
	☐


divine (G2304, G2305)
This word can describe:
What belongs to God.
The nature or qualities that God has because he is God.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 1:20
	Roma 1:20
	OK

	For ever since the creation of the world, his invisible qualities, namely his eternal power and divine nature, have been clearly seen, having been discerned in the things that have been made. So they are without excuse.
	Man to hitieri no ayyeuni na fau etiliek hiyyeti innohonyie wuana nohonyie a Hollum iko duan nohonyie inna holobe lobo tuŋani egonyu. Tonia obe illak hiyyo iko illak ilieti.
	☐

	2 Peter 1:3 (*)
	2 Peturu 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Ara hirro daŋ to duaran no wuaran, ojo hitumuno nesio doohoi ara hiyyen no Hollum, ellilloŋo lia iyyohoi to ohuo nohonyie iko tolibe.
	☐

	2 Peter 1:4 (*)
	2 Peturu 1:4 
	OK

	Through these he gave us precious and great promises, so that you might be sharers in the divine nature, having escaped the corruption in the world that is caused by evil desires.
	To hirro inia, esio inyia te iyyohoi itieriti inno obolo ojo hidofe olibo. Ehum Inyia hijo anyar era isia ahabwanyak inno libe nyia nafa hoberen, iyya nia ebusak itai hiŋaru no iwahiti inno fau hunna loru.
	☐


elect (G1588, G1589, G1586)
This word means chosen or selected. It can be used to describe a person or people that God has chosen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:14
	Metteyo 22:14
	OK

	For many people are called, but few are chosen."
	Nyo eliloŋini ifa hiyo ariai, ati eduhucio hulo onyimuni.’’
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Oweta ifa hiyo arria ilo orriŋa inya he ettaha ile ellohitari inya hijo, " Etiluahu hido inya ilak. Isiara hidofe inya hetiluahu wan nohonye, la ara inya dede Kristo onyimoti lo Hollum.''
	☐

	Mark 13:20
	Marko 13:20
	OK

	Unless the Lord had shortened the days, no flesh would be saved. But for the sake of the elect, those whom he chose, he cut short the days.
	Lobe Habu ehumak holoŋitek kai obe iso lobo wan etilohini, ati to ilo onyimuni, ilafa onyimu inya, oŋut inya holoŋitekino osuk.
	☐

	John 15:16
	Yoani 15:16
	OK

	You did not choose me, but I chose you and appointed you so that you would go and bear fruit, and that your fruit should remain. This is so that whatever you ask of the Father in my name, he will give it to you.
	Obe ifa ara itai enyimu nayya, ati nayya anyimu itai atta efahak hijo anyar efu itai eŋarak haŋer ojio hidofe anyar arasa haŋer to hiro daŋ inne efia itai tara Monye hanaŋ to fure nanaŋ, esio iso inyia ta hatai.
	☐

	John 15:19
	Yoani 15:19
	OK

	If you were of the world, the world would love you as its own. But because you are not of the world and because I chose you out of the world, therefore the world hates you.
	ŋera ida itai ahiyyo hullo ha fau inna, nomuno ida hiyyo hullo itai iyya halasira hosie, ati obe itai ara ahiyyo hullo ha fau inna nyo anyimu nayya itai ta fau inna, inyia nia oliwari ilamuk hiyyo itai.
	☐

	Romans 8:33
	Roma 8:33
	OK

	Who will bring any accusation against God's chosen ones? God is the one who justifies.
	ŋai lia oremik arrosok nobo hiram to lonyimot illo Hollum? Etimorik ifa Hollum isia.
	☐

	Romans 11:5
	Roma 11:5
	OK

	Even so then, at this present time also there is a remnant because of the choice of grace.
	''Ati ta saa inna owuon hidofe lomuk ofitu fere illafa onyimu Hollum ta ŋamelehini.
	☐

	Ephesians 1:4
	Efisa 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Onyimu ifa Hollum iyyohoi to Kristo holobe inyia ayyeu fau inna ewuanari hullo olibo, wati iko hullo obe owuon ho hiyyata to hosiere honyie.
	☐

	Colossians 3:12
	Kolose 3:12
	OK

	Therefore, as God's chosen ones, holy and beloved, put on a heart of mercy, kindness, humility, gentleness, and patience.
	Iciofok iyya durre illo onyimu Hollum, halibok ojo hidofe illa anyar, to monyiet inno hamehini, nyalami, ojo hitila.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Adi naŋ hirro daŋ tamai te ilia illafa onyimuni, hijo anyar hidofe orrumu isia etilohini nolowuon to Yesu Kristo ho lohuo man fur.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, hegiamani lo Hollum ojo hidofe ara efahati lo Yesu Kristo, to huruk no hiyyo illo onyimu Hollum iko to ofioroho inno obis ojo hidofe erri iko hirro inno Hollum,
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Peturu 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Nayya Peturu lefahati lo Yesu Kristo ta hatai lonyimot hullo hame hame illo esarik ta fau no Kapadosia, Asia, ojo Bithinia.
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Peturu 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ati era tai hiyyo onyimot, ahegiamak illo Habu. Hotobiaŋa itai era iluluŋ no hiyyo illo obe olibo, ati hetira ahiyyo illo Hollum luŋa, ojo anyar ida etileu itai higiemita hunna olibo iyya inno hellilloŋoni hatai ade to idumele man to cialai no honyie inna olibo binno.
	☐

	2 Peter 1:10
	2 Peturu 1:10
	OK

	Therefore, brothers, do your best to make your calling and election sure, for if you do these things, you will not stumble.
	Ati teni, itai ilasirak hanaŋ, itigolo bii inna no to hililoŋo iko ta hanyimini nafa hatai. Nyo kuyya ehuma itai hirro innia, ati ebe iso itai ehuye tuŋ.
	☐

	2 John 1:1
	2 Yoani 1:1
	OK

	From the elder to the chosen lady and her children, whom I love in truth—and not only I, but also all those who have known the truth—
	Tara howiti, to hiito noŋorwo na ara onyimoti ho durre innohonyie, hunna amuno naŋ to bisan, obe ara hidofe nayya hame,
	☐


endure (G5278, G5281, G5297)
This word can mean:
To patiently bear a difficult situation.
To be steadfast or have perseverance, which means to continue doing something patiently or to wait for something patiently.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:22
	Metteyo 10:22
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Oliwari iso hiyyo daŋ ta mai itai to fure nanaŋ. Ati lo odik man to hucuŋi, etilohini iso tuŋani lia.
	☐

	Mark 13:13
	Marko 13:13
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Oliwari iso hiyyo itai daŋ to fure to nanaŋ. Ati lia lo odihu man to hucuŋi etilohini iso tuŋani lia.
	☐

	Romans 12:12
	Roma 12:12
	OK

	Rejoice in hope, endure tribulation, be faithful in prayer.
	Itumune to hiyyen nahatai inyia. Itidiha to hitigiemita innahatai. Itudule mojo.
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Korinto 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Obe ciama oremik awaŋ tahatai na no obe owuon to hiyo. Ati olibo Hollum. Obe inya oremik ebusak nobo hisusuta nottu ta hatai na agalik golon nahatai, lawoŋ nobo hisusuta esio iso inyia ta hatai nobo hikoi no efuho itai hijo anyar edihu itai inya.
	☐

	2 Corinthians 1:6
	2 Korinto 1:6
	OK

	But if we are afflicted, it is for your comfort and salvation; and if we are comforted, it is for your comfort. Your comfort is working effectively in your endurance of the same sufferings that we also suffer.
	Kuyya lawuon naŋ ho hitigemita ara isia to hitiliha nahatai iko etilohini nahatai. Kuyya awuon naŋ iko hitiliha ara inyia hitiliha nahatai, nyo edihu itai hitigemita iyya adihu naŋ.
	☐

	Colossians 1:11
	Kolose 1:11
	OK

	by being strengthened with all power, according to his glorious might, so that you may have great endurance and patience; and by joyfully
	Emojo iyyohoi hijo anyar egol itai to golon no ohwo nohonyie to dihan iko hitila daŋ.
	☐

	1 Thessalonians 1:3
	1 Tesalonika 1:3
	OK

	We remember before our God and Father your work of faith, labor of love, and patient endurance of hope in our Lord Jesus Christ.
	Errasa iyyohoi to hosiere Hollum Monye hohoi hiyyen huruk nahatai, igem nahatai, mune nahatai, hitila no hiŋere nahatai to moi nyia lo owuon ta Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Tesalonika 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Isiara Habu hetihutek tajia innahatai to mune no Hollum ojo to dihan no Kristo.
	☐

	1 Timothy 6:11
	1 Timoteo 6:11
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ati to hoi, tuŋani lo Hollum, ibusak hirro inia. Tosiehai ibisiti, hirro inno Hollum, bisan, mune, dihan, iko nyalami.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Adi naŋ hirro daŋ tamai te ilia illafa onyimuni, hijo anyar hidofe orrumu isia etilohini nolowuon to Yesu Kristo ho lohuo man fur.
	☐

	Hebrews 12:2
	Eberei 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Anyar erriŋa iyyohoi to Yesu le eciemini iko hetibisani lo mune no owuon iso ahosiere honyie. Ati omiana inyia irri no kuruce atta inyia hittole aŋati inyiet no kurus no Hollum.
	☐

	James 1:12
	Yokobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Hotowuana jaha to tuŋani lo odi icemiti, llellaŋ inyia ciama, efwotu iso inyeja tamu no wuaran nafa otiorohini te iliaa illo omuno Hollum.
	☐

	1 Peter 2:20
	1 Peturu 2:20
	OK

	For how much credit is there if you sin and then endure while being afflicted? But if you have done good and then you suffer while being punished, this is worthy of praise from God.
	Tahu ati libe nya hahadihu no hitigema iko baha to hiyyata inna hatai? Ati kuyya errumek itai baha to hitigemita inna hatai hunna olibo, ojo ta hadihu no hitigema innahatai, olibo to hosiere ho Hollum.
	☐

	2 Peter 1:6
	2 Peturu 1:6
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	To hiyyen na hatai, hitigolo no wan, iko hitigolita he itai wati, dihan no wati innahatai, imuniti.
	☐

	Revelation 2:3
	Hetiliehini 2:3
	OK

	You are enduring patiently and bearing up for my name, and you have not grown weary.
	Ayyen naŋ hijo ewuon itai iko dihan ta taji nohoi, ojo hirro hunna edihu itai to fure nanaŋ to biaŋan no hilafuho iko halani.
	☐


eternal (G166)
This word can describe:
Something that will not end.
Something that will last forever, but that started at some point.
Something that does not begin or end: God has always and will always exist.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Metteyo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Nafa nia, awoŋ lobo tuŋani to Yesu atta hijo, “Hetiyanani, hara ŋari hirro inno olibo iso inia egiem naŋ hijo anyar arrumu naŋ manya no osio fur?”
	☐

	Mark 10:17
	Marko 10:17
	OK

	When he began his journey, a man ran up to him and knelt before him and asked, "Good Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Iyya etiara inyia loton nohonyie, anyieru lobo tuŋani to honyie atta rigoŋo to honyie, atta hifi inyia "Hetiyanani olibo, egiem iso naya nyo harutahini manya no losio fur?"
	☐

	Luke 10:25
	Luka 10:25
	OK

	Behold, an expert in the law stood up so that he might test him, saying, "Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Odioto ifa lobo lo Yudea hetiyanani lo ifahita ata hicem Yesu hijo, “Hetiyanani, hehum iso naya nyo hijo anyar arrumu wuaran no osio fur?”
	☐

	Luke 18:18
	Luka 18:18
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Efi lobo etok inya, hijo, “Hetiyanani lo obis, nyo iso egiem naŋ anyar arrumu naya wuaran no odule? “
	☐

	John 3:15 (*)
	Yoani 3:15 
	OK

	so that all who believe in him may have eternal life.
	anyar mahati lia eruk daŋ wuana ho manyia no osio fur.
	☐

	John 3:16 (*)
	Yoani 3:16 
	OK

	"For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him will not perish but have eternal life.
	Nyo omuno Hollum fau, atta inyia hisio Lonyi honyie lobotie, hijio lia leruk to honyie obe iso oye ati owuon iso ho wuaran no osio fur.
	☐

	Acts 13:48
	Hihumita 13:48
	OK

	As the Gentiles heard this, they were glad and glorified the word of the Lord. As many as were appointed to eternal life believed.
	Ifa etiru halufak, omuno isia ojo ata hitihabwo Habu. Ojo tara hosie owutuni ariaii to manya no odule wuaran iko huruk.
	☐

	Romans 6:22 (*)
	Roma 6:22 
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Ati iyyania awuana itai bolioŋ tara iyyau atta itai hira piti to Hollum, egiama itai iyyania hirro inia inne eyari itai to hirro inno olibo atta eyyani manya no osio fur.
	☐

	Romans 6:23 (*)
	Roma 6:23 
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Ara idumuti inne iyyau ye, ati ara hisiori no Hollum manya no osio fur, to Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	2 Corinthians 4:18
	2 Korinto 4:18
	OK

	For we are not watching for things that are seen, but for things that are unseen. The things that we can see are temporary, but the things that are unseen are eternal.
	Nyo ebe iyyohoi egigilo to hirro hunna erriŋa iyyohoi ati egigilo iyyohoi to hirro hunna obe tuŋani egonyu. To nyo, hirro hunna egonyu tuŋani ofu esohini iso, ati hunna obe tuŋani egonyu ofu ŋadule iso man tulaŋ.
	☐

	Galatians 6:8
	Galatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Lia edulak hinyiomoti no wan nohonyi ottu adieŋu to wan nohonyi hitihara, ati lia edulak hinyiomoti to oyiri, odieŋu iso waran no osio fur tara oyiri.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Tesalonika 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Iyyania isiara Habu lohoi Yesu Kristo to wan tonohonyie, Hollum Monye, lomuno iyyohoi, atta hisio iyyohoi golon no osio fur ojo heyik no olibo to hamehini,
	☐

	1 Timothy 1:16
	1 Timoteo 1:16
	OK

	But for this reason I was given mercy, so that in me, the chief, Christ Jesus might demonstrate all patience. He did this as an example for those who would believe in him for eternal life.
	Ati to higigilo nia ebusahini ifa naŋ to hitieri, ati ta hanaŋ, to run, Kristo Yesu etimiyaha inyalamiti daŋ, ahutuhuti to lia ille leruk to honyie to manya no osio fur.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timoteo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Adi naŋ hirro daŋ tamai te ilia illafa onyimuni, hijo anyar hidofe orrumu isia etilohini nolowuon to Yesu Kristo ho lohuo man fur.
	☐

	Hebrews 5:9
	Eberei 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	To hesahak nohonyie hirro bidaŋ innafa ojio Hollum to honyie igiama.
	☐

	Revelation 14:6
	Hetiliehini 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Ta halu, egonyu nayya lobo anjilo edarra ahide idou ojio inyia owuon ho sayye hunna olibo wati hunna odule wati fuur elimahini to hiyyo illa amanya wati ta fau, isiay woyojin inno hiyyo bidaŋ, hikienita inno hiyyo daŋ gele gele, ojio obiehien daŋ.
	☐


evil (G4190, G2554, G2555, G2556)
This word can describe:
Someone, something, or an action that is bad or wicked or harmful.
The evil one, who is Satan or the Devil.
To strongly insult someone who has done no wrong.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Metteyo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Nyo emak inyia holoŋ nohonyie heduoŋo to ruun ha haliborok, ojio efahu hai to habisak ojio te illia obe obis.
	☐

	Mark 3:4
	Marko 3:4
	OK

	Then he said to the people, "Is it lawful to do good on the Sabbath day or to do harm; to save a life or to kill?" But they were silent.
	Atta inyia hijo to hiyyo, "Holibo mahu hegiamari nalanyar to holoŋ no Sabato, kuyya holibo mahu eturuwori; etilibo tuŋani, wele ettohoi?" Ati oduwehini ifa isia ta mai.
	☐

	Luke 6:9
	Luka 6:9
	OK

	Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save a life or to destroy it?"
	Ata Yesu hijo to hosie, "Efi naya itai, haŋatak isio hifahi hegiamari hiro ino olibo, kuya our kuyga kuya ino oru holoŋ na sabato to, haluahari manya we hetiharari manya wale hetiharari inya?
	☐

	John 17:15
	Yoani 17:15
	OK

	I do not ask for you to take them away from the world, but for you to keep them safe from the evil one.
	Abe naŋ amojo hijo anyar eyari isia adde ta fau ati anyar eriria iyye isia tara henyabani.
	☐

	Romans 12:9
	Roma 12:9
	OK

	Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; hold on to that which is good.
	Isiara mune hotowuana obe hinyiaba. Iyyalai hirro inno orru, iniafa hirro inno olibo.
	☐

	Ephesians 5:16
	Efisa 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Igiama igem nahatai le esiru itai, nyo orru holoŋitek hunna binno.
	☐

	Colossians 1:21
	Kolose 1:21
	OK

	At one time you also were alienated and hostile in mind and in evil deeds.
	Ejo hidofe itai ifa era hatamonok to Hollum ojo era hidofe miorok illohonyie to ofioroho ojo te irruti inno higiemita.
	☐

	1 Thessalonians 5:22
	1 Tesalonika 5:22
	OK

	Keep away from every kind of evil.
	Ibusak higemita inno orru.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Tesalonika 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Ati obolo huruk no Hollum lo etigol itai ojo hidofe eriria itai tara harruoni.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Etilwahu iso Hollum nayya ade tara irruti daŋ atta hidofe etilohu nayya to hiram no obie ne ido. Isiara lohuo hatara nohonyie man fur. Amen.
	☐

	Hebrews 3:12
	Eberei 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Atti, heruhok huloŋ, ihuma riŋa tok obe elak illahatai eruk to Kristo to nyo to run na tajia innahai, ino ehumak itai hebuara Hollum hayyani ile dede owuon.
	☐

	1 Peter 2:12 (*)
	1 Peturu 2:12 
	OK

	Your conduct among the Gentiles should be honorable, so that when they slander you as evildoers, they may be eyewitnesses of your good deeds and give glory to God on the day when he appears.
	Itimune no osiru to hiji ho paganohien nero ida hido isia hiro inno orru ta hatai, egonyu iso isia higiemita inno olibo, iko hitihabwo Hollum to holoŋ nya ottuni inyia.
	☐

	1 Peter 2:14 (*)
	1 Peturu 2:14 
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	Kuyya ara ettok le efahu hijo anyar abahari hepalak iko haliwari hijo anyar etihabwori hegiamak ho hirro inno olibo.
	☐

	1 Peter 3:17
	1 Peturu 3:17
	OK

	It is better, if it should be God's will, that you suffer for doing good than for doing evil.
	Anyar lerumu hitigemita hehumari nololibo, lara inno wahan no Hollum, baŋa egamari irruti.
	☐

	3 John 1:11
	3 Yoani 1:11
	OK

	Beloved, do not imitate what is evil but what is good. The one who does good is of God; the evildoer has not seen God.
	Motiarak, ibaŋa ejufuta hirro inno orru ati ejufutai hirro inno olibo. Lai lehuma nalanyar; ara iso inyia lo Hollum; hiyo ele ehuma noloru obeŋ egonyu Hollum.
	☐


faith (G4102)
This word can mean:
Trust or belief.
A set of things that people believe.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:2
	Metteyo 9:2
	OK

	Behold, they brought to him a paralyzed man lying on a mat. Seeing their faith, Jesus said to the paralyzed man, "Son, be encouraged. Your sins have been forgiven."
	Eyani ifa hiyo to honye lobo tuŋani lofer ojo eyyokie. Ifa egonyu Yesu hiruk nohosie, atta hijo to tuŋani le eyyokie wan hijo, “Hiito itigolo wan nohoi, ahohini hiyata ino hoi.”
	☐

	Mark 5:34
	Marko 5:34
	OK

	He said to her, "Daughter, your faith has made you well. Go in peace and be healed from your affliction."
	Atta Yesu hijo to honye hijo, "Hiito, etinyaru huruk nohoi iyye. Ino bolioŋ ne elibo tara iŋweti innohoi."
	☐

	Luke 17:5 (*)
	Luka 17:5 
	OK

	The apostles said to the Lord, "Increase our faith."
	“Ata efahat hijo ta Habu,’’tofonik huruk nohoi.’’
	☐

	Luke 17:6 (*)
	Luka 17:6 
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Ojo Habu,’’Lewuon ida itai ho huruk lo lodicio iya hinyomoti letiŋ, ne eremik itai hijo to yani torutuni ade, ata iye edulahini ta hari netok, ojo inya ata hifaha itai.
	☐

	Acts 3:16
	Hihumita 3:16
	OK

	On the basis of faith in his name, his name made this man, whom you see and know, strong. The faith that is through Jesus has given him this perfect health in the presence of you all.
	Iyania, to huruk to fure nohonye, ata tuŋani lia eriŋa itai wuana ho golon. Esio huruk nolotu tara Yesu inya libe nelefut, to hosiere hatai daŋ.
	☐

	Romans 3:22
	Roma 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	Iyyania, to bissan no Hollum to hiruk to Yesu Kristo to hiyyo ilafa daŋ eruk. Ojio nobo higigiala obe.
	☐

	Romans 9:30
	Roma 9:30
	OK

	What will we say then? That the Gentiles, who were not pursuing righteousness, laid hold of righteousness, the righteousness by faith.
	Eijo iso iyyohoi jai? Paganohien illafa obe egigilo to hijufuta hilibiti, hunna leniefu hikoi no libe to huruk.
	☐

	1 Corinthians 13:2 (*)
	1 Korinto 13:2 
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Kuya aremik nayya ho esorio nohekila ojo hamijak nohiro daŋ huna dede ino eŋofohini, iko ofioroho, kuya awon naŋ iko hiruk no obolo no oremik hitihuut doŋiok. Ati kuya abe naya awon homune, ara naya asai.
	☐

	1 Corinthians 13:13 (*)
	1 Korinto 13:13 
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Ati iyania arasa saŋ hunik: hiruk, higigilita no moi iko mune. Ati nobolo agalik inya mune.
	☐

	2 Corinthians 5:7
	2 Korinto 5:7
	OK

	For we walk by faith, not by sight.
	Nyo elot iyyohoi to huruk, obe ara to riŋai.
	☐

	Galatians 2:16
	Galatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Itiyyen hijo obe lobo eremik bisan to igemita inno ifahita. Ati to huruk to Yesu Kristo. Efanu iyyohoi to huruk no Kristo Yesu hijo anyar ebis iyyohoi to hiruk to Kristo obe ara te igemita inno hifahita. Nyo lara te igemita inno ifahita obe iso nobo obis.
	☐

	Ephesians 2:8
	Efisa 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Ati to hamehini nohonyie, etilohini ifa itai to huruk. Ati obe ifa ottu tara hatai, ara hisiori no Hollum.
	☐

	Philippians 3:9
	Pilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	arrumu naŋ Kristo atta hidofe naŋ arrumuni to honyie. Abe naŋ awuon ho nobo bisan nanaŋ to wan hamai tara hifahi. Ati awuon naŋ ho bisan nottu to huruk to Yesu. Bisan nottu tara Hollum to huruk.
	☐

	Colossians 2:12
	Kolose 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Enuhahini ifa itai iko inyia to batisimo. Ojo hidofe edioto ifa itai te inyia ahide to huruk no golon no Hollum, letidietu inyia ade tara hayok.
	☐

	1 Thessalonians 3:6
	1 Tesalonika 3:6
	OK

	But Timothy came to us from you and brought us the good news of your faith and love. He told us that you always have good memories of us, and that you long to see us just as we also long to see you.
	Heletek Timoteo awoŋ te iyyohoi tara hatai atta hidofe eyyani te iyyohoi sayye inno olibo no huruk ojo mune nahatai. Elimak hidofe inyia iyyohoi hijo edule itai higigilo iyyohoi nalanyar, ojo ewak itai egonyu iyyohoi iyya nia ewahari hidofe iyyohoi egonyu itai daŋ.
	☐

	2 Thessalonians 3:2
	2 Tesalonika 3:2
	OK

	and that we may be delivered from unrighteous and evil people, for not all have faith.
	hidofe daŋ hijo hetalini iyyohoi tara hiyyo ille epalita ojo hidofe orru, nyo obe hiyyo daŋ owuon ho huruk.
	☐

	1 Timothy 6:12
	1 Timoteo 6:12
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Irribe hirribo nalanyar no huruk. Ijufari hikoi no wuaran iyya nafa ellilloŋori nayya itai, ojo to hetihutek nohoi sutin to hosiere ho sutin arriai iyya to libe.
	☐

	1 Peter 1:21
	1 Peturu 1:21
	OK

	Through him you believe in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.
	Heruho to Hollum to inyia, hijo etidietu Hollum inyia to ye iko lia esio hitihabuwo to hiruk iko to heyyik to Hollum.
	☐


faithful (G4103)
This word can describe:
A person who keeps believing or trusting in someone or something.
A person who does what he says he will do.
Someone or something that can be trusted or believed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:23
	Metteyo 25:23
	OK

	"His master said to him, 'Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few things. I will put you in charge over many things. Enter into the joy of your master.'
	Ejo ettok to honyie hijo, Anyar binno, olibo iyye hegiamani le libo! Iyye heniefitani lo hirro hullo hittiŋi.; esio iso nayya iyye igem no hirro ariai. Tojiŋak to mune no lettok lohoi.’
	☐

	Luke 16:10
	Luka 16:10
	OK

	"He who is faithful in very little is also faithful in much, and he who is unrighteous in very little is also unrighteous in much.
	Lia le eniefita hiro ilo eduhucio na anyar, enief iso hidofe hiro ino obore, ojo tuŋani lo obe eniefita hiro hulo oduhucio, obe iso oremik hinief hiro ino hittaha.
	☐

	John 20:27
	Yoani 20:27
	OK

	Then he said to Thomas, "Reach here with your finger and see my hands. Reach here with your hand and put it into my side. Do not be unbelieving, but believe."
	Atta inyia hijo to Tomaso, "Ibara inni to hafialai lohoi, ejo ewolo has innanaŋ; ibara inni to hani nohoi, ejio iyye ehumak hani nohoi ta mari hanaŋ; hotobiaŋa hiruk nohoi olita, ati iruho."
	☐

	Acts 16:1
	Hihumita 16:1
	OK

	Paul also came to Derbe and to Lystra, and behold, a certain disciple named Timothy was there, the son of a Jewish woman who was a believer, but his father was a Greek.
	Ata Paulo hidofe awoŋ a Derbe man a Listra; ati dia, owuon ifa lobo efahati dia lara fure no honye Timoteo, onyi hito noŋorwo lo Judei lafa ara heruhoni, ojo monye honye ifa ara lo Grik.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Korinto 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Ara Hollum lo olibo, ille ellilloŋu itai anyar ettuba iko Lonyi honyie, Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	2 Corinthians 1:18
	2 Korinto 1:18
	OK

	But just as God is faithful, our word to you is not "Yes" and "No."
	Ati iyya obe Hollum eloit hirro innohonyie, obe hidofe rori innanaŋ eloito ta hatai hijo, ta halu, obe.
	☐

	Colossians 4:9
	Kolose 4:9
	OK

	I have sent him together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you. They will make known to you everything that has happened here.
	Efahak naya inyia ta hatai iko Onesimo, ilasi lolibo lia, tara hatai. Afanu iso isia elimak ta hatai hirro daŋ inno owuon inni.
	☐

	1 Thessalonians 5:24
	1 Tesalonika 5:24
	OK

	Faithful is he who calls you, the one who will also do it.
	Agalik libe no lia lafa ellilloŋu itai, ojo lia lohu hidofe higem.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Tesalonika 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Ati obolo huruk no Hollum lo etigol itai ojo hidofe eriria itai tara harruoni.
	☐

	1 Timothy 1:12
	1 Timoteo 1:12
	OK

	I thank Christ Jesus our Lord. He strengthened me, for he considered me faithful, and he appointed me to service.
	Ati esio naŋ humo to Kristo Yesu Hobu lohoi, hetigolori hanaŋ , awak inyia nayya eheruhoni ojo hidofe ehumak nayya to egiem -
	☐

	2 Timothy 2:2
	2 Timoteo 2:2
	OK

	The things you heard from me among many witnesses, entrust them to faithful people who will be able to teach others also.
	Ojo to hirro inne etiru iyye tara hanaŋ to hiji he iluluŋ, ituhutek isia to hiyyo ille eruk illo oremik hidofe hiyyen.
	☐

	Hebrews 2:17
	Eberei 2:17
	OK

	So it was necessary for him to become like his brothers in all ways, so that he could be a merciful and faithful high priest in relation to the things of God, and so that he could make atonement for the sins of the people.
	Ati emak Hollum Yesu hatara dede iyya iyyohoi, iyya tuŋani ''halasirak.'' Awoŋ inyia afadiri le ettok le egiama ta nyalami to hiyyo bi daŋ ojio hidofe egiama to hilik to na taji to Hollum, ati ohu inyia ye to hiyyyata inno hiyyo ojio emak hikoi to Hollum hotomelehini to hosie.
	☐

	3 John 1:5
	3 Yoani 1:5
	OK

	Beloved, you practice faithfulness whenever you labor for the brothers and for strangers
	Motte hanaŋ, todule to huruk iyya legiama iye to halasirak iko ta hatamonok.
	☐

	Revelation 1:5
	Hetiliehini 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	ojo Yesu Kristo anyalam lo suti, hitieri la hayok, hekumoni la habwok illo fau. To honyie ille omuno iyyohoi, ille etilahu iyyohoi to ye to hoto nohonyie,
	☐


father (G3962, G3971)
This word can mean:
A father.
God the Father.
An ancestor.
Someone who is like a father in some way.
Multiple ancestors, if it is plural.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:22
	Metteyo 4:22
	OK

	and they immediately left the boat and their father and followed him.
	ojio isia kwak atta ebusari togoli nohose iko monye hose atta ejufari inyia.
	☐

	Matthew 5:16
	Metteyo 5:16
	OK

	Let your light shine before people in such a way that they see your good deeds and glorify your Father who is in heaven.
	Isiara lomo nohoi hotodule hidia to hosiere ho hiyyo anyar egonyu hiyyo higiemita innohooi inno olibo anyar etihabuo monye hatai lia lowuon te ido.
	☐

	Mark 10:7
	Marko 10:7
	OK

	'For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife,
	'To hiram to nia anyar ebusak hiito oliawa monye iko hotonye atta atubahini iko hiito noŋoruo,
	☐

	Mark 10:19
	Marko 10:19
	OK

	You know the commandments: 'Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not testify falsely, do not defraud, honor your father and mother.'"
	Eyyen iyye hifahita inia ojo: 'baŋa otohe, baŋa oroto, baŋa ahahala, baŋa loteler, baŋa adaya hirro inno hiyyo, tabaŋa hotonyo hoi iko monyo hoi.'"
	☐

	Luke 2:48
	Luka 2:48
	OK

	When they saw him, they were astonished. His mother said to him, "Son, why have you treated us this way? Look, your father and I have been anxiously searching for you."
	Ifa ewolo Mariai he Yosefu inya, ata isia hililiha. ata hotonye honye hijo to honye, “Hito, nyo lihum iye iyohoi ania, Itira, osiaha monyo hoi ikanaŋ iye bi no.”
	☐

	Luke 2:49
	Luka 2:49
	OK

	He said to them, "Why were you searching for me? Did you not know that I had to be about my Father's business?"
	Ata inya hijo to hosie, “Esiaha itai naya nyo? ebe itai eyen hijo anyar awuon naya ta haji ho Monye hanaŋ?”
	☐

	John 6:31
	Yoani 6:31
	OK

	Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written, 'He gave them bread from heaven to eat.'"
	Adaha ifa hohonyiok hohoi ŋiria nafa ottu te ido to waha iyya egioro ifa hijio, "Esio ifa do hosie imune te ido hatadahai."'
	☐

	John 6:32
	Yoani 6:32
	OK

	Then Jesus replied to them, "Truly, truly, it was not Moses who gave you the bread out of heaven, but it is my Father who is giving you the true bread from heaven.
	Atta Yesu hitirraŋ to hosie hijo, "Dede, obe ifa ara Musa esio ta hatai imune te ido, ati Monye hanaŋ esio ta hatai imune inna dede te ido.
	☐

	Acts 5:30
	Hihumita 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Hollum lo monyie hohoi etidiet Yesu ahide, lafa ettohe itai, to hayihahini nahatai inia to yani.
	☐

	Romans 15:6
	Roma 15:6
	OK

	May he do this in order that with one mind you may glorify with one mouth the God and Father of our Lord Jesus Christ.
	Atta itai daŋ nobotie hisio hitahuo mune iko lohuo nahatai to Hollum, Monye la Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	2 Corinthians 1:3
	2 Korinto 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Isiara hitihabwo hotowuana to Hollum inyia Monye Habu lohoi Yesu Kristo, nyo ara inyia a Monye la hamehini ojo Hollum hetilahani daŋ.
	☐

	Ephesians 6:4
	Efisa 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Ati ta hatai monyie, hotobiaŋai itai etiloŋojita durre innahatai assai, ati itiboloru isia to hisiŋa iko ifahita inno Habu.
	☐

	Philippians 2:22
	Pilipi 2:22
	OK

	But you know his proven worth, because as a son with his father, so he served with me in the gospel.
	Ati le eyyen itai libe nohonyie, nyo iyya nia egiamari hiito to monye honyie, egiama ifa inyia ikanaŋ to hiram no Hollum.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Timoteo, hiito lo eruk dede. Omelehini, ebusak, ojo himwara tara Hollum monyie hohoi iko Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	Hebrews 12:9
	Eberei 12:9
	OK

	Furthermore, we had human fathers who disciplined us and we respected them. How much more should we submit to the Father of spirits and live!
	Hidofe etihabuo iyyohoi monyie hohoi illia ta fau hullo abaha ifa iyyohoi, tonia anyar iyyohoi eniŋo Monye hohoi lia te ido harrumehini wuaran.
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Peturu 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Illafa onyimu Hollum monye lohoi to lofioroho inno honyie man beren to bolo no igem no Oyiri no olibo, nia eruhori to Yesu Kristo, ojo to hubuluca to hoto no honyie. Isiara mune iko himwara hotowuana ta hatai nettok.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Peturu 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Isiara lohwo hotowuana to Hollum iko Monye la Habu lohoi Yesu Kristo. To hamehini nohonyie inna hitok, enyiak iyyoho esiuni ŋejuho to honyie to ŋere ne iruta no hebuhu no Yesu Kristo to yie -
	☐

	Revelation 3:5
	Hetiliehini 3:5
	OK

	The one who conquers will be clothed in white garments, and I will never wipe his name out of the Book of Life, and I will confess his name before my Father, and before his angels.
	Lia leyyale, eciofok iso inyia boŋojin boŋi, abe iso naŋ efufus fure nohonyie ade tara Buk no Wuaran, ero iso naŋ to hosiere ho Monye hanaŋ, ho anjilohien innohonyie.
	☐


flesh (G4561)
This word requires care when it is translated, because it has many meanings that are very different from each other. This word can mean:
The skin of a person or an animal.
The whole body.
A person or all people.
Something that is material or physical.
Someone who is in the same family as another person. This can include ancestors and descendants.
The part of someone that makes them want to sin. This is sometimes called a person’s sinful nature.
In the Bible, human beings are said to be made of flesh and blood.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:17
	Metteyo 16:17
	OK

	Jesus answered and said to him, "Blessed are you, Simon son of Jonah, for flesh and blood have not revealed this to you, but my Father who is in heaven.
	Atta Yesu hitiraŋ to honyie hijo, “Simone lonyi Yona, obolo iso jaha tohoi nyo obe lobo tuŋani etuhutek nia tohoi, ati Monye hanaŋ te’ido etuhutek iyye.
	☐

	Matthew 26:41
	Metteyo 26:41
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Itiriŋai ejo hidofe itai emojo hijo anyar ebe itai ejiŋak, to ciama. Awak oyiri dede, ojo wan omiasa.’’
	☐

	Mark 14:38
	Marko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Ibe iye eremik riŋai saa nobotie? Itiriŋai daŋ ojo emojo hijo anyar ibe itai eruk hisusuta. Awak oyiri, ojo wan elik.''
	☐

	Luke 24:39
	Luka 24:39
	OK

	See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see. For a spirit does not have flesh and bones, as you see me having."
	Itiwolo has inanaŋ he hejek inaaŋ. Itittir naya ata itai hidofe hiwolo. Obe oyiri owon iko het, iya ina awuanari naya.''
	☐

	John 1:14
	Yoani 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Iyania awoŋ hiram atuŋani ata manya to hiji hohoi. Egonyu iyohoi ohwo nohonyi ohwo inna owuon no olufa tara innak hamai tuŋ ilia afanu tara Monye, efut iko nyalami ojo dede.
	☐

	Acts 2:17
	Hihumita 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	'Ara iso to hisidi no holoŋitek niya ojo Hollum, "Ejuhok iso naya Oyiri nanaŋ to hiyo daŋ, onyirok iko ŋaniok hatai ekila iso, nyar halu ilahatai egonyu iso rejorihen, ojo maruak ilahatai eriga rigia.
	☐

	Romans 3:20
	Roma 3:20
	OK

	For no flesh will be justified by the works of the law in his sight. For through the law comes the knowledge of sin.
	Ara inna iyya lobe lobe wan ne etuhutek to higiemita inno hifahita inno egonyu inyia. To hifahita afanu ofioroho inno hiyyatta.
	☐

	Romans 6:19
	Roma 6:19
	OK

	I speak like a man because of the weakness of your flesh. For just as you presented the members of your bodies as slaves to uncleanness and to lawlessness, resulting in more lawlessness, in the same way, now present the members of your bodies as slaves to righteousness for sanctification.
	Ero nayya iyya tuŋani to run no wati innahatai. Iyya nafa esiarari itai wati innahatai apiti to hirro inne ebwot iko inno orru, te ikoi nia iyyania, isiara wati innahatai piti te ibisiti inno olibo.
	☐

	Romans 8:3
	Roma 8:3
	OK

	For what the law was unable to do because it was weak through the flesh, God did. He sent his own Son in the likeness of sinful flesh to be an offering for sin, and he condemned sin in the flesh.
	Nyo ehum Hollum sihin no obe hifahita oremik hihum nyo elik watik innohosie. Atta inyia efahu Lonyi honyie iyya heyyani hijo hatara ahisiorita ne iyyau. To nia atta inyia attohe iyyauno to wan nohonyie.
	☐

	1 Corinthians 1:29
	1 Korinto 1:29
	OK

	He did this so that no flesh would have a reason to boast before him.
	Anyar obe lobo tuŋani etidara to hosiere honyie.
	☐

	2 Corinthians 10:3
	2 Korinto 10:3
	OK

	For even though we walk in the flesh, we do not make war according to the flesh.
	Ara ida hido hijo elot iyyohoi to wati te innohoi hunna, obe riem nohoi ara wati innohoi hunna.
	☐

	Galatians 2:16
	Galatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Itiyyen hijo obe lobo eremik bisan to igemita inno ifahita. Ati to huruk to Yesu Kristo. Efanu iyyohoi to huruk no Kristo Yesu hijo anyar ebis iyyohoi to hiruk to Kristo obe ara te igemita inno hifahita. Nyo lara te igemita inno ifahita obe iso nobo obis.
	☐

	Galatians 2:20
	Galatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Esihohini ifa naŋ ho Kristo. Obe ara naŋ amanya, ati Kristo amanya ta hanaŋ, wuaran inna iyyania amanyari naŋ amanya naŋ to hiruk to Lonyi Hollum, lo omuno nayya atta hisio wan nohonyie ta hanaŋ.
	☐

	Galatians 5:19
	Galatia 5:19
	OK

	Now the works of the flesh are evident: sexual immorality, impurity, sensuality,
	Iyyania lieu higiemita inno wan iyya sut: somon, hibwoti, daya, iruti,
	☐

	Galatians 5:24
	Galatia 5:24
	OK

	Those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires.
	Ojo illo are ilo Kristo Yesu esihok imuniti iko watye innohosie he iwahiti innohonyie inno orru.
	☐

	Philippians 3:4
	Pilipi 3:4
	OK

	Even so, I myself could have confidence in the flesh. If anyone thinks he has confidence in the flesh, I could have even more.
	Lara to hirro inno iwahiti inno wan, nayya ara hosiere. Le egigilo lobo tuŋani hijo awuon inyie ahosiere te iwahiti inno wan, agalik innanaŋ binno.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Peturu 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Odihu ifa Kristo hitigemita, attati ye hinyiahi nobotie to hiyyata, anyar eyyani iyyohoi to Hollum. Oye habisani to heyyak. Loye wan nohonyie ojo Loyiri nohonyie owuar,
	☐


foreknow (G4267, G4268)
This word means to know about something in advance or before it happens.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 2:23
	Hihumita 2:23
	OK

	This man was handed over by God's predetermined plan and foreknowledge; and you, by the hand of lawless men, put him to death by nailing him to a cross.
	Esiarahini ifa tuŋani lia to hiyen no Hollum iko higigilo nohonye; ejo itai ta has ino hiyo hulo obe oyen hifahi, atohe inya ejo esiok inya to kuruce.
	☐

	Romans 8:29
	Roma 8:29
	OK

	Because those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, that he might be the firstborn among many brothers.
	Illafa oyyen Hollum, onyimu ifa inyia isia hehuhumari iyya Lonyi honyie hijio anyar lara Lonyi honyie aloŋieu te ilasira honyie illo oluŋa.
	☐

	Romans 11:2
	Roma 11:2
	OK

	God did not reject his people, whom he foreknew. Do you not know what the scripture says about Elijah, how he pleaded with God against Israel?
	Obe Hollum ebo hiyyo illohonyie, illo oyyen inyia beren. Eyyen itai higierita inne Bibia inne lero Elijah, ho lia inyia jai ho Hollum ne obiaŋari isia awak Isarail?
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Peturu 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Illafa onyimu Hollum monye lohoi to lofioroho inno honyie man beren to bolo no igem no Oyiri no olibo, nia eruhori to Yesu Kristo, ojo to hubuluca to hoto no honyie. Isiara mune iko himwara hotowuana ta hatai nettok.
	☐

	1 Peter 1:20
	1 Peturu 1:20
	OK

	Christ was foreknown before the foundation of the world, but now he has been revealed to you in these last times.
	Anyimini ifa Kristo holobe ya na fau, ati iyyania to hucuŋi inno holoŋitek niyya, alieu ifa inyia ta hatai.
	☐


forgive (G863, G5483)
This word can mean:
To pardon sins, rather than punish them.
To stop being angry with someone who has done something wrong.
To cancel a debt, meaning no payment will be required.
To release a prisoner, allowing him to go free.
To show a person undeserved favor and kindness, without requiring anything in return.
To rescue someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:12
	Metteyo 6:12
	OK

	Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
	Ibusak horosi innohoi iyya ebusahini iyyohoi hiyyo illo horosi illohoi.
	☐

	Matthew 6:14
	Metteyo 6:14
	OK

	For if you forgive people their trespasses, your heavenly Father will also forgive you.
	Lebusak itai hiyo hiyyata innohosie, ebusak iso Monye hatai lia te ido hiyyata innahatai.
	☐

	Matthew 6:15
	Metteyo 6:15
	OK

	But if you do not forgive their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
	Ati lobe itai ebusak hiyyo horosi innohosie, obe iso Monye hatai ebusak hiyyata innahatai.
	☐

	Mark 2:7
	Marko 2:7
	OK

	"How can this man speak this way? He blasphemes! Who can forgive sins but God alone?"
	Nyo nia ero hallaŋ lia ania? Omoro inyia Hollum. Obe lobo tuŋani oremik ahek hiyyata aracie Hollum ofe lobotie.''
	☐

	Luke 5:21
	Luka 5:21
	OK

	The scribes and the Pharisees began to question this, saying, "Who is this who speaks blasphemies? Who can forgive sins but God alone?"
	Ati efia hejufutak ho hifahita he Farisei inia hijo, "ŋai lia eramitari fure no Hollum? ŋai lia ebusak hiyata, arace Hollum hamai?"
	☐

	Luke 5:23
	Luka 5:23
	OK

	Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven you' or to say, 'Get up and walk'?
	Nari ofiak, to hijo, 'Ebusahini hiyata inohoi iye? 'Tete, toloto'
	☐

	Luke 7:42 (*)
	Luka 7:42 
	OK

	When they could not pay him, he forgave them both. Therefore, which of them will love him more?"
	Ati obe hiyo liya owon ha arobiyaha ino odumari, ata monye horosi ebusak horosi nia daŋ ararik. Iyania, to hiji hosie, lari tara hosie iso lomuno inya bi no?"
	☐

	Luke 7:43 (*)
	Luka 7:43 
	OK

	Simon answered him and said, "I suppose the one whom he forgave the most."Jesus said to him, "You have judged correctly."
	Ata Simone hitiraŋ inya hijo, "Agil naŋ lafa ebusak hiyo ino emonya." Ata Yesu hijo to honye, "Iten iye na anyar."
	☐

	John 20:23
	Yoani 20:23
	OK

	Whoever's sins you forgive, they are forgiven; whoever's sins you keep back, they are kept back."
	Iyya leyyau lobo hirro innohoi ibusak, ibusak isia te isia; iyya leyyau lobo hiro innohoi oŋwai ade, atta isia afitini tara hiyyata."
	☐

	Acts 8:22
	Hihumita 8:22
	OK

	Therefore repent of this wickedness of yours, and pray to the Lord, so that he might perhaps forgive you for the intention of your heart.
	Ati ibusak iruti inia hoi, tomoje to Hollum, hijo hebusak inya daŋ iye ho inia ewak iye.
	☐

	2 Corinthians 2:10
	2 Korinto 2:10
	OK

	If you forgive anyone, I forgive that person as well. What I have forgiven—if I have forgiven anything—it is forgiven for your sake in the presence of Christ.
	Lebusak itai lobo tuŋani tara hiyyata te innohonyie, ebusak hidofe naŋ tuŋani le iyya itai. ŋari nyo nia ebusak naŋ-- lebusak naŋ nobo sihin-- ebusak naŋ te'tai to hosiere no Kristo.
	☐

	Ephesians 4:32
	Efisa 4:32
	OK

	Be kind to each other, tenderhearted, forgiving one another, just as God in Christ forgave you.
	ijio hidofe itai emehini to hosie. Ibusak halasira hatai iyya nafa ebusahini Hollum itai to Kristo.
	☐

	Colossians 2:13
	Kolose 2:13
	OK

	When you were dead in your trespasses and in the uncircumcision of your flesh, he made you alive together with him and forgave us all of our trespasses.
	Eye ifa itai to hiyyata innahatai ojo to wati innahatai inno obe oŋoto, etuwaru inyia itai nobotie iko inyia atta ahek hiyyata innohoi daŋ.
	☐

	Colossians 3:13
	Kolose 3:13
	OK

	Bear with one another. Be gracious to each other. If someone has a complaint against someone else, forgive in the same way that the Lord has forgiven you.
	Itidi wati innahatai. Itimehini te illak hiyyo. Lo owuon lobo ho nobo hiram ho mote honyie, ibusak iyya inna obusahini Habu itai.
	☐

	James 5:15
	Yokobo 5:15
	OK

	The prayer of faith will heal the sick person, and the Lord will raise him up. If he has committed sins, God will forgive him.
	Atta mojo no tuŋani heruhoni hitilibo tuŋani haŋuani ojio Habu atta hitidiet inyia ahide. Ojio leyyau inyia hiyyata, ebusak iso Hollum inyia.
	☐

	1 John 1:9
	1 Yoani 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ojo lemitu iyyohoi hiyyata innohoi, olibo inyia ojo hidofe obis, oremik ŋamitu hiyyata innohoi atta ŋelilaw hibotita innohoi tamai daŋ.
	☐


fulfill (G4137, G1603)
This word can mean:
To complete.
To complete the requirements of something.
To fill or make full.
An occurrence of a previously prophesied event.
It can also be used to talk about someone causing something to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:14
	Metteyo 4:14
	OK

	This happened to fulfill what was said by Isaiah the prophet:
	Etisiru nia hiro nafa erarari hekilani Isaya hijio,
	☐

	Luke 1:20
	Luka 1:20
	OK

	Behold! You will be silent, unable to speak, until the day these things take place. This is because you did not believe my words, which will be fulfilled at the right time."
	To wolo, edua iso iye man to holoŋ nelebarari hiro huna nyo ibe iye eruk hiro inanaŋ ino oremik ta far na anyar. Ebe iso iye ero man afanini hiro inia hira dede lotubai holoŋ nohosie."
	☐

	Luke 4:21
	Luka 4:21
	OK

	He began to speak to them: "Today this scripture has been fulfilled in your hearing."
	Ata inya hitier hiro to hosie, "Ena otubai hiram no Hollum inaŋ to yohe hatai."
	☐

	John 15:25
	Yoani 15:25
	OK

	But this is in order to fulfill the word that is written in their law, 'They hated me without a cause.'
	Iyyania, etisiru hiro nafa egiorok nayya to hifahita innohosie, hijo, oliwari isia nayya asai.'
	☐

	John 17:12
	Yoani 17:12
	OK

	While I was with them, I kept them safe in your name, which you have given me. I guarded them, and not one of them was destroyed, except for the son of destruction, so that the scriptures would be fulfilled.
	Nafa halawuon naŋ he isia, adule naŋ hiniefita isia to golon no fure nohoi innafa esio iyye ta hanaŋ, eriria naŋ isia, ati obe lobo lebusari ade, aracie lonyi henyabani, hijo anyar otuba higierita.
	☐

	Acts 1:16
	Hihumita 1:16
	OK

	"Brothers, it was necessary that the scripture should be fulfilled, that the Holy Spirit spoke before by the mouth of David concerning Judas, who guided the ones who arrested Jesus.
	"Ilasirak, etisiru higierita inafa egiorok, hijo erou Oyiri lo olibo to hutuk no Davide to hiram no Yuda, lafa heŋiamitani lo heniefita ho Yesu.
	☐

	Acts 13:33
	Hihumita 13:33
	OK

	God has fulfilled for us, their children, by raising up Jesus. As it is written in the second Psalm: 'You are my Son, today I have become your Father.'
	Eciomok Hollum atiorok itierit inia tohoi, durre ilohonyi, inya nafa etidietini inya Yesu to ye. Ara nia iya nafa egioro to Hidolita: ''Iye Lonyi nanaŋ, ena ara naya Monyohoi.'
	☐

	Romans 8:4
	Roma 8:4
	OK

	He did this in order that the requirements of the law might be fulfilled in us, we who walk not according to the flesh, but according to the Spirit.
	To nia eremik iyyohoi hifaha ifahita, iyyohoi hullo ebe elot te iwahiti inno duaran ati to duaran no Oyiri lo Olibo.
	☐

	Romans 13:8
	Roma 13:8
	OK

	Owe no one anything, except to love one another. For he who loves his neighbor has fulfilled the law.
	Baŋa lewuon iko horos ho lobo tuŋani, aracie mune no wati. Ojo to lia ille lomuno onyihari honyie inyia etufutak hifahita.
	☐

	Galatians 5:14
	Galatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Ottubahini hifahi nia daŋ hiro noboti; hijo "Anyar emuno itai lonyihari hatai iyya wati innahatai."
	☐

	Philippians 2:2
	Pilipi 2:2
	OK

	then make my joy full by being of the same mind, having the same love, being united in spirit, and having one purpose.
	Itufutak mune nanaŋ iyya ara higigillo nahatai nobotie, iyya owuon mune nahatai nobotie, to tubai ta nahatai to oyiri iyya etuba itai te igem nobotie.
	☐

	Colossians 1:25
	Kolose 1:25
	OK

	It is of this church that I am a servant, according to the stewardship from God that was given to me for you, to fulfill the word of God.
	Ara naŋ a hegiamani iyya mosulia nafa esiarahini Hollum ta hanaŋ to hiram no Kelesia hijo anyar etufutak naŋ hiram no Hollum.
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Tesalonika 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	To hiram nia, edule iyyohoi daŋ mojo te itai anyar etisiru Hollum hira nahatai heruhok, hidofe anyar etufutak Hollum wahan no libe ojo igem no huruk to golon.
	☐

	James 2:23
	Yokobo 2:23
	OK

	The scripture was fulfilled that says, "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness," and he was called a friend of God.
	Ero hiram no Hollum hijo, "Eruk Abramo Hollum, man orrumuni inyia bisan." Era ifa Abramo a mote do Hollum.
	☐

	Revelation 6:11
	Hetiliehini 6:11
	OK

	Then each of them was given a white robe, and they were told that they should wait a short time longer until the full number of their fellow servants and their brothers who were to be killed, just as they had been killed, was made complete.
	Ifa atta hiyyo hisio itiditi no obwor ojio hiyyo atta elimak isia hetilai kai man afani iluluŋ nafa hosie iko ha halasira ojio ha hanasira illafa oye, iyya nafa ottohori isia.
	☐


glory,glorify (G1391, G1392, G1740)
This word can mean:
Greatness, magnificence, or excellence.
The praise or honor that someone gives to someone else, and especially the praise and honor that belongs to God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:31
	Metteyo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Ifa lawoŋ Lonyi Tuŋani to ohwo nohonye ojo Anjilohien daŋ iko inyia, etole iso inyia to ohwo nohonyie.
	☐

	Mark 13:26
	Marko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ati egonyu isia Onyi Tuŋani, lotu te itiran iko dwaran ojo kwatan.
	☐

	Luke 2:9
	Luka 2:9
	OK

	An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were filled with great fear.
	Kwak, ata anjilo la Habu hidoŋ to hosie, ojo ohuo na Habu no opipiak ata elurok daŋ isia, ata isia baŋi bi no.
	☐

	Luke 2:20
	Luka 2:20
	OK

	The shepherds returned, glorifying and praising God for everything that they had heard and seen, just as it had been spoken to them.
	Acohini heyohok, etahabuori ojo etihabuo Hollum to hiro inafa etiru iko niya inafa egonyu isia, iya nafa ero hiyo to hosie.
	☐

	John 1:14
	Yoani 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Iyania awoŋ hiram atuŋani ata manya to hiji hohoi. Egonyu iyohoi ohwo nohonyi ohwo inna owuon no olufa tara innak hamai tuŋ ilia afanu tara Monye, efut iko nyalami ojo dede.
	☐

	Acts 4:21
	Hihumita 4:21
	OK

	After further warning Peter and John, they let them go. They were unable to find any excuse to punish them, because all of the people were glorifying God for what had been done.
	Ta halu no hiro nohosie to Peturu iko Yoani, ata isia ebusak isia ata efi. Obe ifa isia oremik arumu nobo hipali ha abahari isia, nyo omuno ifa hiyo Hollum to hiro ino egiem isia.
	☐

	Romans 3:23
	Roma 3:23
	OK

	for all have sinned and come short of the glory of God,
	Ette isia daŋ ŋeyau ojio afanu ilo osuk to Kwatan no Hollum,
	☐

	1 Corinthians 10:31
	1 Korinto 10:31
	OK

	Therefore, whether you eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God.
	Tonia kuyya edaha itai eijo hidofe emata, ati to hirro ino egiama itai, igiama daŋ to ohwo no Hollum.
	☐

	2 Corinthians 3:18
	2 Korinto 3:18
	OK

	Now all of us, with unveiled faces, see the glory of the Lord. We are being transformed into the same glorious likeness from one degree of glory into another, just as from the Lord, who is the Spirit.
	Iyyania iyyohoi bi daŋ, ille etiho homomite, itiwolo lohuo na Habu. Eloito iyyohoi to rijori no lohuo nafa ho beren tara nobo lohuo man to nobo, iyya ara tara Habu, la ara Loyiri.
	☐

	Ephesians 3:21
	Efisa 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	Isiara lohuo hotowuana to honyie man to hetilohu nohonyie kelesia to Yesu Kristo. Amen
	☐

	Philippians 4:20
	Pilipi 4:20
	OK

	Now to our God and Father be the glory forever and ever. Amen.
	Iyyania isiara lohuo heno to Hollum ojo Monye hohoi man mak ojo mak. Amen.
	☐

	Colossians 3:4
	Kolose 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Alieu Kristo, la ara wuaran nahatai, ejo hidofe itai elieu iso iko inyia to ohuo.
	☐

	2 Thessalonians 1:12
	2 Tesalonika 1:12
	OK

	We pray this so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.
	Emojo iyyohoi hijo hotohkwata fure no habu lohoi Yesu to itai, hidofe hotokwata itai te inyia, to hamehini no Hollum lohoi ojo Habu Yesu Kristo.
	☐

	1 Timothy 1:11
	1 Timoteo 1:11
	OK

	This instruction is according to the glorious gospel of the blessed God with which I have been entrusted.
	Iyya to sayye inno okwat inno ajak Hollum nafa eruhori nayya.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Etilwahu iso Hollum nayya ade tara irruti daŋ atta hidofe etilohu nayya to hiram no obie ne ido. Isiara lohuo hatara nohonyie man fur. Amen.
	☐


godly,godliness (G2150, G2152, G2153, G2317)
This word describes someone who is devoted to loving, serving, and honoring God. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Timothy 2:10
	1 Timoteo 2:10
	OK

	but with what is proper for women who proclaim godliness through good works.
	ati to hirro inno osiru ho ŋoruo inno etihutek ibaŋiti to higiemita inno olibo.
	☐

	1 Timothy 4:7 (*)
	1 Timoteo 4:7 
	OK

	But reject profane stories loved by old women. Instead, train yourself in godliness.
	Ati hotobiaŋa iyye eruk hiyebita hipalita inno omuno maruak inno ŋoruo, ati itiyana wan nohoi to hiruk.
	☐

	1 Timothy 4:8 (*)
	1 Timoteo 4:8 
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Ati elahaman hitiyana no wan kai, ati elahaman hiruk to hirro daŋ ojo hidofe ottoŋ itieriti inno manya nia iyyania ojo to manya no ottu.
	☐

	1 Timothy 6:3
	1 Timoteo 6:3
	OK

	If anyone teaches false doctrine and does not agree with the truthful words of our Lord Jesus Christ and with godly teaching,
	Etiyana lobo tuŋani ilufuti ojo obe eruk hirorita inno olibo tara iyyohoi, hirorita inno Hobu lohoi Yesu Kristo, ojo to hitiyenita inno hiruk,
	☐

	1 Timothy 6:5 (**)
	1 Timoteo 6:5 
	OK

	and constant conflict between people who have morally corrupt minds. They have lost the truth and they think that godliness is a way to get more money.
	ojo iŋalafiti inno hiyyo ho tajia inno orru. Oyite isia ade tara hiruk. Egigilo isia hijo hiruk to Hollum inyia ara hikoi no harrumehini ibariti.
	☐

	1 Timothy 6:6 (**)
	1 Timoteo 6:6 
	OK

	Now godliness with contentment is great gain,
	Ati baŋi no Hollum iko mune hira irumut nettok.
	☐

	1 Timothy 6:11 (**)
	1 Timoteo 6:11 
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ati to hoi, tuŋani lo Hollum, ibusak hirro inia. Tosiehai ibisiti, hirro inno Hollum, bisan, mune, dihan, iko nyalami.
	☐

	2 Timothy 3:5
	2 Timoteo 3:5
	OK

	They will have a shape of godliness, but they will deny its power. Turn away from these people.
	Owuon iso rijori nohosie iyya no Hollum, ati orrisa iso isia golon nohonyie. Toyite ade tara hiyyo ilia.
	☐

	2 Timothy 3:12
	2 Timoteo 3:12
	OK

	All those who want to live in a godly manner in Christ Jesus will be persecuted.
	Orrumu iso illa awak manya to ofioroho inno Yesu Kristo daŋ hitigiama.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, hegiamani lo Hollum ojo hidofe ara efahati lo Yesu Kristo, to huruk no hiyyo illo onyimu Hollum iko to ofioroho inno obis ojo hidofe erri iko hirro inno Hollum,
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	12Odule hitiyana iyyohoi harisari hirro inno obe ara inno Hollum iko iwahiti inno fau. Etiyana iyyohoi hamanyari to bisan, iko to libe iko to hirro inno Hollum to hilahaji inna,
	☐

	2 Peter 1:3 (***)
	2 Peturu 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Ara hirro daŋ to duaran no wuaran, ojo hitumuno nesio doohoi ara hiyyen no Hollum, ellilloŋo lia iyyohoi to ohuo nohonyie iko tolibe.
	☐

	2 Peter 1:6 (***)
	2 Peturu 1:6 
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	To hiyyen na hatai, hitigolo no wan, iko hitigolita he itai wati, dihan no wati innahatai, imuniti.
	☐

	2 Peter 1:7 (***)
	2 Peturu 1:7 
	OK

	to godliness add brotherly love, and to brotherly love add love.
	To imuniti innahatai, hilasirak hatai iko mune no ilasirak hatai.
	☐

	2 Peter 2:9
	2 Peturu 2:9
	OK

	if the Lord did these things, then he knows how to rescue godly men out of trials and how to hold unrighteous men in custody so they can be punished on the day of judgment.
	Iyyania, oyyen Habu hetiluahu hiyyo illohonyie ade tara icemiti ojo hidofe atta eniefu hiyyo illo obe oyyen inyia atta hibak isia to holoŋ no oŋotori inyia hiyyo.
	☐

	2 Peter 3:11
	2 Peturu 3:11
	OK

	Since all these things will be destroyed in this way, what kind of people should you be? You should live holy and godly lives.
	Iyya ofuo hirro hunna daŋ hitihara to hikoi nia, era iso itai hiyyo iyya nyo? Itimanya no olibo manya no Hollum.
	☐


good (G18, G16)
This word can mean someone or something:
That is right or fair.
That honors God.
That helps other people.
That is noble or honorable.
That is beneficial.
That is completely without evil. (Only God is good in this way.)
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Metteyo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Nyo emak inyia holoŋ nohonyie heduoŋo to ruun ha haliborok, ojio efahu hai to habisak ojio te illia obe obis.
	☐

	Mark 10:18
	Marko 10:18
	OK

	Jesus said, "Why do you call me good? No one is good except God alone.
	Atta Yesu hijo, "No nyo ellilloŋo iyye nayya hijo haliboni? Obe lobo haliboni, aracie Hollum lobotie.
	☐

	Luke 18:18 (*)
	Luka 18:18 
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Efi lobo etok inya, hijo, “Hetiyanani lo obis, nyo iso egiem naŋ anyar arrumu naya wuaran no odule? “
	☐

	Luke 18:19 (*)
	Luka 18:19 
	OK

	Jesus said to him, "Why do you call me good? No one is good, except God alone.
	Ejo Yesu to honye, “Hijo jiai lelliloŋ iye naya hijo lo olibo? Obe lobo tuŋai lo obis, ati Hollum hame.
	☐

	John 7:12
	Yoani 7:12
	OK

	There was much discussion among the crowds about him. Some said, "He is a good man." Others said, "No, he leads the crowds astray."
	Owuana ifa hitirija nobolo tohiji heluluŋ te inyia. Ojo ilamuk hijo, ''Ara inyia tuŋani lolibo.'' Ojo ilak hijo, ''Obe, Etidihori inyia iluluŋ to hipalita.''
	☐

	Acts 9:36
	Hihumita 9:36
	OK

	Now there was in Joppa a certain disciple named Tabitha (which is translated "Dorcas"). This woman was full of good works and merciful deeds that she did for the poor.
	Dia owuon ifa nobo to Jopa hejufutani na lara fure Tabitha, no eloitok hijo Dorkas." Efut ifa tuŋani nia he igiemita ino olibo ojo higiemita ino hamaihini ino egiem inya to lociaŋa.
	☐

	Romans 8:28
	Roma 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Eyyen iyyohoi hijio egiama Hollum to hirro daŋ anyar eyyani libe to liya hullo omuno inyia, ojo ille ellilloŋo inyia to wahan to nohonyie.
	☐

	2 Corinthians 9:8
	2 Korinto 9:8
	OK

	And God is able to make all grace overflow for you, so that always, in all things, you may have all you need. This will be so that you may multiply every good deed.
	Oremik Hollum ŋetifutak hisiorita innohonyie daŋ ta hatai, hijo anyar ewuon itai ho hirro inne ewak itai holoŋitek daŋ, eremik itai hiluak higiemita daŋ hunna olibo wati.
	☐

	Galatians 6:10
	Galatia 6:10
	OK

	So then, as we have the opportunity, let us do good to all people, especially to those who belong to the household of faith.
	Ati iyyania, ewuon iyyohoi ha mai, anyar egiama iyyohoi no olibo to hiyyo bi daŋ. Anyar ati egiema iyyohoi binno nalanyar to illo lowuon to huruk.
	☐

	Ephesians 2:10
	Efisa 2:10
	OK

	For we are God's workmanship, created in Christ Jesus to do good deeds that God planned long ago for us, so that we would walk in them.
	Ara iyyohoi a hiyyo hegiamak to Hollum, eyyeuni ifa iyyohoi to Yesu Kristo hegiamari higiemita inno olibo. Otiorok ifa Hollum higiemita innia toohoi ifa beren, ati anyar elot iyyohoi te isia.
	☐

	Philippians 1:6
	Pilipi 1:6
	OK

	I am confident of this very thing, that he who began a good work in you will continue to complete it until the day of Christ Jesus.
	Ayyen nayya hijo lia le egiema ta hatai nalanyar, ohu iso esahak igem nohonyie man ta far no ottuni Yesu Kristo.
	☐

	Colossians 1:10
	Kolose 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Emojo ifa iyyohoi hijo anyar elot itai to iyya awak Habu. Emojo ifa iyyohoi hijo anyar esiu itai haŋer inno olibo inno etibolo itai to hiram no Hollum.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Tesalonika 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Iyyania isiara Habu lohoi Yesu Kristo to wan tonohonyie, Hollum Monye, lomuno iyyohoi, atta hisio iyyohoi golon no osio fur ojo heyik no olibo to hamehini,
	☐

	1 Timothy 5:10
	1 Timoteo 5:10
	OK

	She must have a reputation for doing good deeds, whether it is that she has cared for children, or has been hospitable to strangers, or has washed the feet of God's holy people, or has relieved the afflicted, or has been devoted to every good work.
	No eyyen hiyyo inyia to higiemita inno olibo, kuya ara iyya eriria inyia durre, kuya ojo olibo to lufajak, kuya ellilla hejek inno heruhok, kuya etihutek to hetabanak, kuya lejufuta igiem no olibo.
	☐

	Titus 1:16
	Tito 1:16
	OK

	They profess to know God, but they deny him by their actions. They are detestable, disobedient, and worthless for any good work.
	Elima isia hiyyo hijo eyyen isie Hollum, ati orisa isia inyia to higiemita te innohosie. Ara isia hebwatak ojo hidofe ara hamiasak.Obe isia osiru to nobo igem no olibo.
	☐

	1 Peter 4:19
	1 Peturu 4:19
	OK

	Therefore, let those who suffer because of God's will commit their souls to the faithful Creator in well-doing.
	Iyyania, isiara ilia illo orrumu hitigiama iyya awak Hollum hesiara oholioho innohosie to Hayyani lo olibo ojo isia odule higiama ilibiti.
	☐


Good News (G2098, G2097)
This is the gospel, which is the good news about Jesus Christ, the promised Messiah.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:23
	Metteyo 4:23
	OK

	Jesus went about in all of Galilee, teaching in their synagogues, preaching the gospel of the kingdom and healing every kind of disease and sickness among the people.
	Olot ifa Yesu to hotwai doŋiok inno Galilea hetiyenari isia ta hajik imojiti innohosie ettitori sayye inno obie, atta hitinyarra irruti iko iŋweti daŋ inno hiyyo.
	☐

	Mark 1:15
	Marko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	atta hijio "awoŋ holoŋ nafa, eliaha obie no Hollum. Itiyite adde tara hiyyata ojio hidofe iruho sayye inno Hollum.''
	☐

	Luke 2:10
	Luka 2:10
	OK

	Then the angel said to them, "Do not be afraid, because I bring you good news that will bring great joy to all the people.
	Ata anjilo hijo to hosie, “Ibaŋa abaŋ, nyo eyani naya sayye ino olibo ino eyani mune netok to hiyo daŋ.
	☐

	Acts 13:32
	Hihumita 13:32
	OK

	So we tell you the good news: The promise that came to our fathers
	Ati eyani iyohoi ta hatai sayye ino olibo inafa otiorohini to hohonyok hohoi:
	☐

	Acts 20:24
	Hihumita 20:24
	OK

	But I do not consider my life valuable to myself, if only I may finish the race and complete the ministry that I received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God.
	Ati abe naya egigilo to wan nanaŋ ahosiere, la aremik naya esahak nyieta ajo esahak igiem nafa omoju naya tara Habu Yesu, helimahini sayye ino hamehini no Hollum.
	☐

	Romans 1:16
	Roma 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Tonia, abe naŋ eloriri to sayye inno olibo, nyo ara sayye golon no Hollum netilohini hiyyo daŋ ille eruk, etiara to Yudea man to hiyyo illo Grik.
	☐

	1 Corinthians 15:1
	1 Korinto 15:1
	OK

	Now I want to make known to you, brothers, the gospel I proclaimed to you, which you received and on which you stand,
	Iyania elimak naya itai, halasia, to sayye ino olibo inia etiyana naŋ ta hatai, inia amoju itai ejo itai ewuetari,
	☐

	2 Corinthians 4:4
	2 Korinto 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	To nyo etiŋodo jiok la fau inna higigilita inno hiyyo man obe isia eruk hijio anyar obe isia egonyu cialai inna ha sayye hunna olibo wati hunna ho lohuo no Kristo, ille ocialari wan ho Hollum.
	☐

	Galatians 1:8
	Galatia 1:8
	OK

	But even if we or an angel from heaven should proclaim to you a gospel other than the one we proclaimed to you, let him be cursed.
	Ati lara iyyohoi, kuya anjlo to ido, elima itai sayye tara inna elimak iyyohoi ta hatai anyar ititor inyia.
	☐

	Philippians 1:27
	Pilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Ihuhumak imanyiti innahatai no osiru sayye no Kristo. Abe hido nayya attu hiwolo itai kuyya abe nayya awuon ta hatai, awak naŋ etiru hijo ewueta itai to Loyiri nobotie. Awak nayya etiru hijo owuon oyiri innahatai nobotie to huruk na sayye.
	☐

	Colossians 1:5
	Kolose 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Ewuon itai iko mune nyo owuon nobo sihin nahatai te ido. Etiru itai ifa beren hiram no Hollum no obis,
	☐

	2 Thessalonians 2:14
	2 Tesalonika 2:14
	OK

	He called you to this through our gospel, so that you might obtain the glory of our Lord Jesus Christ.
	Ellilloŋu inyia itai to sayye nohoi anyar errumu itai lohuo na Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timoteo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Baŋa eloriri to hiyyen ta nahatai Habu lohoi, kuya hidofe nayya, Paulo, tuŋani la babus lohonyie. Ati itihor sayye inno Hollum to hitigiama to golon to no Hollum.
	☐

	1 Peter 4:17
	1 Peturu 4:17
	OK

	For it is time for judgment to begin with the household of God. If it begins with us, what will be the outcome for those who disobey God's gospel?
	Ottubai to holoŋ no ohuye Hollum aŋotori, etiara ta haji no Hollum. Letiara he iyyohoi, heidoŋ iso nyo to luha illo obe etira sayye inno Hollum?
	☐

	Revelation 14:6
	Hetiliehini 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Ta halu, egonyu nayya lobo anjilo edarra ahide idou ojio inyia owuon ho sayye hunna olibo wati hunna odule wati fuur elimahini to hiyyo illa amanya wati ta fau, isiay woyojin inno hiyyo bidaŋ, hikienita inno hiyyo daŋ gele gele, ojio obiehien daŋ.
	☐


grace (G5485)
This word can mean:
Favor. If people have favor with someone, that person thinks well of them and is pleased with them.
A gift. This gift can be salvation, or it can be the ability to do the work God gives a person to do.
Kindness.
Care and protection.
Blessing.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:30
	Luka 1:30
	OK

	The angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
	Ejo anjilo to honye hijo, “Mariai, baŋa labaŋ, owon Hollum lo omehini iye.
	☐

	John 1:17
	Yoani 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Nyo te ibisiti inafa esiarahini to Musa, ojo hamehini iko dede ottu tara Yesu Kristo.
	☐

	Acts 4:33
	Hihumita 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	To golon no obolo, ata efahat hitiara hitihabwo hituhutita ino hebuhu na Habu Yesu, ofonihini ifa hamaihini to hosie daŋ.
	☐

	Romans 3:24
	Roma 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	to hahehini to hamehini ania to hitiluaha inno owuon to Yesu Kristo.
	☐

	1 Corinthians 15:10
	1 Korinto 15:10
	OK

	But by the grace of God I am what I am, and his grace in me was not in vain. Instead, I labored harder than all of them. Yet it was not I, but the grace of God that is with me.
	Ati to hamehini no Hollum, inya nia aracie naŋ eina elefahati. Ojo hamehini nohonye ta hanaŋ obe ara assai. Ati egiama ifa naŋ bino agalik isia bi daŋ.
	☐

	2 Corinthians 4:15
	2 Korinto 4:15
	OK

	For everything is for your sake, so that the grace that is reaching more and more people may cause thanksgiving to increase to the glory of God.
	Ara hirro bi daŋ te itai, hijo iyya esarrik hamehini to hiyyo arria, anyar hidofe obolo hitahuo nohosie to Hollum.
	☐

	Galatians 2:21
	Galatia 2:21
	OK

	I do not set aside the grace of God, for if righteousness could be gained through the law, then Christ died for nothing!
	Abe naŋ amiana hamehini no Hollum, lowuon ifa bisan to hifahita, nara ifa ye no Kristo assai.
	☐

	Ephesians 2:8
	Efisa 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Ati to hamehini nohonyie, etilohini ifa itai to huruk. Ati obe ifa ottu tara hatai, ara hisiori no Hollum.
	☐

	Philippians 4:23
	Pilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Isiara hamehini na Habu Yesu Kristo hotowuana ho oyirihien innahatai.
	☐

	Colossians 4:6
	Kolose 4:6
	OK

	Let your words always be with grace. Let them be seasoned with salt, so that you may know how you should answer each person.
	Isiara hiro nohoi daŋ hotowuana ho hamehini. Isiara isia hotowuana ho mile anyar eyyen itai hetiraŋari hifiita inno hiyyo.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Tesalonika 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Iyyania isiara Habu lohoi Yesu Kristo to wan tonohonyie, Hollum Monye, lomuno iyyohoi, atta hisio iyyohoi golon no osio fur ojo heyik no olibo to hamehini,
	☐

	2 Timothy 2:1
	2 Timoteo 2:1
	OK

	You therefore, my child, be strengthened in the grace that is in Christ Jesus.
	Iyye lonyi hanaŋ, towuetai nalanyar to hamehini na Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Nyo oliew hamehini no Hollum nia eyani iluahiti to iyyohoi.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	Egiem inyia nia anyar eyyani tohoi bisan to hamehini nohonyie, hijo anyar era iyyohoi harutak to huruk no osio fur.
	☐

	Hebrews 2:9
	Eberei 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ati, ebe iyyohoi eyyen hijo ŋai Yesu, lo olieu tamanya no honyie iyya odico tara anjilohien. Nyo omelehini inyia atta ye, esio Hollum inyia mai no olibo bino bi daŋ. Emak Hollum Yesu hatara habu lo hirro bidaŋ, nyo oye Yesu to hiyyo bidaŋ.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Peturu 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Anyar ida etibis itai hosi innahatai. Ihumak higigilo nohoi nala nyar. Heyiyik to hamehini no haleo no Yesu Kristo.
	☐


heart (G2588)
This word can mean:
The center of a person's thoughts, desires, and emotions.
The center or the innermost part of someone or something.
Something that is like a heart in some way.
In the New Testament, a person who is stubborn may be described as having a hard heart. This means the person refuses to listen to someone, to do something, or to change how they think about something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:21
	Metteyo 6:21
	OK

	For where your treasure is, there will your heart be also.
	Nyo ta mai no owuanari ibariti innohoi, owuon iso taji nohoi dia.
	☐

	Mark 7:19
	Marko 7:19
	OK

	because it cannot go into his heart, but it goes into his stomach and then passes out into the latrine?" With this statement Jesus declared all foods clean.
	nyo obe ojiŋak ahotwai ho taji honyi, ati ofu ahosehe honyie atta ajiŋu adde aler." To hiram tonia etilibok Yesu ŋiria daŋ.
	☐

	Luke 2:19
	Luka 2:19
	OK

	But Mary kept thinking about all the things she had heard, treasuring them in her heart.
	Ati arasa ifa Maria higigilo hiro inafa etiru iko inafa otunak inya ta taji honye.
	☐

	John 14:1
	Yoani 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	''Hotobiaŋa tajia innahatai odiaha. Iruho to Hollum; iruho hidofe daŋ ta hanaŋ.
	☐

	Acts 8:21
	Hihumita 8:21
	OK

	You have no part or allotted portion in this matter, because your heart is not right with God.
	Obeiye mai to hiram inna, nyo obe taji nohoi obis to Hollum.
	☐

	Romans 2:5
	Roma 2:5
	OK

	But it is to the extent of your hardness and unrepentant heart that you are storing up for yourself wrath on the day of wrath, that is, the day of the revelation of God's righteous judgment.
	Ati ara man to golon no hoi iko to golon na taji hoi iko to biaŋan nohoi yite tara hiyyata atta iyye yita to wan hoi jore ta far no jore, ta far no etiliek libe no ŋoto no Hollum.
	☐

	2 Corinthians 1:22
	2 Korinto 1:22
	OK

	he set his seal on us, and he gave us the Spirit in our hearts as a guarantee of what is to come.
	Esihok inyia iyyohoi atta hidofe hisio iyyohoi Oyiri ta tajia innohoi hatara a hitimijani hijo era iyyohoi a hiyyo illohonyie.
	☐

	Galatians 4:6
	Galatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Nyo era itai lonyirok, efahu ifa Hollum Loyiri no Lonyi honyie ta tajia innohoi, Loyiri neleliloŋo hijo, " Abba, monye."
	☐

	Philippians 4:7
	Pilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	Eriria iso himwara no Hollum na agalik ofioroho tatajia innahatai iko higigilita to Kristo Yesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Kolose 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Isiara himwara no Kristo hetiliha tajia innahatai. Ettuba itai nobotie to himwara nafa enyimuni itai. Itumune.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Tesalonika 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Isiara Habu hetihutek tajia innahatai to mune no Hollum ojo to dihan no Kristo.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timoteo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Irruata ade tara iwahiti inno nyarhalu. Tosiahai bisan, huruk, mune, ojo himwara he ilia ille ellilloŋo Habu ta tajia inno olibo.
	☐

	Hebrews 3:8
	Eberei 3:8
	OK

	do not harden your hearts as in the rebellion, in the time of testing in the wilderness.
	etiru itai Hollum ero tohoi, hotobiaŋa itai ettuho ojio hidofe ebe ebaŋ inyia, iyya nafa obiaŋari mamanyiok illahatai omiasari inyia nafa ociamari Hollum isia to waha.
	☐

	1 Peter 3:15
	1 Peturu 3:15
	OK

	Instead, set apart the Lord Christ in your hearts as holy. Always be ready to give an account to anyone who asks about the hope you have—
	Hehumak Kristo ta taja innohoi, etihabuwo inyia a habu. Ihuma hitira daŋ ta sayye, itai ilia awak hifia heyihini nolowuon ta tajia hatai.
	☐

	1 John 3:19
	1 Yoani 3:19
	OK

	It is by this we know that we are from the truth, and we assure our hearts before him.
	Eyyien iyyohoi hijo era iyyohoi illo habisani eijo iyyohoi esio tajia innohoi to hosiere honyie.
	☐


heaven (G3772)
This word can mean:
The place where God and the angels live.
The place above the earth where there is air, or the sky.
The place where there are stars, or the universe.
The heavenly places or the heavens, which sometimes means the sky or universe instead of where God and the angels live.
When something is described as revealed from heaven, this is a word picture meaning it is from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:16
	Metteyo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Odioto Yesu kwak to hotwai hari atta amoju batisimo atta ido bwanya to honyie. Hidofe atta inyia egonyu Oyiri lo Hollum esuru te ido iyya wolo le edia do honyie.
	☐

	Matthew 3:17
	Metteyo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Atta hiro awoŋ te’ido nojio, “Lonyi hanaŋ ille lamuno naŋ binno.”
	☐

	Mark 16:19
	Marko 16:19
	OK

	After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven and sat down at the right hand of God.
	Ta halu ho hiro na Habu to hosie, atta inyia eno ido atta eno hittole ta hani he inyiet no Hollum.
	☐

	Luke 2:15
	Luka 2:15
	OK

	It came about that when the angels had gone away from them into heaven, the shepherds said to each other, "Let us now go to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has made known to us."
	Awoŋ holoŋ nafa ofuye anjilohien tara hosie ahide ido, ata heyohok hiro to wati inohosie, “Efi Iyania a Bettelehem, anyar efo egonyu sihin nara eba nelehumak Habu hoteyen iyohoi.”
	☐

	John 3:27
	Yoani 3:27
	OK

	John replied, "A man cannot receive anything unless it has been given to him from heaven.
	Etiraŋ Yoani, "Obe lobo tuŋani orumu inak hirro ille hesiarahini mahati to honyie te ido.
	☐

	Acts 2:34
	Hihumita 2:34
	OK

	For David did not ascend to the heaven, but he says, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand
	Obe Davide orek a ido, ati ojo inya, ojo Habu ta Habu lalaŋ, itolojo ta hani ne inyat nanaŋ,
	☐

	Romans 1:18
	Roma 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Nyo ejoria Hollum te ido to hullo lobe eruk to honye, ojo hidofe daŋ to hullo harwuok ille etihita hiram inna dede te irruti innohosie.
	☐

	Philippians 3:20
	Pilipi 3:20
	OK

	But our citizenship is in heaven, from where we also wait for a Savior, the Lord Jesus Christ.
	Ati owuon haŋ nohoi inna dede te ido, mai netilari hidofe iyyohoi hetilahani, Habu Yesu Kristo.
	☐

	Colossians 1:5
	Kolose 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Ewuon itai iko mune nyo owuon nobo sihin nahatai te ido. Etiru itai ifa beren hiram no Hollum no obis,
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Tesalonika 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	Ati hitilek tahatai illo etaban ojo tohoi hedofe, laliew habu Yesu te ido ha anjilohien illohonyie illo ogol.
	☐

	Hebrews 7:26
	Eberei 7:26
	OK

	For it was indeed fitting that we should have such a high priest, who is holy, innocent, pure, separated from sinners, and exalted above the heavens.
	Anyar to hoi ha awuanari iko fadiri lo obolo iyya lia nyo olibo inyia hidofe obe inyia enyiaba, kuya hido eyyau amanya inyia to hiji ho heyyak hidofe etihabuwo inyia idoho.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Peturu 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	ojo to iruta inna obe oye, obe iso halitek iko rumai. Ottunehini te idou ta hatai.
	☐

	2 Peter 1:18
	2 Peturu 1:18
	OK

	We ourselves heard this voice brought from heaven when we were with him on the holy mountain.
	Etiru ifa iyyohoi to wati ilohoi hirro nyia nafa te ido nafa ewuanari iyyohoi iko inyia to hide doŋe inna oduwa.
	☐

	Revelation 3:12
	Hetiliehini 3:12
	OK

	The one who conquers I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he go out of it, and I will write on him the name of my God, the name of the city of my God (the new Jerusalem, that comes down out of heaven from my God), and my new name.
	Lia le eyale, ehumak iso naŋ inya iya ahalai ta haji ho Hollum nanaŋ. Obe iso inya ojiŋu ade teya, egiorok iso naŋ fure no Hollum nanaŋ to honye iko fure no doŋe nanaŋ, ara inyia Yerusalem ŋejuk ne'suru te ido tara Hollum nanaŋ, ojo egiorok iso naŋ fure nanaŋ to honye.
	☐


heir (G2818, G4789)
This word means someone who receives something, or someone who will come to possess something in the future.
An heir often receives money, land, or property from a parent or benefactor.
Sometimes the New Testament mentions joint heirs or fellow heirs. These words are used when talking about what two or more people will receive from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:38
	Metteyo 21:38
	OK

	"But when the vine growers saw the son, they said among themselves, 'This is the heir. Come, let us kill him and take over the inheritance.'
	Ati nafa egonyu heciok liya lonyi honye, ata isia hiro to wati inohosie hijo, ‘Ilohoi harutani. Ifanu etohoi inya anyar erutak hiro inohonyie.’
	☐

	Mark 12:7
	Marko 12:7
	OK

	"But the vine growers said to one another, 'This is the heir. Come, let us kill him, and the inheritance will be ours.'
	Ati ero hegiamak ta wati inohosie hijo, "Harutani lohonyie ile. Ifanu atohe inya, atta iso irutat inia hira inohoi."
	☐

	Luke 20:14
	Luka 20:14
	OK

	"But when the vine growers saw him, they discussed among themselves, saying, 'This is the heir. Let us kill him, that the inheritance may be ours.'
	Ifa le ewolo hegiamak inya, ata isia hiro to wati te inohosie hijo, “Harrutani ileŋ” hetittohe inya, ara lorutat huna daŋ inohoi.'
	☐

	Romans 4:13
	Roma 4:13
	OK

	For the promise to Abraham and to his descendants that he would be heir of the world did not come through the law but through the righteousness of faith.
	Nyo ati obe ifa ara hame teibisit ne itierit nafa esiarari ta Abramo ojo to onyirok illo honyie hijo ara iso isia harutak illo fau, ati ta bisan no huruk.
	☐

	Romans 4:14
	Roma 4:14
	OK

	For if those who live by the law are to be the heirs, faith is made empty, and the promise does nothing.
	Nyo lara illia habisak ara harutak, obe iso nobo huruk ojo hidofe hatiorohini atta puahan.
	☐

	Romans 8:17
	Roma 8:17
	OK

	If we are children, then we are also heirs—heirs of God. And we are joint heirs with Christ, if indeed we suffer with him so that we may also be glorified with him.
	Ara durre, ojo hidofe harutak, harutak illo Hollum iko hani nobotie, ojo ottubahini ho harutak iko hani nobotie iko Kristo, ara dede hijo etaban iyyohoi iko inyia, ati etahuo iso hidofe iyyohoi he inyia.
	☐

	Galatians 4:1
	Galatia 4:1
	OK

	I am saying that the heir, for whatever time he is a child, is no different from a slave, though he is owner of the entire estate.
	Ajo naŋ hijo lara lorutati ara lia hito, obe inyia olufa tara pit, ara ida hido inyia amonye haŋ daŋ.
	☐

	Galatians 4:7
	Galatia 4:7
	OK

	So you are no longer a slave, but a son, and if a son, then you are also an heir through God.
	Nia ebe itai enyiak hira a pit ati alonyi, lera iye a lonyi, atta hidofe iye hira a harutni to Hollum.
	☐

	Ephesians 3:6
	Efisa 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	hijo ara Jentail harutak hullo ejufuta ojo hidofe ara hejufutak monye illo wan iko hejufutak illo bwanya te itierit to Yesu Kristo tara sayye inno Hollum.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	Egiem inyia nia anyar eyyani tohoi bisan to hamehini nohonyie, hijo anyar era iyyohoi harutak to huruk no osio fur.
	☐

	Hebrews 1:2
	Eberei 1:2
	OK

	But in these last days, he has spoken to us through a Son, whom he appointed to be the heir of all things. It is through him that God also made the universe.
	Ati to holoŋitek hunna eliaha wati, ero Hollum to hoi to onyi honyie, lafa onyimu inyia hotorutak hirro bidaŋ, ati tara honyie atta inyia ayyeu hirro inno fau.
	☐

	Hebrews 6:17
	Eberei 6:17
	OK

	When God decided to show more clearly to the heirs of the promise the unchangeable quality of his purpose, he guaranteed it with an oath.
	Ettuŋo Hollum, nyo awak inyia etihutek hijo hiyyo hullo orutak itierit hijo, dede obe iso wahan nohonyie aciaha. Ehuma Hollum iyya niyya, nyo awak inyia hitigol to hirro ariai, itieriti innohonyie to hittuŋo nohonyie.
	☐

	James 2:5
	Yokobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Itira, halasira hanaŋ, obe ifa ara Hollum onyimu lociaŋak illa fau hijo hetera isia hasamak to huruk atta hidofe ŋarutak obie nafa otiorok inyie te ilia illo lomuno inyia?
	☐

	1 Peter 3:7
	1 Peturu 3:7
	OK

	In the same way, you husbands should live with your wives according to understanding, as with a weaker container, a woman. You should give them honor as fellow heirs of the grace of life. Do this so that your prayers will not be hindered.
	Itai liawa hidofe anyar emanya itai ho ŋoruo innahatai nolobis ta baŋi inno wati, ara hiito ŋoruo nolodicio golon nohonyie. Iririeu ŋoruo iyya tuŋani no ofiahai nyo era itai daŋ aharutak inno hamehini no wuaran lehuma itai daŋ ania, obeŋ iso imojiti etiho to Hollum.
	☐


hell (G1067)
This is the word most often used for the name “Gehenna” in the Bible. Gehenna was literally a valley near Jerusalem where people burned trash, but this name was used in the Bible as a symbol for the place where ungodly people go after God judges all people. They are punished there forever.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:22
	Metteyo 5:22
	OK

	But I say to you that everyone who is angry with his brother will be subject to judgment; and whoever says to his brother, 'You worthless person!' will be subject to the council; and whoever says, 'You fool!' will be subject to the fire of hell.
	Ati ajio naŋ ta hatai tuŋani le ohu hijoria to hilasi honyie ohu wuana to yeyoro no hikumo; ojio lia ohu wan hijio to hilasi honyi, ibe iyye ira tuŋani ille esiru!’ ohu wuana to yeyero no otubari no ettaha; ojio lia ohu wan hijio, ‘Iyye oriifak,’ ehu iso iyye wuana to yeyero no hima no odule mak
	☐

	Matthew 5:29
	Metteyo 5:29
	OK

	If your right eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should be thrown into hell.
	Ati lara honyiek ne inyiet etuhuye iyye togolohotu inyia ade atta iyye ebire inyia ade tara hoi; nyo olibo lobe nobo kal no wan nohoi agalik wan nohoi bidaŋ hebirori ade to hima. Kuyya egiem hani nohoi ne iyyata, toŋutu inyia ade atta iyye ebire inyia ade.
	☐

	Matthew 5:30
	Metteyo 5:30
	OK

	If your right hand causes you to stumble, cut it off and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should go into hell.
	Olibo tohoi hotobiaŋa hani nobotie agalik wan nohoi bidaŋ heno ahima.
	☐

	Matthew 10:28
	Metteyo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Ibaŋa abaŋ ilia ilo oremik attohe wan ati ilo obe oremik attohe oholio. Ati, itibaŋ tuŋani lo oremik atohe oholio iko wan atta ebirok to hima.
	☐

	Matthew 18:9
	Metteyo 18:9
	OK

	If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. It is better for you to enter into life with one eye than to be thrown into the fiery hell having both eyes.
	Leyari honyek nohoi iye to hiyata, ogolotu atta iyye ebire adde. Olibo tohoi hajiŋahini ta manya iko honyek nobotie agalik ebirohini to hima iko honyehite arik.
	☐

	Matthew 23:15
	Metteyo 23:15
	OK

	Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you go over sea and land to make one convert, and when he has become one, you make him twice as much a son of hell as you.
	Orru iso ta hatai, hegiorok iko Farisei, henyabak! Ellaŋ itai hari nettok iko fauhien heloitori hiyo, ojo lera lobo lahatai, atta itai emak inyia lonyi him iya itai.
	☐

	Matthew 23:33
	Metteyo 23:33
	OK

	You serpents, you offspring of vipers, how will you escape the judgment of hell?
	Itai munok, itai durre inno mirinyaŋi, erruat iso itai jai to ŋoto no hima?
	☐

	Mark 9:43
	Marko 9:43
	OK

	If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life maimed than to have two hands and to go into hell, into the unquenchable fire.
	Letipal hani nohoi iyye to hiyyata, oŋutu inyia ade. Anyar iso tohoi hajingari to wuaran iko hani no oŋuto agalik hawuanari iko has arik, atta awuyie to hima no obe eruk dunya.
	☐

	Mark 9:45
	Marko 9:45
	OK

	If your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life lame than to have your two feet and be thrown into hell.
	Kuya etipal heju nohoi iyye to hiyyata, oŋutu ade. anyar iso to hoi heno to wuaran ojo heju nobotie oŋuto agalik heno to hejek arik to hima no obe odunya.
	☐

	Mark 9:47
	Marko 9:47
	OK

	If your eye causes you to stumble, tear it out. It is better for you to enter into the kingdom of God with one eye than to have two eyes and to be thrown into hell,
	Letipal honyiek nohoi iyye to hiyyata, ofolohosu inyia ade, nyo eyyak hajiŋak to obie no Hollum iko honyiek lobotie agalik hajiŋahini ho honyiehite arik to hima no odule mak.
	☐

	Luke 12:5
	Luka 12:5
	OK

	But I will warn you about whom to fear. Fear the one who, after he has killed, has authority to throw you into hell. Yes, I say to you, fear him.
	Ati asar iso naya itai to tuŋani leremik itai baŋi, itibaŋa lia otohoi, owon ho golon he ebirohini iye to hima, ajo naŋ ta hatai, itibaŋa inya.
	☐

	James 3:6
	Yokobo 3:6
	OK

	The tongue is also a fire, a world of evil set among our members. The tongue defiles the whole body, sets on fire the course of life, and is itself set on fire by hell.
	Ara hidofe ŋadief a hima, fau nefut ho hiyyata lowuon to hiji ho wati innohoi, oremik hitibwot wan atta ŋediek hima to ikoi no wuaran, ojo inyia to wan ŋaswahahini to hima nosio fur.
	☐


holy (G40)
This word most often describes God as different from everything he created. He is perfect, and he deserves to be honored. He never does anything that is evil. When this word is used to describe anyone or anything else, it can mean:
Someone who is right with God.
Someone or something that is set apart and dedicated to serve God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Marko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Tuŋani leloriri ta naya iko hiro nanaŋ ta fau inna oru iko nobolo iyyau no hilahaji inna, owu iso Onyi Tuŋani hidofe hiloriri inyia awoŋ inya to obie no monye honyi iko ta anjilohien."
	☐

	Luke 1:49
	Luka 1:49
	OK

	For the Mighty One has done great things for me,and his name is holy.
	Egiem etok ta hanaŋ hiro ariai ino hitaha; ojo fure nohonye Olibo.
	☐

	John 6:69
	Yoani 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	Ewuon iyyohoi iko hiro no wuaran no osio mak, afanu iyyohoi hiruk ejio hidofe eyyen hijio, era iyye Lonyi Hollum lo Odua."
	☐

	Acts 4:27
	Hihumita 4:27
	OK

	Indeed, both Herod and Pontius Pilate, together with the Gentiles and the people of Israel, gathered together in this city against your holy servant Jesus, whom you anointed.
	Ata Erode iko Ponti Pilato, iko hiyo ilo Jentail ojo hiyo ilo Isarail, atubahini nobotie to doŋe ina aliwari hegiamani lohoi ile odule Yesu, lafa enyimuiye.
	☐

	Romans 12:1
	Roma 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Hidofe elimak naŋ ta hatai, halasira, ta nyalami to no Hollum, isiara wati innahatai a hisiori no lowuar, inno olibo, heruho Hollum, na lara igem nahatai.
	☐

	1 Corinthians 3:17
	1 Korinto 3:17
	OK

	If anyone destroys God's temple, God will destroy that person. For God's temple is holy, and so are you.
	Letattur lobo tuŋani haji no Hollum, etattur iso Hollum inyia. Nyo olibo haji no Hollum ŋai ati itai.
	☐

	Ephesians 1:4
	Efisa 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Onyimu ifa Hollum iyyohoi to Kristo holobe inyia ayyeu fau inna ewuanari hullo olibo, wati iko hullo obe owuon ho hiyyata to hosiere honyie.
	☐

	Colossians 1:22
	Kolose 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Ati iyyania, etumwarak inyia itai ta wan nohonyie ojo hidofe to ye nohonyie. Egiem inyia ania nyo awak inyia hiso itai ahosiere ho Hollum ille elibo obe nobo hipali, ojo hidofe ille ewuon ahabisak to hosiere honyie,
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Tesalonika 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Isiara inyia hetigolo tajia innahatai anyar obe nobo hipali ta hatai to hosiere ho Hollum Monye hohoi laciohini Habu lohoi Yesu iko halibok illohonyie daŋ.
	☐

	2 Timothy 1:9
	2 Timoteo 1:9
	OK

	who saved us and called us with a holy calling. He did this, not according to our works, but according to his own plan and grace, which he gave us in Christ Jesus before times ever began.
	Etilohu ifa Hollum iyyohoi atta hidofe ellilloŋu iyyohoi to dwaran. Egiem inyia inna obe ara te igemita te innohoi, ati ara to wahan to nohonyie ojo hamehini nohonye. Esio ifa inyia hirro inne to Kristo Yesu man beren holobe fau etiara.
	☐

	Philemon 1:5
	Philemon 1:5
	OK

	because I hear about the faith that you have toward the Lord Jesus and the love you have for all his holy people.
	Nyo ettiru nang mune no hoi ojo huruk nohoi to Hobu Yesu iko to hiyo illo Hollum dang.
	☐

	Hebrews 3:1
	Eberei 3:1
	OK

	Therefore, holy brothers, you share in a heavenly calling. Think about Jesus, the apostle and high priest of our confession.
	Itai heruhok hulloŋ, emak Hollum itai to oger atta anyimu itai hatara illohonyie. Ati itiwolo Yesu.
	☐

	1 Peter 1:15
	1 Peturu 1:15
	OK

	But as the one who called you is holy, you too be holy in your whole behavior.
	Ati iyya odua tuŋani lia ille ellilloŋu itai to oholio, hatai ituwuana no olibo te imanyiti innahatai.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ati itai, halasira, iyya eduho itai wati innahatai to huruk nolibo, Itimoje to Loyiri no Olibo,
	☐

	Revelation 4:8
	Hetiliehini 4:8
	OK

	The four living creatures each had six wings, full of eyes on top and underneath. Night and day they do not stop saying,

 "Holy, holy, holy is the Lord God Almighty, who was, and who is, and who is to come."


	Owuon ciaŋi inia daŋ iko huwa ojo honyiehite owuon to hide iko ta fau. Holoŋitek daŋ odule isia hijio, "Odua, Odua, Odua, Habu Hollum La agalik daŋ inyia lia owuon, inyia lia owuon man beren, lo ottu wan.''
	☐


Holy Spirit
This is the name of the Holy Spirit, who is God. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:11
	Metteyo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Ebatiso nayya itai to hifioŋ anyar ehou itai hiyyata innahatai. Atti lia lohu wan awoŋ agalik nayya ajo naya obe asiru eciofok hamuha inohonyie. Ottu inyia hibatiso itai to Oyiri no Olibo ojio hima.
	☐

	Mark 12:36
	Marko 12:36
	OK

	David himself, in the Holy Spirit, said, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand until I put your enemies under your feet."'
	Davide ta wan nohonyie, to oyiri no olibo hijo, 'Ojio Habu ta Habu lalaŋ'', tohunyie ta hani he inyiat hanaŋ, man emak naya miorok ilohoi tafau hohejek ino nohoi.'
	☐

	Luke 12:12
	Luka 12:12
	OK

	for the Holy Spirit will teach you in that hour what you should say."
	Etiyenik iso Oyiri lo Olibo hiro ino efwo itai hiro ta sa inya.”
	☐

	John 20:22
	Yoani 20:22
	OK

	When Jesus had said this, he breathed on them and said to them, "Receive the Holy Spirit.
	Nafa ejio Yesu daŋ ania, atta inyia eyyiek to hosie atta hijo to hosie, "Itirumu Oyiri no Olibo.
	☐

	Acts 1:8
	Hihumita 1:8
	OK

	But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth."
	Ati emoju iso itai golon, lawoŋ Oyiri lo Olibo ta hatai, ara iso itai asuti ilalaŋ man teni to Yerusalem iko to Yudea ojo to Samariai, iko ta ŋacio ino fau daŋ."
	☐

	Romans 5:5
	Roma 5:5
	OK

	and hope does not make ashamed because the love of God has been poured into our hearts through the Holy Spirit, who was given to us.
	Obe hiyyen no mwoi etiŋarijok, nyo ejuhohini ifa mune no Hollum ta tajia innohoi to Oyiri lo Olibo, lafa esio iyyohoi.
	☐

	1 Corinthians 12:3
	1 Korinto 12:3
	OK

	Therefore I want you to know that no one who speaks by the Spirit of God can say, "Jesus is accursed." No one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
	Ajo naŋ ta hatai hijo obe lobo tuŋani le'ero to Oyiri no Hollum oremik hijo,'' orose ifa isia Yesu.'' Obe lobo ojo, ''Yesu Habu'' aracee to duaran no Oyiri lo' Olibo.
	☐

	2 Corinthians 6:6
	2 Korinto 6:6
	OK

	in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in sincere love,
	to libe, ofioroho, dihan, nyalami, to Loyiri lo Olibo, to mune nolobis;
	☐

	Ephesians 1:13
	Efisa 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Ojo hidofe leruk ifa isia inyia etiru ifa itai dede ho hirro hunna etiru itai to heyik nahatai to honyie esiyohini ta hatai no Loyiri no olibo lafa otiorohini ta hatai.
	☐

	1 Thessalonians 1:6
	1 Tesalonika 1:6
	OK

	You became imitators of us and of the Lord when you received the word in much tribulation with joy from the Holy Spirit.
	Eticelu itai iyyohoi ha Habu, iyya efwotu itai hiram no Hollum to hitigiama ojo hidofe to mune no Loyiri lo Olibo.
	☐

	2 Timothy 1:14
	2 Timoteo 1:14
	OK

	The good thing that God committed to you, guard it through the Holy Spirit, who lives in us.
	Iririai libe nesio Hollum to hoi, to Oyiri lo olibo la amanya to hohoi.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Etilwahu inyia iyyohoi to hillilla no hesini ŋejuk iko hitiŋejuk no Oyiri lolibo, obe ara to igiem inna egiem iyyohoi te ibisiti, ati to hamehini nohonyie.
	☐

	Hebrews 2:4
	Eberei 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Ero hidofe Hollum to hituhutita, igiemita, iko iduariti ariai inno ogol, ojio hidofe to habuanyak nohonyie hisiorita inno oyiri no Olibo iyya ta wahan nohonyie.
	☐

	2 Peter 1:21
	2 Peturu 1:21
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Nyo obe ifa nobo hikila no ottu to wahan nolobo tuŋani ati ero hiyyo illo Hollum iyya nia elimahini Oyiri no Olibo illafa ero to Hollum.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ati itai, halasira, iyya eduho itai wati innahatai to huruk nolibo, Itimoje to Loyiri no Olibo,
	☐


honor (G5091, G5092)
This word can mean:
Respect, admiration, or deference that is shown to someone.
Value.
Price, which is the amount someone pays for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 15:8
	Metteyo 15:8
	OK

	'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	’Abaŋ hiyyo hullo nayya to hutuhen innohosie hame, ati alama tajia innohose tara nayya.
	☐

	Mark 7:6
	Marko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Etiraŋ inyia, "Ekilu ifa Isaya hiram nahatai nalanyar, egiorok inyia hijo, ''Abaŋ hiyyo hullo nayya to hutuhe innohosie, ati alama tajia innohosie tara hanaŋ.'
	☐

	Luke 18:20
	Luka 18:20
	OK

	You know the commandments—do not commit adultery, do not murder, do not steal, do not testify falsely, honor your father and mother."
	Eyen iye hifahita - baŋa ara ahasomoni, baŋa ottohe, baŋa lahahala, baŋa ara loteller, ta baŋa monyohoi he hotonyohoi.”
	☐

	John 5:23
	Yoani 5:23
	OK

	so that everyone will honor the Son just as they honor the Father. The one who does not honor the Son does not honor the Father who sent him.
	hijio anyar etihabuo hiyyo daŋ Lonyi honye iyya etihabuo isia Monye. Lia lo obe etihabuo Lonyi honye, obe inyia etihabuo Monye le efahu Lonyi.
	☐

	John 12:26
	Yoani 12:26
	OK

	If anyone serves me, let him follow me; and where I am, there will my servant also be. If anyone serves me, the Father will honor him.
	Lawak lobo tuŋani higiama ta nayya anyar odule inyia hijufita nayya ojio ta mai na awuanari nayya anyar owuon hegiamani lalaŋ dia. Legiama lobo tuŋani ta nayya, etukuat iso Monye inyia
	☐

	Acts 28:10
	Hihumita 28:10
	OK

	The people also honored us with many honors. When we were preparing to sail, they gave us what we needed.
	Esio isia hisiorita ariaii to hoi ojo hidofe efie iyohoi ababur, ojo isia ata adumu hiro ino ewak iyohoi ata efiyak ahatwai ha babur.
	☐

	Romans 13:7
	Roma 13:7
	OK

	Pay to everyone what is owed to them: tax to whom tax is due, toll to whom toll is due, fear to whom fear is due, honor to whom honor is due.
	Todumai to hiyyo daŋ ille eyau iyye horosi to hosie: musuru to hiyyo illa awak musuru; hidumiti to hullo hetudumak; baŋi te ilia awak baŋi.
	☐

	1 Corinthians 12:24
	1 Korinto 12:24
	OK

	Now our presentable members have no such need. Rather, God has composed the body, giving greater honor to those members that lack it.
	Obe ŋacio inne oliew ino wan awak hiriria neto, ati attubak Hollum wan nobotie hijo anyar efwotu ŋacio ino obe oliew hitahabuta agalik.
	☐

	Ephesians 6:2
	Efisa 6:2
	OK

	"Honor your father and mother" (which is the first commandment with promise),
	"Tabaŋa monyo hoi iko hotonye hoi." Ara nia ifahi hitieri no owuon iko itierit no ojio,
	☐

	1 Timothy 1:17
	1 Timoteo 1:17
	OK

	Now to the king of the ages, the immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.
	Iyyania to habu lo hilahajisien, to wuaran, lo obe olieu, Hollum lobotie, hotowuana baŋi ojio kwatan man fur. Amen.
	☐

	Hebrews 2:9
	Eberei 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ati, ebe iyyohoi eyyen hijo ŋai Yesu, lo olieu tamanya no honyie iyya odico tara anjilohien. Nyo omelehini inyia atta ye, esio Hollum inyia mai no olibo bino bi daŋ. Emak Hollum Yesu hatara habu lo hirro bidaŋ, nyo oye Yesu to hiyyo bidaŋ.
	☐

	1 Peter 2:17
	1 Peturu 2:17
	OK

	Honor all people. Love the brotherhood. Fear God. Honor the king.
	Hetibaŋa Hollum, Habu iko hiyyo daŋ. Hetimune hilasirak hohoi.
	☐

	2 Peter 1:17
	2 Peturu 1:17
	OK

	For he received honor and glory from God the Father when a voice was brought to him by the Majestic Glory, saying, "This is my beloved Son, with him I am well pleased."
	Nyo efwotu ifa inyia hitihabuwo iko kuwatan no Hollum Monye hohoi iyya nafa etirini inyia hikenita inno haduarani lo kwatan hijo, "Lonyi hanaŋ lia ille amuno naŋ bi nono."
	☐

	Revelation 4:11
	Hetiliehini 4:11
	OK

	"Worthy are you, our Lord and our God, to receive glory and honor and power,for you created all things, and by your will they existed and were created."
	Habu lohoi iko Hollum lohoi, osiru tohoi hamojini hitihabuo ojo duaran, iye eyiu hirro daŋ atta isia wuana wahan nohoi.''
	☐

	Revelation 7:12
	Hetiliehini 7:12
	OK

	saying,

 "Amen! Praise, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, and strength be to our God forever and ever! Amen!"


	Atta hijo, ''Amen'!' Isiara mune iko kwuatan, ojio ofioroho, humo to hosie hitihabwo, duaran ojio golon hotowuana to Hollum lohoi man mak! Amen!''
	☐


hope (G1680, G1679)
This word means a person’s desire for something good to happen, or an expectation and trust that something good will happen.
It is sometimes used when a person is certain that what is hoped for will happen.
It is sometimes used when a person desires for something good to happen but is not certain that it will.
It is sometimes used to mean the reason why a person is hoping for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:21
	Metteyo 12:21
	OK

	and in his name the Gentiles will have hope."
	Atta iso ati halufak eyik to fure to nohonye.”
	☐

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Ati eyik ifa iyohoi hijo otu iso inya ahek hiyo ile Isaraile. Te ino daŋ era holoŋitek hunik Iyania ta nafa ebarari hiro ino.
	☐

	Acts 24:15
	Hihumita 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Awuon naya iko huruk to Hollum iya hiyo hulo, hijo owuon iso hebuhu no hiyo iloobis iko hiyo heyyak.
	☐

	Romans 15:13
	Roma 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Iyyania, isiara Hollum lo hiyyen hetufutak itai ho mune daŋ iko himwara to huruk nahatai, anyar edule itai to hiyyen, to golon no Loyiri lo Olibo.
	☐

	1 Corinthians 13:13
	1 Korinto 13:13
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Ati iyania arasa saŋ hunik: hiruk, higigilita no moi iko mune. Ati nobolo agalik inya mune.
	☐

	2 Corinthians 3:12
	2 Korinto 3:12
	OK

	Since we have such a hope, we are very bold.
	Iyya ewuon iyyohoi iko hamijak nia, ewuon ati iyyohoi iko ŋere,
	☐

	Ephesians 1:18
	Efisa 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	ojio hidofe eyari tajia innahatai harari hijo afanu iso imuniti to hiyyo illo ellilloŋo inyia. Amojo nayya hijo anyar eyyen itai ibariti inno hittaha tara hiyyo inno innohonyie.
	☐

	Philippians 1:20
	Pilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Amuno naŋ ajo hidofe ayyen hijo awuon ho huruk nobe esio nayya irri. Ati awak naŋ hijo hotodule Kristo kuatan ta iyyania man ahosiere to wuaran ojo to ye.
	☐

	Colossians 1:27
	Kolose 1:27
	OK

	It is to them that God wanted to make known the riches of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory.
	Ara to ilia illa awak Hollum etuhutak ibariti inno ohuo no bisan to hiji ho halufak. To wuana no Kristo ta hatai, heyik no ohuo no moi.
	☐

	1 Thessalonians 4:13
	1 Tesalonika 4:13
	OK

	We do not want you to be uninformed, brothers, about those who sleep, so that you do not grieve like the rest, who do not have hope.
	Halasira, awak nayya anyar eyyen itai hiram na hayok illafa oye. Hijo hotobiaŋa itai emumuha isia iyya inna omumuhari illak hayok illohosie. Omumuha hiyyo liyya nyo obe isia owuon ho nobo heyik ta halu ho ye no tuŋani.
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, efahati lo Yesu Kristo iyya to hifahita inno Hollum hetilahani lohoi ojo Yesu Kristo lo eyik iyyohoi,
	☐

	Titus 2:13
	Tito 2:13
	OK

	while we look forward to receiving our blessed hope, the appearance of the glory of our great God and Savior Jesus Christ.
	erriŋa iyyohoi ahosiere hijo anyar efwotu iyyohoi heyik na ajaha, haliew no ohuo no Hollum iko hetilahani lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Hebrews 10:23
	Eberei 10:23
	OK

	Let us also hold firmly to the hope we confess, for he who promised is faithful.
	Hetigolik to heyik nohoi to biaŋan no hukuyya, nyo obe iso lia lafa ociorok hirro ino etipuak itieriti innohonye.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Peturu 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Anyar ida etibis itai hosi innahatai. Ihumak higigilo nohoi nala nyar. Heyiyik to hamehini no haleo no Yesu Kristo.
	☐

	1 John 3:3
	1 Yoani 3:3
	OK

	Everyone who has this hope in him purifies himself just as he is pure.
	Tuŋani lehumak hittila nohonye to mwoi nyie ojo hidofe oriŋa do honye, etilibo iso wan nohonye iyya inyia.
	☐


inheritance (G2817)
This word means what is given to a person who is an heir. It can be money, land, or other kinds of property.
This word can also mean a spiritual inheritance from God, or a reward from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 12:13
	Luka 12:13
	OK

	Then someone from the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me."
	Niya ejo lobo tuŋani to hiji he iluluŋ to honye, “Hetiyanani, ilimak ilasi hanaŋ hotobwany ika naŋ lorutat.”
	☐

	Acts 7:5
	Hihumita 7:5
	OK

	He gave none of it as an inheritance to him, no, not even enough to set a foot on. But he promised—even though Abraham had no child yet—that he would give the land as a possession to him and to his descendants after him.
	Obe ifa esio inya eruta nohonye, obe, obe ifa oremik ariek heju nohonye dia. Ati otiorok ifa inya bi. Obe ifa Abramo owuon ho hiito lo Otu inya hisio fau hatara nohonye. Ati Otu iso hira no durre inohonye iko durre ila afanu ta halu honye.
	☐

	Acts 20:32
	Hihumita 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Ati iyania esio naya itai to hosiere ho Hollum iko to hiram no hamehini nohonye, no oremik hitidiet itai ojo esio ta hatai iruta to hiji ho hiyo bidaŋ ilafa etilohini.
	☐

	Galatians 3:18
	Galatia 3:18
	OK

	For if the inheritance comes by the law, then it no longer comes by promise. But God freely gave it to Abraham by a promise.
	Leremik ruta awoŋ to hifahi, atta enyie lotu to icorit. Ati esio Hollum ta Abramo assai te icorit.
	☐

	Ephesians 1:14
	Efisa 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Nyo ara inyia hitieri lo hirro hunna esio Hollum toohoi lafa lotubak inyia hiyyo bidaŋ illafa inyia ojo hidofe etihabuo isia inyia to kwatan no honyie.
	☐

	Ephesians 1:18
	Efisa 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	ojio hidofe eyari tajia innahatai harari hijo afanu iso imuniti to hiyyo illo ellilloŋo inyia. Amojo nayya hijo anyar eyyen itai ibariti inno hittaha tara hiyyo inno innohonyie.
	☐

	Ephesians 5:5
	Efisa 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Anyar eyyen itai dede hijo hotobiaŋa roto, hullo orru wati, kuyya hiyyo hullo eŋaru, ho hiyyo illo omojo to rijori, Obe iso owuon hame to lobie no Kristo iko no Hollum.
	☐

	Colossians 3:24
	Kolose 3:24
	OK

	You know that you will receive from the Lord the reward of the inheritance. It is the Lord Christ whom you serve.
	Eyyen itai hijo emoju iso itai tara Habu hisiori .
	☐

	Hebrews 9:15
	Eberei 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	nyo to higigilo nia, ara Kristo hetimwarani ille ŋejuk le imwor. Ara nia hijo owuana ye to masik hunna owuon imwor to hitieri he-iyyau, nyo ilia hullo ellilloŋ Hollum hijo omoju itieriti inno manya no ruta no odule.anyar
	☐

	Hebrews 11:8
	Eberei 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	To hiruk efaha Abramo, nafa ellilloŋori inyia hawuye adoŋe nyia nafa omoju inyia tara ho Hollum hijio doŋe orrutari nohonyie. Ati eno ifa inyia amai no obe inyia oyyen.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Peturu 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	ojo to iruta inna obe oye, obe iso halitek iko rumai. Ottunehini te idou ta hatai.
	☐


Jesus Christ
This is the name of the Son of God, who is God. This form of his name that includes the word “Christ” indicates that Jesus is also the promised Messiah. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:18
	Metteyo 1:18
	OK

	The birth of Jesus Christ happened in the following way. His mother, Mary, was engaged to marry Joseph, but before they came together, she was found to be pregnant by the Holy Spirit.
	Ara ifa hesiu no Kristo iyya inna, eruk ifa hotonye honyie Maria Yosefu, ayama inyia ati obe isia ottirohini wati innohosie, Owodi ifa inyia to Oyiri lo libo.
	☐

	John 1:17
	Yoani 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Nyo te ibisiti inafa esiarahini to Musa, ojo hamehini iko dede ottu tara Yesu Kristo.
	☐

	Acts 2:38
	Hihumita 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Ata Peturu hijo to hosie, "Ibusak iruti itimoju batisimo, itai daŋ to fure no Yesu Kristo hatara hebusahini no hiyata inahatai, ejio iso itai emoju hisiori no Oyiri lo Olibo.
	☐

	Romans 5:15
	Roma 5:15
	OK

	But the gift is not like the trespass. For if by the trespass of one the many died, how much more did the grace of God and the gift by the grace of the one man, Jesus Christ, abound for the many!
	Ati obe hisiori ara iyya hipali. La ara to hiyyau to tuŋani lobotie nia oyeri hiyyo arria, attati hamehini no Hollum iko hisiori to hamehini no tuŋani lobotie, Yesu Kristo, esio to hiyyo arria.
	☐

	1 Corinthians 2:2
	1 Korinto 2:2
	OK

	For I decided to know nothing when I was among you except Jesus Christ, and him crucified.
	Ati abe nayya awak innak hirro iyya nafa awuanari nayya ika itai arari Yesu Kristo hame iko ye nohonyie to kuruce
	☐

	2 Corinthians 4:6
	2 Korinto 4:6
	OK

	For God is the one who said, "Light will shine out of darkness." He has shone in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ.
	Hollum ifa lia ojio, "Isiara cialai hoto cialai te idumele,"eticiala inyia tajia innohoi anyar esiarari cialai inna eyyanari iyyohoi kwatan no Hollum to hosiere ho Yesu Kristo.
	☐

	Galatians 1:1
	Galatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Paulo efahati-obe ara efahati tara hiyyo obe ara tara tuŋani, ati ara tara Yesu Kristo iko Hollum Monye lafa etibuhu inyia to ye.
	☐

	Ephesians 1:3
	Efisa 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Tojio hitihabuo hotowuana to Hollum Monye Habu lohoi Yesu Kristo ille esio wan to hoi ho Yesu Kristo imuniti bidaŋ inno oyiri inna olibo. Ara isia imuniti inno ido.
	☐

	Philippians 2:11
	Pilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	Egiem inyia nia hijo oyito ŋadiefa hijo ara Yesu Kristo Habu, to lohuo no Hollum Monye.
	☐

	1 Timothy 4:6
	1 Timoteo 4:6
	OK

	If you place these things before the brothers, you will be a good servant of Jesus Christ. For you are being nourished by the words of faith and by the good teaching that you have followed.
	Le etiyana iyye hirro inia to hosiere ho halasirak, era iso iyye hegiamani lo olibo lo Yesu Kristo iyya etiyenini iyye to hirorita inno hiruk ojo to hitiyenita inno olibo innafa ejufak iyye.
	☐

	Hebrews 13:8
	Eberei 13:8
	OK

	Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever.
	Arasa Yesu Kristo lobotie man iŋoleŋole, ena, man mak.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Peturu 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Isiara lohwo hotowuana to Hollum iko Monye la Habu lohoi Yesu Kristo. To hamehini nohonyie inna hitok, enyiak iyyoho esiuni ŋejuho to honyie to ŋere ne iruta no hebuhu no Yesu Kristo to yie -
	☐

	1 John 2:1
	1 Yoani 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Durre hanaŋ, egiorok naŋ ta hatai hijo hotobiaŋa itai eyau. Ati leyau lobo, ewuon iyyohoi iko hetumwarani lowuon ho Monye, inyia Yesu Kristo lara habisani.
	☐

	Jude 1:25
	Yuda 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	to Hollum hame etilahani hohoi to Yesu Kristo Habu lohoi, hotowuana ohwo, hilahaman, himumura, ojo golon--ifa beren, iyyania, iko ahosiere. Amen.
	☐

	Revelation 1:1
	Hetiliehini 1:1
	OK

	This is the revelation of Jesus Christ that God gave him to show his servants what must soon take place. He made it known by sending his angel to his servant John,
	Hiram nafa inna etiliek Yesu Kristo nafa esio Hollum to honyie hetigonyok to hegiamak ilo honye nyo iso edoŋ kwak. Ehumak inyia inna to hefahu nohonyie Anjilo to hegiamani lohonyie Yoani.
	☐


joy (G5479)
This word can mean delight or gladness. It can also mean something or someone who brings joy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:10
	Metteyo 2:10
	OK

	When they saw the star, they rejoiced with very great joy.
	Omuno ifa fiorojok no no to hegonyu nohosie haheri.
	☐

	Mark 4:16
	Marko 4:16
	OK

	And these are the seed sown on the rocky ground; who, when they hear the word immediately receive it with joy.
	Ojo innak hinyomo innafa oyehini to morwari, nafa etiru isia hiro, atta amoju hiram to mune.
	☐

	Luke 15:10
	Luka 15:10
	OK

	Even so, I say to you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner who repents."
	Iyania, ajo naŋ ta hatai, owon mune to hosiere ha anjilohien ilo Hollum to heyyani lobotie oyito.”
	☐

	John 15:11
	Yoani 15:11
	OK

	I have spoken these things to you so that my joy will be in you and so that your joy will be made full.
	Elimak naŋ itai hirro hunna hijo anyar arasa mune nanaŋ ta hatai hidofe anyar efut nahatai.
	☐

	Acts 13:52
	Hihumita 13:52
	OK

	And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.
	ojo efahat ata wuana iko mune iko Oyiri lo Olibo.
	☐

	Romans 15:13
	Roma 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Iyyania, isiara Hollum lo hiyyen hetufutak itai ho mune daŋ iko himwara to huruk nahatai, anyar edule itai to hiyyen, to golon no Loyiri lo Olibo.
	☐

	2 Corinthians 7:4
	2 Korinto 7:4
	OK

	I have great confidence in you, and great is my boast about you. I am filled with comfort. I overflow with joy even in all our tribulation.
	Obolo ŋere nanaŋ tetai ojio hidofe hitahuo nanaŋ obolo tetai. Efut nayya ho hilik na taji, ojio mune nanaŋ atta asiari to hiji ho hitigiemita innohoi daŋ.
	☐

	Galatians 5:22
	Galatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Ati haŋer inno Oyiri inya mune, himwara, wananodee, nyalami, libe, huruk,
	☐

	Philippians 4:1
	Pilipi 4:1
	OK

	Therefore, my beloved brothers whom I long for, my joy and crown, in this way stand firm in the Lord, beloved friends.
	Halasira, illa amuno nayya egonyu to mune ojo to hiticofo na tamu hanaŋ, motiarak, ituwuetai nalanyar ta Habu to hikoi nia.
	☐

	1 Thessalonians 2:20
	1 Tesalonika 2:20
	OK

	For you are our glory and joy.
	Itai era lohuo ojo mune nohoi.
	☐

	2 Timothy 1:4
	2 Timoteo 1:4
	OK

	As I remember your tears, I long to see you, that I may be filled with joy.
	Awak naŋ egonyu itai, hijo anyar efut mune nanaŋ. Agilu naŋ hidenya innahatai.
	☐

	Philemon 1:7
	Philemon 1:7
	OK

	For I have had much joy and comfort because of your love, because the hearts of God's holy people have been refreshed by you, brother.
	Awon nang iko munee no lobolo, assan tajaa ino hiyo illo Hollum ello etilik hiyaba nohoi.
	☐

	Hebrews 12:2
	Eberei 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Anyar erriŋa iyyohoi to Yesu le eciemini iko hetibisani lo mune no owuon iso ahosiere honyie. Ati omiana inyia irri no kuruce atta inyia hittole aŋati inyiet no kurus no Hollum.
	☐

	1 Peter 1:8
	1 Peturu 1:8
	OK

	You have not seen him, but you love him. You do not see him now, but you believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory.
	Obe itai egonyu inyia, ati omuno itai inya. Obe iso itai egonyu inya iyyania, ati eruk iso to honyie ojo hido itai iso emuno binno ahiyyo hullo obe ero to mune nelefut to kwatan.
	☐

	3 John 1:4
	3 Yoani 1:4
	OK

	I have no greater joy than this, to hear that my children walk in the truth.
	Obe nang awaun honobo mune nalagalik inna, hetiruni hijo odule durre ilalaŋ loton to bisan.
	☐


judge (G2919)
This word can mean:
To think, regard, or consider.
To decide or determine.
To make a judgment.
To condemn, which means to sentence someone or declare what punishment a person will receive for doing something wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:28
	Metteyo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Ojo Yesu to hosie, “Dede ajo naŋ ta hatai, to hiŋa ŋejuk lawoŋ Onyi Tuŋani ahunyia to hilohitok nolohwo nohonye, itai ilo ejufuta naya, efu iso itai ahunye to hittolojita tomon harik haŋotori woyojin inno Isarail tomon harik.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Ibaŋa oŋot, hijo hotobiaŋa oŋotohini ta hatai. Ibaŋa etipal, hijo hotobiaŋa hiyo etipal itai. Ibusak hiyo hipalita inohosie, ata iso inohoi ebusahini.
	☐

	Luke 19:22
	Luka 19:22
	OK

	"The nobleman said to him, 'By your own words I will judge you, you wicked servant. You knew that I am a demanding person, taking up what I did not put in, and reaping what I did not sow.
	Atati habu hijo to honye, 'To hiro to nohoi aŋot iso naya iye, iye hegiamani le ebwot. Eyen ifa iye hijo ara naya tuŋani la arru bi no, adumuta inak ino obe ara inanaŋ, ajo adieŋu ino abe naŋ ayek.
	☐

	John 7:24
	Yoani 7:24
	OK

	Do not judge according to appearance, but judge righteously."
	Baŋa oŋot to hilahaman no haliew, ati oŋot te ibisiti.''
	☐

	Acts 17:31
	Hihumita 17:31
	OK

	This is because he has set a day when he will judge the world in righteousness by the man he has appointed. God has given proof of this man to everyone by raising him from the dead."
	Anyimok inya far no owu inya aŋotori fau to bisan to tuŋani lo onyimu inya. Etibisak Hollum hiram no tuŋani ile tara hiyo bidaŋ to hetidietu nohonye inya ade tara hayok."
	☐

	Romans 2:1
	Roma 2:1
	OK

	Therefore you are without excuse, you person, you who judge, for in things for which you judge the other person, you condemn yourself. For you who judge practice the same things.
	Niya, obe itai ewuon he hilieti, iyye tuŋani, iyye le iŋoto, inne iŋotok iyye to lobo eŋotok iyye ta wan hoi.
	☐

	Romans 14:13
	Roma 14:13
	OK

	Therefore, let us no longer judge one another, but instead decide this, that no one will place a stumbling block or a snare for his brother.
	Iyyania, hotobiaŋa iyyohoi enyiak hiŋot lobo tuŋani, ati anyar obe iyyohoi emak lobo tuŋani hotohuye te iciemiti hunna ta fau.
	☐

	1 Corinthians 11:32
	1 Korinto 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ati leŋot Habu iyyohoi, etiniŋ iyyohoi, hijo anyar ebe iyyohoi eye iko fau nobotie.
	☐

	Colossians 2:16
	Kolose 2:16
	OK

	So then, let no one judge you in eating or in drinking, or about a festival or a new moon, or about Sabbath days.
	Iyyania, hotobiaŋa lobo oŋot itai ladaha kuya emata itai to yafa ŋejuk to holoŋitek inno Sabato.
	☐

	2 Timothy 4:1
	2 Timoteo 4:1
	OK

	I give this solemn command before God and Christ Jesus, who will judge the living and the dead, and because of his appearing and his kingdom:
	Esio naŋ to hosiere ho Hollum, ojo Yesu Kristo, lottu hiŋot hiram no hawuarak iko hayok, oliew iso inyia to obie nohonyie:
	☐

	Hebrews 13:4
	Eberei 13:4
	OK

	Let marriage be held in honor by all, and let the marriage bed be kept pure, for God will judge sexually immoral people and adulterers.
	Hetibaŋa yama daŋ ojo hidofe ijotit na hayamani hotodule libe, ottu iso Hollum hiŋot itai ilia eroto iko ŋorwo inno hiyyo iko hasomok.
	☐

	James 2:12
	Yokobo 2:12
	OK

	So speak and act as those who will be judged by means of the law of freedom.
	Irara eijo hidofe ebaŋ iyya ilia illo lofwo okiko tamai no oŋotori hifahi hiyyo.
	☐

	1 Peter 2:23
	1 Peturu 2:23
	OK

	When he was insulted, he gave no insult in return. When he suffered, he did not threaten back, but he gave himself over to the one who judges justly.
	Omoro hiyyo inyia, ati obe inyia omoru nohonyie. Etigema hiyyo inyia ati obe inyia ero, ati egigilo ifa inyia ta haŋotoni lolo'bis.
	☐

	1 Peter 4:5
	1 Peturu 4:5
	OK

	They will give an account to the one who is ready to judge the living and the dead.
	Ofu iso isieja etuhutek to Hollum haŋotoni la hayyok iko hiyyo hullo amanya.
	☐

	Revelation 16:5
	Hetiliehini 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Atta nayya etiru anjilo lo hifioŋ ojio. ''Ebis iyye to hukumi tohoi. Tuŋani ille, ojio hidofe lafa, Haliboroni, nyo eŋot iyye hirro inia na anyar.
	☐


justify (G1344)
This word can mean:
To vindicate, which means to prove or show that someone has done the right thing.
To declare someone to be righteous, then treat them as if they have done the right thing.
To cause a person to have a right relationship with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:37
	Metteyo 12:37
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Nyo to hirorita inahaitai, erumu iso itai hahohini no hiyata, ojo to hiro assai ino ero itai, errumu iso itai ŋoto.”
	☐

	Luke 18:14
	Luka 18:14
	OK

	I say to you, this man went back down to his house justified rather than the other, because everyone who exalts himself will be humbled, but everyone who humbles himself will be exalted."
	Ajo naŋ to hoi, eno hallaŋ lia ahaŋ honye lo olibo hiram no honye agalik lafa lobotie, nyo tuŋani la ahafita wan nohonye einyaha iso, ojo tuŋani le enyak wan nohonye ahafa iso inya.“
	☐

	Romans 3:28
	Roma 3:28
	OK

	We conclude then that a person is justified by faith without works of the law.
	Atta iyyohoi eticuŋik teyya hijio etuhutek tuŋani to huruk ojio obe ara to egiem no hifatihita.
	☐

	Romans 5:1
	Roma 5:1
	OK

	Since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ.
	Iyya ebis iyyohoi to huruk, ewuon iyyohoi iko himwara iko Hollum ta Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Romans 8:30
	Roma 8:30
	OK

	Those whom he predestined, these he also called. Those whom he called, these he also justified. Those whom he justified, these he also glorified.
	Ellil,oŋu inyia lia illafa ociorohini daŋ. Te ilia hullo ellilloŋu inyia, etimworik hidofe te ilia hullo etimworik inyia esio inyia kuatan nohonyie to hosie.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Korinto 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Ara ifa ilak ania to hiji hatai. Ati alibe ifa itai, ati emak ifa inyia itai ahabisak, ati etibisak ifa inyia itai to fure no Habu Yesu Kristo ojo to Oyiri no Hollum lohoi.
	☐

	Galatians 2:16
	Galatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	Itiyyen hijo obe lobo eremik bisan to igemita inno ifahita. Ati to huruk to Yesu Kristo. Efanu iyyohoi to huruk no Kristo Yesu hijo anyar ebis iyyohoi to hiruk to Kristo obe ara te igemita inno hifahita. Nyo lara te igemita inno ifahita obe iso nobo obis.
	☐

	Galatians 3:24
	Galatia 3:24
	OK

	So then the law became our guardian until Christ came, so that we might be justified by faith.
	Niya ara ifa hifahi heririani hohoi man ottuni Kristo, hijo anyar ebis iyyohoi to huruk.
	☐

	Galatians 5:4
	Galatia 5:4
	OK

	You are cut off from Christ, you who would be justified by the law; you no longer experience grace.
	Abwanyari itai daŋ tara Kristo letibisahini itai to hifahi. Ebe itai nyiak hilaŋ hamehini.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	Egiem inyia nia anyar eyyani tohoi bisan to hamehini nohonyie, hijo anyar era iyyohoi harutak to huruk no osio fur.
	☐

	James 2:21
	Yokobo 2:21
	OK

	Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son on the altar?
	Hobe ifa Abramo hohonyi hohoi etibisahini te igiemita ta nafa ahafahini inyie lonyi honyie Isako hatara a hisiori to hide haltari?
	☐


kingdom (G932)
This word can mean:
The royal power that a king has over his people or over his land.
The land or territory over which a king has power.
The kingdom over which the Messiah will reign. (This is the way this word is used most often in the New Testament.) Sometimes this kingdom is described as being in the present. Sometimes it is described as something that will be completed in the future.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:8
	Metteyo 4:8
	OK

	Again, the devil took him up to a very high hill and showed him all the kingdoms of the world along with all their glory.
	Atta hetisiahani eyari inyia a hide doŋe ne esaga, atta etuhutek inyia obiehien daŋ inno owuon ta fau he ibariti innohosie.
	☐

	Mark 10:14
	Marko 10:14
	OK

	But when Jesus noticed it, he was angry and said to them, "Permit the little children to come to me, and do not forbid them, for the kingdom of God belongs to those who are like them.
	Nafa egonyu Yesu, ejoria ifa inyia to hose isia, atta hijo to hose, "Ibusak durre illo hitiŋi hafanu ta hanaŋ, "Ibaŋa efuhai isia, nyo ara obie no Hollum nohose.
	☐

	Luke 9:11
	Luka 9:11
	OK

	But when the crowds heard about this, they followed him. He welcomed them and spoke to them about the kingdom of God, and he cured those who needed healing.
	Ati ifa etiru iluluŋ no hiyo ata ejufari inya, ojo inya ata efotu isia ero to hosie hiro ino obie no Hollum, etilibo Ilafa lawak libe.
	☐

	John 3:3
	Yoani 3:3
	OK

	Jesus replied to him, "Truly, truly, unless someone is born again, he cannot see the kingdom of God."
	Etiraŋ Yesu inyia, "Dede, dede, kuya mahati esini lobo inyiak, obe inyia egonyu obie no Hollum."
	☐

	Acts 8:12
	Hihumita 8:12
	OK

	But when they believed Philip as he proclaimed the gospel about the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
	Ati ifa eruhu isia hitiyana no Filipo hiram nafa ho Hollum iko obie no Hollum ojo fure no Yesu Kristo, omoju isia batisimo, liawa daŋ ho ŋorwo.
	☐

	Romans 14:17
	Roma 14:17
	OK

	For the kingdom of God is not about food and drink, but about righteousness, peace, and joy in the Holy Spirit.
	Obe obie no Hollum ara ŋiria iko mata hame, ati ara ibisiti inno Hollum, himwara, ojio mune to Loyiri lo Olibo.
	☐

	1 Corinthians 15:50
	1 Korinto 15:50
	OK

	Now this I say, brothers, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God. Neither does what is perishable inherit what is imperishable.
	Itai halasira, elimak naŋ itai hijo obewan iko hoto orutak obie no Hollum. Ojo sihin no omura, obe oremik arutak sihin nobe omura.
	☐

	Ephesians 5:5
	Efisa 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Anyar eyyen itai dede hijo hotobiaŋa roto, hullo orru wati, kuyya hiyyo hullo eŋaru, ho hiyyo illo omojo to rijori, Obe iso owuon hame to lobie no Kristo iko no Hollum.
	☐

	Colossians 1:13
	Kolose 1:13
	OK

	He has rescued us from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son,
	Nyo etulwahu inyia iyyohoi tara obie no idumele atta hidofe etiŋatai iyyohoi to obie no Lonyi honyie lomuno inyia.
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Tesalonika 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ara inna hutuhuti no obisari ŋoto no Hollum. Etuhutak nia luŋa hijo esiru itai to obie no Hollum ne etabanari itai.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timoteo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Etilwahu iso Hollum nayya ade tara irruti daŋ atta hidofe etilohu nayya to hiram no obie ne ido. Isiara lohuo hatara nohonyie man fur. Amen.
	☐

	Hebrews 12:28
	Eberei 12:28
	OK

	Therefore, receiving a kingdom that cannot be shaken, let us be thankful and in this manner worship God with reverence and awe.
	Iyya amoju iyyohoi obe no obe okikiro, hesiara humo to Hollum iko higemita hunno olibo ta baŋi iko to hitihabuo.
	☐

	James 2:5
	Yokobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Itira, halasira hanaŋ, obe ifa ara Hollum onyimu lociaŋak illa fau hijo hetera isia hasamak to huruk atta hidofe ŋarutak obie nafa otiorok inyie te ilia illo lomuno inyia?
	☐

	2 Peter 1:11
	2 Peturu 1:11
	OK

	In this way there will be richly provided for you an entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.
	Iyya ta hatai, esio iso da hatai hajiŋari to mune to obie no lobe owuon iko hicuŋi. Ara inyia obie na Habu lohoi Yesu Kristo Hetalahani.
	☐

	Revelation 11:15
	Hetiliehini 11:15
	OK

	Then the seventh angel sounded his trumpet, and loud voices spoke in heaven and said,

 "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, and he will reign forever and ever."


	Atta anjilo hitahattarihi hihut ikakan, atta hutuhien hiro te'ido no ojo, "Era obie na fau obie na Habu lohoi ojo hidofe no Kristo lohonyie. Eniefita iso inyia mak."
	☐


lamb (G721, G286)
This word literally means a young sheep that is less than 1 year old. The word can also mean:
Sheep.
Ram.
Someone or something that is like a sheep or lamb in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	John 1:29
	Yoani 1:29
	OK

	The next day John saw Jesus coming to him and said, "Look, there is the Lamb of God who takes away the sin of the world!
	Ifa holoŋ hitarihi egonyu Yoani Yesu ottu to honyie atta hijo, "To wolo owuon ker lo Hollum ille eyari hiyyata ade tafau!
	☐

	John 21:15
	Yoani 21:15
	OK

	After they ate breakfast, Jesus said to Simon Peter, "Simon son of John, do you love me more than these?"Peter said to him, "Yes Lord, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my lambs."
	Esok isia daha ŋiria, efi Yesu Simone Peturu hijio, ''Simone, lonyi Yoani, hemuno iyye nayya agalik hirro hunna? Ojio Peturu to honyie hijo, 'Eee Habu, eyyen iyye hijo amuno nayya iyye.'
	☐

	Acts 8:32
	Hihumita 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Ara ifa ŋati nafa ehiana Filipo to Baibol nafa ehiana tuŋani le Ethiopia tiji, ''Edihori ifa hiyo inya amai oŋotori iya ker iko hulo ojo henyamani lohonye oduehini, obe ifa inya aŋa hutuk nohonye.
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Peturu 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	Ati, enyiaŋini ifa itai to hoto no Yesu Kristo, inna ara iyya hiito lo ker ille obe owuon iko hafore.
	☐

	Revelation 5:12
	Hetiliehini 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Ero isia wuoloŋ wuoloŋ hijo, ''Osiru iso to Ker lafa oye hattoŋitari iduariti, ibariti, ofioroho, ojo golon iko Baŋi ojio hitihabuo.''
	☐

	Revelation 12:11
	Hetiliehini 12:11
	OK

	They conquered him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony,for they did not love their lives  even to death.
	Eyyale iso isia inyia to hoto no Ker iko to hiram no hitimijita innohosie, hijo obe isia omuno imanyiti innohosie bi inna no iko to ye.
	☐

	Revelation 21:14
	Hetiliehini 21:14
	OK

	The wall of the city had twelve foundations, and on them were the twelve names of the twelve apostles of the Lamb.
	Owuon ifa woyyojin tomon ha arik illo ohitiri inno doŋe ojio fureta inne efahat tomon ha arik inno lonyi Ker.
	☐


law (G3551, G3544)
This word can mean:
The Law of Moses or the laws that Moses taught. (In English, “Law” is capitalized when it means all of the Law of Moses.)
The first five books of the Old Testament. Moses wrote these books.
All of the Old Testament.
God’s standard for how people should live.
A human rule or custom that demands how people should live.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:17
	Metteyo 5:17
	OK

	"Do not think that I have come to destroy the law or the prophets. I have come not to destroy them, but to fulfill them.
	Hotobiaŋa itai egigilo hijio attu naŋ hitiwet hifahita kuya hekilak; Abe naŋ attu hitihar isia, atti attu naŋ hitifut isia.
	☐

	Matthew 23:23
	Metteyo 23:23
	OK

	"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cumin, but you have left undone the weightier matters of the law—justice and mercy and faithfulness. But these you ought to have done and not to have left the other undone.
	Orru iso binno ta hatai he hegiorok iko Farisei, ara itai henyiabak! Nyo esio itai ŋati hitatomoni inno idumuti innahatai ojo amak iko hanyim. Ati etipwuak hirro inno odiŋ inno hifahita. Isia innia ŋoto no obis iko hamehini ojo hiruk. Anyar ehien hirro hunna daŋ iko inara.
	☐

	Luke 16:16
	Luka 16:16
	OK

	The law and the prophets were in effect until John came. From that time on, the gospel of the kingdom of God is preached, and everyone tries to force their way into it.
	Arasa ifa hifahi he hekilak man otuni Yoani. Man to inya etiyanahini hiram no obie no Hollum, ojo hiyo awatie daŋ efudari to hhei nohosie to hikoi nya.
	☐

	John 1:17
	Yoani 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Nyo te ibisiti inafa esiarahini to Musa, ojo hamehini iko dede ottu tara Yesu Kristo.
	☐

	Acts 13:15
	Hihumita 13:15
	OK

	After the reading of the law and the prophets, the leaders of the synagogue sent them a message, saying, "Brothers, if you have any message of encouragement for the people here, say it."
	Ati ta halu ho hihiana no ibisit iko hekilak, efahak hetidihita ilo Sinagog to hosie hiram ojo, "Ilasira, ata itai nobo hiram no olwak hiyo teni, itijo."
	☐

	Romans 2:14
	Roma 2:14
	OK

	For when Gentiles, who do not have the law, do by nature the things of the law, they are a law to themselves, although they do not have the law.
	Ifa lojio Jentails illo lobe lowuon ho hifahita, egiem hirro inno hifahita te iwahit hosie, te biaŋan no hosie lowuon ho hifahit ara hifahita to wati illohosie.
	☐

	Romans 13:10
	Roma 13:10
	OK

	Love does no harm to a neighbor. Therefore, love is the fulfillment of the law.
	Obe mune oremik hitihar onyihari ho lobo. To nia, ara mune a hitufuti no hifahita.
	☐

	1 Corinthians 15:56
	1 Korinto 15:56
	OK

	The sting of death is sin, and the power of sin is the law.
	Ara hiŋorit no ye iyau, ojo golon no iyau hifahi.
	☐

	Galatians 5:14
	Galatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Ottubahini hifahi nia daŋ hiro noboti; hijo "Anyar emuno itai lonyihari hatai iyya wati innahatai."
	☐

	Ephesians 2:15
	Efisa 2:15
	OK

	He set aside the law with its commands and ordinances so that he might create in himself one new man out of two, so making peace.
	Ati ehuhumak inyia hiyyo daŋ aŋejuk to honyie iko hilik na tajia.
	☐

	Philippians 3:9
	Pilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	arrumu naŋ Kristo atta hidofe naŋ arrumuni to honyie. Abe naŋ awuon ho nobo bisan nanaŋ to wan hamai tara hifahi. Ati awuon naŋ ho bisan nottu to huruk to Yesu. Bisan nottu tara Hollum to huruk.
	☐

	1 Timothy 1:8
	1 Timoteo 1:8
	OK

	But we know that the law is good if one uses it lawfully.
	Ati eyyen iyyohoi hijo olibo hitimanyita egiamari iyye isia to hikoi no libo.
	☐

	Titus 3:9
	Tito 3:9
	OK

	But avoid foolish debates and genealogies and strife and conflict about the law. Those things are unprofitable and worthless.
	Ati ibusak hitihedieŋita iko hiro no hilahajik, rija iko iŋalafiti to hiram no hifahi. Obe hirro inia osiru ojio hidofe obe eyyani libe.
	☐

	Hebrews 9:22
	Eberei 9:22
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Ojo iyya nafa ojo ibisiti, hirro bi-daŋ olibo to hoto. Lobe wo no hoto obe nobo hahehini no hiyyata.
	☐

	James 2:8
	Yokobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Ati, legiem itai hafihi nafa hittok, iyya egioro to buk, "Emuno iso iye onyihari hoi iyya inna emunori iyye wan nohoi," igiemai nalanyar.
	☐


life (G2222)
This can mean:
Physical life.
Spiritual life. Spiritual life is the life that God gives to believers.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Metteyo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Nafa nia, awoŋ lobo tuŋani to Yesu atta hijo, “Hetiyanani, hara ŋari hirro inno olibo iso inia egiem naŋ hijo anyar arrumu naŋ manya no osio fur?”
	☐

	Mark 10:30
	Marko 10:30
	OK

	who will not receive a hundred times as much now in this age: houses and brothers and sisters and mothers and children and lands, with persecutions, and in the world to come, eternal life.
	ŋai lia obe omoju man hinyiahita hisihai nobotie ta fau inna, hajik, halasirak, hanasirak, hotonye, monye, durre, fau, iko ibariti, ojo ta fau nya ottu, iso wuaran no losio fur.
	☐

	Luke 12:15
	Luka 12:15
	OK

	He said to them, "Watch that you keep yourselves from all greedy desires, because a person's life does not consist of the abundance of his possessions."
	Ata inya hijo to hosie daŋ, “Ihuma riŋa hotobiaŋa hiŋaru ojiŋak ta tajia inahatai. Nyo obe manya no tuŋani ara himuinya ne ibariti inohonye.”
	☐

	John 20:31
	Yoani 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Ati egiorok hunna olibo anyar eruk itai to Yesu Kristo, hiito lo Hollum, ati iyyania eruk iyye, ewuon iso iyye ho manya to fur nohonyie.
	☐

	Acts 5:20
	Hihumita 5:20
	OK

	"Go, stand in the temple and speak to the people all the words of this life."
	"Ifeti, ahaji imojit ejo itai elimak to hiyo daŋ hiram no wuaran."
	☐

	Romans 5:10
	Roma 5:10
	OK

	For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son, much more, after having been reconciled, will we be saved by his life.
	Man helara iyyohoi miorok, atta iyyohoi emwarahini to Hollum to ye no Lonyi honyie, ta halu ho himwara nohoi to honyie, nafa etilohini iyyoho to manya nohonyie.
	☐

	2 Corinthians 4:12
	2 Korinto 4:12
	OK

	So death is at work in us, but life is at work in you.
	Ati egiama ye to wati innohoi ojio wuaran egiama ta wati innahatai.
	☐

	Galatians 6:8
	Galatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Lia edulak hinyiomoti no wan nohonyi ottu adieŋu to wan nohonyi hitihara, ati lia edulak hinyiomoti to oyiri, odieŋu iso waran no osio fur tara oyiri.
	☐

	Ephesians 4:18
	Efisa 4:18
	OK

	They are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in them, because of the hardness of their hearts.
	Oriok higigilita innohosie ojio hidofe isia opiahari ade tara wuaran no Hollum to biaŋan nohosie hiyyen inyia nyo odua tajia innohosie.
	☐

	Colossians 3:4
	Kolose 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Alieu Kristo, la ara wuaran nahatai, ejo hidofe itai elieu iso iko inyia to ohuo.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timoteo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Ati elahaman hitiyana no wan kai, ati elahaman hiruk to hirro daŋ ojo hidofe ottoŋ itieriti inno manya nia iyyania ojo to manya no ottu.
	☐

	James 4:14
	Yokobo 4:14
	OK

	Who knows what will happen tomorrow, and what is your life? For you are a mist that appears for a little while and then disappears.
	Ibe itai eyyen nyo nia ottu motie. Ara wuaran nahatai iyya nyo. Ara inyia iyya itiran no oliew iyyania, ojo kwak atta alitek.
	☐

	1 Peter 3:10
	1 Peturu 3:10
	OK

	"The one who wants to love life and see good daysshould stop his tongue from evil  and his lips from speaking deceit.
	Iyya egioro to Bibia: lia awak munoi manya no lolibo hidofe egigilo hegonyini holoŋitek inno olibo, anyar ebusak teler iko hihumuta inno lorru.
	☐

	2 Peter 1:3
	2 Peturu 1:3
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Ara hirro daŋ to duaran no wuaran, ojo hitumuno nesio doohoi ara hiyyen no Hollum, ellilloŋo lia iyyohoi to ohuo nohonyie iko tolibe.
	☐

	Revelation 2:10
	Hetiliehini 2:10
	OK

	Do not fear what you are about to suffer. Look! The devil is about to throw some of you into prison so that you will be tested, and you will suffer for ten days. Be faithful until death, and I will give you the crown of life.
	Baŋa labaŋ hitigiemita hunna afanu. Hetiriŋe, ottu iso hetisiahani ebirok ilamuk illahatai to kijan hijo anyar aciamari itai, ojo hidofe owuon iso hitigemita ta hatai to holoŋitek tomon. Todihu no olibo man to ye, esio iso naŋ to hoi tamu no wuaran inna elahaman leticiofohini to hoo.
	☐


lion (G3023)
This is the name for an animal that is a very large type of cat. This word can also mean someone or something that is like a lion in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	2 Timothy 4:17
	2 Timoteo 4:17
	OK

	But the Lord stood by me and strengthened me so that, through me, the proclamation of the message might be fully accomplished, and that all the Gentiles might hear it. And I was rescued out of the lion's mouth.
	Ati owueta ifa Hollum ika naŋ aŋati atta hitigol nayya hijo anyar efut hirro innafa ero inyia hijo anyar etiru hiyyo halufak illo Jentail hiram nohonyie ta nayya. Etilwahini ifa naŋ tara hutuk ne emie.
	☐

	Hebrews 11:33
	Eberei 11:33
	OK

	It was through faith that they conquered kingdoms, committed righteousness, and received promises. They stopped the mouths of lions,
	ŋai lia iso orumek lobiehien to hiruk, to biaŋan no higiala to higemita, iko hamojini no itieriti. Esahak isia hutuhe inno emioho;
	☐

	1 Peter 5:8
	1 Peturu 5:8
	OK

	Be sober, be watchful. Your adversary the devil is walking around like a roaring lion, looking for someone to devour.
	To holoŋi daŋ, ihuma riŋa, nyo oreta sitan heturuoni, iyya emie aŋati, osiaha hijo anyar etihar isieja lobo.
	☐

	Revelation 4:7
	Hetiliehini 4:7
	OK

	The first living creature was like a lion, the second living creature was like a calf, the third living creature had a face like a man, and the fourth living creature was like a flying eagle.
	Ocialari ciaŋ hitieri iyya emie, ojo ciaŋ hitarihi ocialari iko tawo, ojio hitahunihi ocialari iyya homom no tuŋani, ojo hidofe hitaŋwani ocialari iko okuliriŋ lo efirita.
	☐

	Revelation 5:5
	Hetiliehini 5:5
	OK

	But one of the elders said to me, "Do not weep. Look! The Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has conquered. He is able to open the scroll and its seven seals."
	Ati ojo lobo maruani ta hanaŋ hijo, ''Baŋa eyyo, ahorru Emie lia to woyyo ba Yuda, ojo sali naba Davide buk nyia atta hiŋa ojo hidofe atta hihien.''
	☐

	Revelation 9:8
	Hetiliehini 9:8
	OK

	They had hair like women's hair, and their teeth were like lions' teeth.
	Owuon isia iko hofir iyya inno ŋoruo ojo hala inohosie owuon iya hala ino emioho.
	☐

	Revelation 9:17
	Hetiliehini 9:17
	OK

	This is how I saw the horses in my vision and those who rode on them: Their breastplates were fiery red, dark blue, and yellow as sulfur. The heads of the horses resembled the heads of lions, and out of their mouths came fire, smoke, and sulfur.
	Egonyu ifa naŋ husani to higigilo nanaŋ iko ilafa orrek to hosie: Owuon isia iko felehi to suhiana, huna odo, imoli na ara iya bulu ojo nobo amuniek. Ara hosi inno kusani iyya hosi inne emioho, ojo to hutuhe inohosie, otu hima, furo, iko nohon.
	☐

	Revelation 10:3
	Hetiliehini 10:3
	OK

	Then he shouted in a loud voice like a roaring lion. When he shouted, the seven thunders spoke out with their sounds.
	Okuat hillilloŋo nohonyie binno iyya emie lo owuon ta mai na alama. Ellilloŋo inyia atta hitir no okuat binno, atta hitir hattarik hiro,
	☐

	Revelation 13:2
	Hetiliehini 13:2
	OK

	This beast I saw was like a leopard. Its feet were like a bear's feet, and its mouth was like a lion's mouth. The dragon gave it his power, his throne, and his great authority to rule.
	Ciaŋ nya lawolo naŋ owuon iyya huwaru lomini. Owuon hejek innohonyie iyya inno lohute atta hutuk nohonyie wuana iyya ne emie. Esio idaraŋ inyia golon ojo obie nohonyie ojo hifiriwa ne lekumori inyia..
	☐


Lord,lord (G2962)
This word means a master, or someone that a person respects and obeys. In the New Testament, this word is most often used as a title for God and Jesus. (In English, it is then capitalized: Lord.)
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:25
	Metteyo 8:25
	OK

	The disciples came to him and woke him up, saying, "Save us, Lord; we are perishing!"
	Afanu hejufutak to honye atta hitidiet inyia ahide, atta hijo, “Toluak iyyohoi, Habu, efi iyyohoi ye!”
	☐

	Mark 5:19
	Marko 5:19
	OK

	But Jesus did not permit him, but said to him, "Go to your house and to your people and tell them what the Lord has done for you, and how he has shown you mercy."
	Ati obe ifa inyia awak, ati ojio inyia to honyi hijo, "Ino ahaji hoi to hiyyo illohoi, ilimak to hose hirro inne egiem Habu to hoi, iko hamehini ne esio inyia tohoi."
	☐

	Luke 1:46
	Luka 1:46
	OK

	Mary said, "My soul praises the Lord,
	Ata Mariai hijo, “Etihabuo oholio nanaŋ Habu,
	☐

	John 13:13
	Yoani 13:13
	OK

	You call me 'teacher' and 'Lord,' and you are speaking correctly, because so I am.
	Ellilloŋ itai nayya 'hetiyanani' iko 'Habu,' ejio hidofe itai ero ille ebis, to nia ara nayya.
	☐

	Acts 7:60
	Hihumita 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Origoŋo inya ta fau ata hililoŋo bino no lokwat ''Habu, baŋa ehianak hiyata huna to hosie. ''Nafa lejo inya ania ata inya ajotori.
	☐

	Romans 6:23
	Roma 6:23
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Ara idumuti inne iyyau ye, ati ara hisiori no Hollum manya no osio fur, to Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	1 Corinthians 11:23
	1 Korinto 11:23
	OK

	For I received from the Lord what I also passed on to you, that the Lord Jesus, on the night when he was betrayed, took bread.
	Amoju naŋ tara Habu hiro ino etuculak naŋ ta hatai, hijo Habu Yesu, ta harie nafa etinyiaŋari hiyo inya, odumu imune.
	☐

	Ephesians 6:10
	Efisa 6:10
	OK

	Finally, be strong in the Lord and in the strength of his might.
	To hucuŋi, isiara tajia innahatai hotogolo ta Habu to duaran iko to golon nohonyie.
	☐

	Philippians 2:29
	Pilipi 2:29
	OK

	Therefore, welcome him in the Lord with all joy. Honor people like him.
	Epaprodito ta Habu la hatai daŋ. Itibaŋ hiyyo illa ara ania. Awak ifa inyia ye te igem no Kristo.
	☐

	1 Thessalonians 3:12
	1 Tesalonika 3:12
	OK

	May the Lord make you increase and abound in love one for another and toward all people, as we also do for you.
	Hotofonik Habu mune nahatai hotoloŋori te illak ojo to hiyyo daŋ ta mai iyya ara nohoi ta hatai daŋ.
	☐

	1 Timothy 1:14
	1 Timoteo 1:14
	OK

	And the grace of our Lord overflowed with the faith and the love that is in Christ Jesus.
	Ati ojo hamelehini no Hobu lohoi hotobolo iko huruk ojo mune no Kristo Yesu.
	☐

	Philemon 1:20
	Philemon 1:20
	OK

	Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.
	A'ee illasi, anyar itimuno iye nayaa to afure na Hobu, itiliha taji nanang to fure no Kristo.
	☐

	James 5:7
	Yokobo 5:7
	OK

	Be patient, then, brothers, until the Lord's coming. See how the farmer waits for the precious fruit from the ground and he is patient about it, until it receives the early and late rains.
	Halasira hanaŋ, itilau to dihan na hawoŋ na Habu. Itirriŋe, iyya etila haromoni dioŋo na mana, etila inyia to dihan nohonyie haŋer inna awak inyia binno man ottuni hai hitieri iko inna ottu halu.
	☐

	2 Peter 3:9
	2 Peturu 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Obe Hollum olot dee te itieriti innohonyie, iyya ehianak illak huwo hijo eliŋa Hollum to hirro innohonyie te iyye. Obe inyia awak lobo hotoyo, ati awak inyia ebusak huwo daŋ hotoyite do honyie.
	☐

	Revelation 17:14
	Hetiliehini 17:14
	OK

	They will wage war against the Lamb. But the Lamb will conquer them because he is Lord of lords and King of kings—and those with him are the called, chosen, and faithful ones."
	Efura iso isia fere hariomori iko lonyi Ker. Ati omir iso iso lonyi Ker isia nyo ara inyia Habu la habuok iko Ettok le ettaha- owuon iso inyia iko hiyyo ilohonyie ilafa eliloŋu inyia, onyimot iko heruhok."
	☐


love (G26, G27)
This word can mean:
To care for someone unselfishly and to do things that will benefit that person.
To love like God does, caring for people regardless of what they do. This includes forgiving them and sacrificing for them.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:46
	Metteyo 5:46
	OK

	For if you love those who love you, what reward do you get? Do not even the tax collectors do the same thing?
	Lemuno itai hiyyo illo omuno itai, innari hisiorita iso innia errumek itai? Obe hamojok ho musuru egiama hirro innia daŋ?
	☐

	Mark 10:21
	Marko 10:21
	OK

	Jesus looked at him and loved him. He said to him, "One thing you lack. You must sell all that you have and give it to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me."
	Owolo Yesu to honye atta mune inyia. Atta hijo to honyie, "Owuon nobo sihin nebuha tohoi. Itinyaŋai hiro ino eyita iyye bidaŋ ata iye hisio to lociaŋak, ejio iso iyye atta wuana te ibariti te ido. Ata iye awoŋ ejufak, nayya."
	☐

	Luke 10:27
	Luka 10:27
	OK

	He gave an answer and he said, "You will love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind, and your neighbor as yourself."
	Ata inya hitiraŋ hijo, “Tomune Hollum Habu lohoi ta taji nohoi daŋ, to Oholio nohoi daŋ, to golon nohoi daŋ, ojo to higigilo nohoi daŋ, iko onyihari lohoi iya wan nohoi.”
	☐

	John 14:21
	Yoani 14:21
	OK

	He who has my commandments and keeps them is the one who loves me, and he who loves me will be loved by my Father, and I will love him and I will show myself to him."
	Tuŋani lo owuon ho hifahita innanaŋ atta hitoŋ isia, inyia lia lo omuno nayya; ojo lia lomuno nayya omuno iso Monye hanaŋ inyia, ajo iso naŋ amuno inyia ajo iso nayya etuhutek wan nanaŋ to honyie."
	☐

	Romans 8:28
	Roma 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Eyyen iyyohoi hijio egiama Hollum to hirro daŋ anyar eyyani libe to liya hullo omuno inyia, ojo ille ellilloŋo inyia to wahan to nohonyie.
	☐

	1 Corinthians 13:4
	1 Korinto 13:4
	OK

	Love is patient and kind. Love is not jealous and does not boast. It is not puffed up
	Ara mune dihan iko nyalami. Obe mune ara hayini iko hitidara. obe ara hijoria.
	☐

	Galatians 2:20
	Galatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Esihohini ifa naŋ ho Kristo. Obe ara naŋ amanya, ati Kristo amanya ta hanaŋ, wuaran inna iyyania amanyari naŋ amanya naŋ to hiruk to Lonyi Hollum, lo omuno nayya atta hisio wan nohonyie ta hanaŋ.
	☐

	Ephesians 5:25
	Efisa 5:25
	OK

	Husbands, love your wives, as Christ loved the church and gave himself up for her
	Liawa, itimune ŋoruo innahatai iyya nia omunori Kristo ikelesia atta hisio wan nohonyie te ikelesia,
	☐

	Philippians 1:9
	Pilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Amojo nayya hijo: anyar efita mune nahatai agalik dayya to ofioroho ojo to hiyyen.
	☐

	1 Thessalonians 4:9
	1 Tesalonika 4:9
	OK

	Regarding brotherly love, you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are taught by God to love one another.
	Ati abe nayya awak egiorok ta hatai hemuno itai heruhok jai. Etiyenak Hollum to wan nohonye hijo itumune wati innahatai.
	☐

	1 Timothy 4:12
	1 Timoteo 4:12
	OK

	Let no one despise your youth, but be an example for the believers in speech, conduct, love, faithfulness, and purity.
	Hotobiaŋa lobo omiana iyye ta ŋasi ilia hatai, ati anyar efanu itai hira hutuhututa illo hiruk to hirorita, to higiemita, to mune, ojo te ilibiti.
	☐

	James 1:12
	Yokobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Hotowuana jaha to tuŋani lo odi icemiti, llellaŋ inyia ciama, efwotu iso inyeja tamu no wuaran nafa otiorohini te iliaa illo omuno Hollum.
	☐

	1 Peter 4:8
	1 Peturu 4:8
	OK

	Above all things, have fervent love for one another, for love covers a multitude of sins.
	Holobe hinak hirro, itumune watie innahatai, nyo obe mune awak etileu hiyyata inno hilak.
	☐

	1 John 4:8
	1 Yoani 4:8
	OK

	The person who does not love does not know God, for God is love.
	Tuŋani lobe omuno, obe oyyen Hollum, nyo ara Hollum mune.
	☐

	Jude 1:21
	Yuda 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	itudule to mune no Hollum, ejio itai etila to hamehini na Habu lohoi Yesu Kristo no eyyani ta hatai wuaran no osio fur.
	☐


mediator (G3316)
This is a person who helps two or more persons who have been disagreeing to agree.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Galatians 3:19
	Galatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Nyo, ati, ifa egiem hifahita? Ofonihini ifa inyia to hiram no hiyyata, man ottuni onyi Abramo toro lafa otiorok to icorit. onyimok ifa anjilohien hifahi ta hani no ohe.
	☐

	Galatians 3:20
	Galatia 3:20
	OK

	Now an intermediary implies more than one person. But God is one.
	Iyyania, etuhutek hijo obore Ohee ara to hiyyo aria. Ati ara Hollum lobotie.
	☐

	1 Timothy 2:5
	1 Timoteo 2:5
	OK

	For there is one God, and there is one mediator for God and man, the man Christ Jesus.
	Ati ara Hollum lobotie, ojo ohe lo Hollum iko tuŋani ara nobotie, lo tuŋani Kristo Yesu,
	☐

	Hebrews 8:6
	Eberei 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	ati iyyania, obe higiama no Kristo agalik nyo ara inya hetumwarani lo himwara no olibo agalik nafa otiorohini, nyo owueta inyia to itieriti hunna olibo agalik.
	☐

	Hebrews 9:15
	Eberei 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	nyo to higigilo nia, ara Kristo hetimwarani ille ŋejuk le imwor. Ara nia hijo owuana ye to masik hunna owuon imwor to hitieri he-iyyau, nyo ilia hullo ellilloŋ Hollum hijo omoju itieriti inno manya no ruta no odule.anyar
	☐

	Hebrews 12:24
	Eberei 12:24
	OK

	And you have come to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than Abel's blood.
	Efanu hidofe itai to Yesu hetumwarani lo himwara ŋejuk ojio hidofe to ruasa no hoto neyyani tohoi hamehini agalik hoto na Abele.
	☐


mercy (G1656, G1653)
This word can mean kindness, pity, or compassion, especially shown toward someone who has great need or someone who has done wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Metteyo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Ifeti egigile mana no hiram nia: Awak naya hamelehini obe ara hisiorita.’ Abe naya atu hililoŋo hanyarak, ati atu naya elilloŋori heyak.”
	☐

	Mark 10:47
	Marko 10:47
	OK

	When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to shout and to say, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"
	Nafa etiru inyia hijo Yesu lo Nasarit lia, atta inya hitiara huwoloŋita hijo, "Yesu, Onyi Davide, omehini ta naya!"
	☐

	Luke 1:58
	Luka 1:58
	OK

	Her neighbors and her relatives heard that the Lord had shown his great mercy to her, and they rejoiced with her.
	Etiru onyihari he hilahaŋ honye hijo amehini Habu inya ata isia mune iko inya.
	☐

	Romans 11:30
	Roma 11:30
	OK

	For just as you were formerly disobedient to God, now you have received mercy because of their disobedience.
	Era ifa ita miorok to Hollum, ati iyyania, amoju itai hamehini to hidefer nohosie. To hikoi nia, edefer ifa hiyyo illo Judei.
	☐

	2 Corinthians 4:1
	2 Korinto 4:1
	OK

	Therefore, because we have this ministry, and just as we have received mercy, we do not become discouraged.
	Iyyania, ewuon iyyohoi iko igem inna, iyya nafa efwotuni iyyohoi amehini no Hollum, ebe iyyohoi ehalan ejio hidofe elafuho.
	☐

	Galatians 6:16
	Galatia 6:16
	OK

	To all who walk according to this standard, peace and mercy be upon them, even upon the Israel of God.
	To illa amanya to bisan, isiara himwara iko hamehini hotowuana to hosie, ojo to Isarail illo Hollum.
	☐

	Ephesians 2:4
	Efisa 2:4
	OK

	But God is rich in mercy because of his great love with which he loved us.
	Ati to bolo no mune no Hollum, ebusak inyia iyyohoi to mune no omunori inyia iyyohoi.
	☐

	Philippians 2:27
	Pilipi 2:27
	OK

	For indeed he was so sick that he almost died. But God had mercy on him, and not on him only, but also on me, so that I might not have sorrow upon sorrow.
	Oŋwai ifa inyia binno man opwany ye. Ati omehini ifa Hollum to honyie, obe ara to honyie hame, ati ojo hidofe daŋ ta hanaŋ, hijo hotobiaŋa nayya awuon to run ho nobo.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timoteo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Timoteo, hiito lo eruk dede. Omelehini, ebusak, ojo himwara tara Hollum monyie hohoi iko Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Etilwahu inyia iyyohoi to hillilla no hesini ŋejuk iko hitiŋejuk no Oyiri lolibo, obe ara to igiem inna egiem iyyohoi te ibisiti, ati to hamehini nohonyie.
	☐

	Hebrews 4:16
	Eberei 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Isiara iyyohoi hafanu to hiŋere to hittoloji no hamehini, anyar emoju iyyohoi hamelehini ejio hidofe errumu hamehini no oremik hiluak iyyohoi to holoŋ ne ewak iyyohoi luaha.
	☐

	James 2:13
	Yokobo 2:13
	OK

	For judgment comes without mercy to those who have shown no mercy. Mercy triumphs over judgment.
	Ottu ŋoto nobe omehini te ilia illo lobe etuhutek hamehini. Agalik hamehini ŋoto!
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Peturu 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Isiara lohwo hotowuana to Hollum iko Monye la Habu lohoi Yesu Kristo. To hamehini nohonyie inna hitok, enyiak iyyoho esiuni ŋejuho to honyie to ŋere ne iruta no hebuhu no Yesu Kristo to yie -
	☐

	2 John 1:3
	2 Yoani 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Hamelehini, hamehini, owuon iso himwara iko hoi tara Hollum Monye ojo tara Yesu Kristo, Lonyi Monye, to bisan ojo to mune.
	☐

	Jude 1:21
	Yuda 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	itudule to mune no Hollum, ejio itai etila to hamehini na Habu lohoi Yesu Kristo no eyyani ta hatai wuaran no osio fur.
	☐


miracle (G1411)
This word can mean:
A wondrous deed or work that shows God’s power or strength.
Something amazing that would not be possible unless God caused it to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Metteyo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Hiyo ariai ojo iso ta hanaŋ toholoŋ nya, Habu, Habu, ebe ifa iyohoi ekikila to fure tonohoi, to fure to nohoi efuhak ifa iyohoi jiohin, to fure to nohoi ebe ehuma ifa iyohoi hihumita ariai huna obolo wati?’
	☐

	Matthew 11:20
	Metteyo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Atta Yesu hitiara hitiyana borejin inno gala innafa obolori igiem no honyi nyo holobe isia oyyite.
	☐

	Matthew 13:58
	Metteyo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Obe inyia egem innak idwariti dia to biaŋan no huruk nohosie.
	☐

	Mark 6:2
	Marko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Nafa awoŋ far na Sabato, etiyena inya to sinagog. Atati hiyo ariai etiru inya atta isia daŋ hililiha. Ojio isia daŋ, "Jai oyen inya hitiyenita huna daŋ? Jai ehuma inyia idwariti inno obolo iyya hunna?"
	☐

	Mark 9:39
	Marko 9:39
	OK

	But Jesus said, "Do not stop him, for there is no one who will do a mighty work in my name and can soon afterwards say anything bad about me.
	Ejo Yesu, "Ibaŋa etiwet inyia. Nyo obe lobo oremik hihuma idwariti to fure nanaŋ ojo ta halu atta hiro hirro inno orru to fure nanaŋ.
	☐

	Luke 10:13
	Luka 10:13
	OK

	Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! If the mighty works which were done in you had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.
	Oru iso ta hatai Korasin! Oru iso ta hatai Betasaida! Owon ifa hiro ino olibo ta Tiyre ho Sidona ta hatai, oyite ifa isia beren, ata ahunyai to siwali.
	☐

	Luke 19:37
	Luka 19:37
	OK

	As he was now approaching the place where the Mount of Olives descends, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God with a loud voice for all the mighty works which they had seen, saying, 
	Ifa eliaha inya aŋati te illut no doŋe no Olifeto, Ata iluluŋ no hejufutak hitiara mune ojo hidofe etihabwo Hollum, eyyorro wuoŋ wuoŋ te igiem ne etok daŋ egonyu isia Ata hijo,
	☐

	Acts 2:22
	Hihumita 2:22
	OK

	Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth was a man accredited to you by God with the mighty deeds and wonders and signs which God did through him in your midst, as you yourselves know.
	Hiyo iloIsarail, itiru hiro hunna: Yesu lo Nasarit, tuŋani lafa etuhutek Hollum ta hatai hatara hegiamani lo hiro ino olibo iko hutuhutita ino egiem Hollum te inya to hiji hatai, iya eyen itai to wati innahatai.
	☐

	Acts 8:13
	Hihumita 8:13
	OK

	Even Simon himself believed, and after he was baptized he stayed with Philip constantly. When he saw signs and mighty works taking place, he was amazed.
	Ata Simone daŋ eruhu ta wan nohonye: ta halu no hibatiso, nohonye odule inya hitole ho Filipo. Ifa ewolo inya iduariti iko hihumita ariaii, ata inya hililiha bino.
	☐

	Acts 19:11
	Hihumita 19:11
	OK

	God was doing extraordinary miracles by the hands of Paul,
	Egiama ifa Hollum higiemita ino honye ta hani no Paul.
	☐

	1 Corinthians 12:28
	1 Korinto 12:28
	OK

	And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then those who do miracles, then gifts of healing, those who provide helps, those who do the work of administration, and those who have various kinds of tongues.
	Onyimu ifa Hollum hiyyo ilo egiama te ikelesia; lefahat to hosiere, hitarihi hekilak, ojo hetahunihi hetiyanak, ojo ojo hulo owan amanya nologol, ojo esorio no hetilibo, haluahak, haŋotok ho hiro, ojo ilo ero daŋ ta ŋadiefa ino olufa.
	☐

	2 Corinthians 12:12
	2 Korinto 12:12
	OK

	The true signs of an apostle were performed among you with all perseverance, signs and wonders and miracles.
	To hejifutak hullo dede ara igem to hiji hosie to dihan, to halieu, iko to libe no higiamita.
	☐

	Galatians 3:5
	Galatia 3:5
	OK

	Does he who gives the Spirit to you and works miracles among you do so by the works of the law or by the hearing of faith?
	Lia lesiara Loyiri ta hatai ojo hidofe egiama nologol to hiji hatai, egiem inyia to igemita inno hifahita walo to hitira no hiruk?
	☐

	Hebrews 2:4
	Eberei 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Ero hidofe Hollum to hituhutita, igiemita, iko iduariti ariai inno ogol, ojio hidofe to habuanyak nohonyie hisiorita inno oyiri no Olibo iyya ta wahan nohonyie.
	☐


nation (G1484)
This word can mean:
A tribe of people.
A group of people.
All people.
Any people who are not Jews.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 28:19
	Metteyo 28:19
	OK

	Go therefore and make disciples of all the nations. Baptize them into the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit.
	Ifeti iyane daŋ etiyenari hiyo daŋ ta fau. Ibatiso isia to fure no Monye, iko Lonyi ojo no Oyiri lo’libo.
	☐

	Mark 13:10
	Marko 13:10
	OK

	But the gospel must first be proclaimed to all the nations.
	Ati to hosiere anyar elimak sayye no olibo to doŋiok daŋ.
	☐

	Luke 12:30
	Luka 12:30
	OK

	For all the nations of the world seek these things, and your Father knows that you need them.
	Osiaha hiyo ta fau daŋ hiro huna ojo Monye hatai oyen hijo ewak itai hiro huna.
	☐

	Acts 2:5
	Hihumita 2:5
	OK

	Now there were Jews who were living in Jerusalem, godly men, from every nation under heaven.
	Iyania owuon ifa Yudei ilafa amanya to Yerusalem hiyo ilo Hollum, to fau daŋ.
	☐

	Acts 10:35
	Hihumita 10:35
	OK

	Instead, in every nation anyone who fears him and does what is right is acceptable to him.
	Ati, to doŋiok daŋ tuŋani le etihabwo ojo hidofe egiema ibisiti eruk inya to honye.
	☐

	Acts 17:26
	Hihumita 17:26
	OK

	From one man he made every nation of people to live on the surface of the earth, having determined their appointed seasons and the boundaries of their living areas,
	Tara tuŋani lobotie, ata inya ayeu hiyo bi daŋ ha amanyari to hide ha fau, ojo oyen masik ino ofu isia amanyari,
	☐

	Romans 16:26
	Roma 16:26
	OK

	but now has been revealed and made known through the prophetic writings to all nations,by the command of the eternal God, to bring about the obedience of faith—
	ati aliew isia, to hikila no higierita, aliew to hiyyo bi daŋ, iyya to hiro no Hollum lo odule tulaŋ, to baŋi no huruk.
	☐

	Galatians 3:8
	Galatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Oyyen ifa higierita hijo etibisak iso Hollum halufak to hiruk. Ero ifa sayye no olibo beren ta Abramo: "To iyye ajaha iso doŋiok daŋ ta fau."
	☐

	1 Timothy 3:16
	1 Timoteo 3:16
	OK

	We all agree that the mystery of godliness is great: "He was revealed in the flesh, was vindicated by the Spirit, was seen by angels, was proclaimed among nations, was believed on in the world, and was taken up in glory."
	Dede obolo hiyyen binno hiram no hiyye Hollum nafa eŋofohini: "Oliew ifa Kristo ta wan no tuŋani. Etuhutak Loyiri libe nohonyie, egonyu ifa anjilohien inyia, etiyana hiyyo hiram nohonyie to hiji ha paganohien, eruk hiyyo illo fau hiram nohonyie, ojio hidofe efwotu inyia te ido to kwatan.''
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Peturu 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ati era tai hiyyo onyimot, ahegiamak illo Habu. Hotobiaŋa itai era iluluŋ no hiyyo illo obe olibo, ati hetira ahiyyo illo Hollum luŋa, ojo anyar ida etileu itai higiemita hunna olibo iyya inno hellilloŋoni hatai ade to idumele man to cialai no honyie inna olibo binno.
	☐

	Revelation 7:9
	Hetiliehini 7:9
	OK

	After these things I looked, and there was a huge multitude that no one could count—from every nation, tribe, people, and language—standing before the throne and in front of the Lamb. They were wearing white robes and holding palm branches in their hands,
	Ta halu ho hirro inia egonyu nayya iluluŋ no obolo nolobe lobo tuŋani oremik ehienu. Afanu bidaŋ to misihi ojio hirorita to woyyojin daŋ. ojio to obiehien daŋ iko hikienita daŋ hame hame. Ati atta isia wueta to hosiere to hikota, ojio to hosiere ho Lonyi Ker. Eciefita itiditi inno obwor ojio hidofe ottoŋita fara inno hafore ta has hosie.
	☐

	Revelation 15:4
	Hetiliehini 15:4
	OK

	Who will not fear you, Lord, and glorify your name?For you alone are holy.All nations will come and worship before you because your righteous deeds have been revealed."
	Habu, ŋai iso le obe abaŋ iyye , ojio obe awak hitihabuo fure nohoi? To nyo iyye hamai elibo. Afanu iso hiyyo daŋ etihabuori ahosiere hoi, to nyo olieu hihumita innohoi hunna obis wati.''
	☐

	Revelation 22:2
	Hetiliehini 22:2
	OK

	through the middle of the city's street. On each side of the river was the tree of life, bearing twelve kinds of fruits, and it bears its fruit every month. The leaves of the tree are for the healing of the nations.
	Tohiji ho bore nagala onyior hifioŋ inia tohiji hikoi no bore nagala to oger hahari ino lowuon yani no wuaran ne eŋarak haŋer tomon harik, odule hiŋara yafajin daŋ. Ara fara no yani nyia inne etilibori hiyyo iŋweti inno fau inna.
	☐


obey,obedience (G5219, G5218)
This word can mean:
To submit to someone and do what that person says to do.
To do what is required or commanded.
To listen or to pay attention to someone or something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:27
	Metteyo 8:27
	OK

	The men marveled and said, "What sort of man is this, that even the winds and the sea obey him?"
	Ellilliha hiyyo illia daŋ hijo, “Lari tuŋani lia abaŋ oyami iko hifioŋ inya?”
	☐

	Mark 1:27
	Marko 1:27
	OK

	All the people were amazed, so they asked each other, "What is this? A new teaching with authority! He even commands the unclean spirits and they obey him!"
	Ellilliha ifa hiyyo daŋ atta hifia wati, nyo innaŋ? hetiyenita ŋejuho iko hilohitok! Ata inyia elimak oyyirihien inne ebuot, ojio isia atta baŋi isia.''
	☐

	Luke 8:25
	Luka 8:25
	OK

	Then he said to them, "Where is your faith?"But they were afraid and amazed, and they asked one another, "Who then is this, that he commands even the winds and the water, and they obey him?"
	Ata inya hijo to hosie, "Tahu hiruk nahatai?" Ta baŋi nohosie ata isia hililiha bi no ero to wati inohosie, "ŋai ileŋ, lo oriemik hitiwet oyami ho hifioŋ, ata isia daŋ hiruk inya?"
	☐

	Luke 17:6
	Luka 17:6
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Ojo Habu,’’Lewuon ida itai ho huruk lo lodicio iya hinyomoti letiŋ, ne eremik itai hijo to yani torutuni ade, ata iye edulahini ta hari netok, ojo inya ata hifaha itai.
	☐

	Romans 6:16
	Roma 6:16
	OK

	Do you not know that if you present yourselves as slaves, you are slaves to the one whom you obey? You are either slaves to sin, which leads to death, or slaves to obedience, which leads to righteousness.
	Hotobiaŋa ara ania. Obe itai eyyen hijo era itai piti to hirro inne ewak itai, tuŋani le ebaŋ itai? Eremik iyye hira pit te iyyau, ne eyyani ye, kuyya hidofe eremik iyye anyimu baŋi Hollum, ne eyyani manya no obis iko Hollum.
	☐

	Romans 10:16
	Roma 10:16
	OK

	But not all of them obeyed the good news. For Isaiah says, "Lord, who has believed our report?"
	Ati obe isia etira daŋ to sayye. Ero Isaya hijo, "Habu, ŋai lia eruk to hirro innohoi?"
	☐

	2 Corinthians 10:5
	2 Korinto 10:5
	OK

	We also destroy every high thing that rises up against the knowledge of God. We take every thought captive into obedience to Christ.
	Etattur hidofe iyyohoi higigilita iko hirro daŋ inne etidara ojio hidofe etihita hiyyen no Hollum. Efit iyyohoi higigilita daŋ hatara piti hotoniŋe Kristo.
	☐

	Ephesians 6:1
	Efisa 6:1
	OK

	Children, obey your parents in the Lord, for this is proper.
	Durre, ifahai hesiok hatai to fure na Habu nyo obis ania.
	☐

	Philippians 2:12
	Pilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Halasira hanaŋ, iyya edule itai baŋi to holoŋi, obe ara to hosiere ha naŋ ati no lalitai nayya, itidule higiama hitilaha nahatai ta baŋi ojo hilafuho.
	☐

	Colossians 3:20
	Kolose 3:20
	OK

	Children, obey your parents in all things, for this is pleasing in the Lord.
	Durre, itibaŋa honyie iko monyie hatai to hirro daŋ, nyo olibo nia ta Habu.
	☐

	2 Thessalonians 3:14
	2 Tesalonika 3:14
	OK

	And if anyone does not obey our word in this letter, take note of him and have no association with him, so that he may be ashamed.
	Lobe lobo abaŋ hiro no waraga inna, itiyyen inyia, atta ebusak inyia anyar ottohe irri inyia.
	☐

	Philemon 1:21
	Philemon 1:21
	OK

	Confident about your obedience, I am writing to you. I know that you will do even more than I ask.
	Egyorok nang tohoi nyo amijak nang dede hifaha nohoi, hidofe eremik iye higyam na agalik to inno elimak nang tohoi.
	☐

	Hebrews 5:9
	Eberei 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	To hesahak nohonyie hirro bidaŋ innafa ojio Hollum to honyie igiama.
	☐

	Hebrews 11:8
	Eberei 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	To hiruk efaha Abramo, nafa ellilloŋori inyia hawuye adoŋe nyia nafa omoju inyia tara ho Hollum hijio doŋe orrutari nohonyie. Ati eno ifa inyia amai no obe inyia oyyen.
	☐

	1 Peter 3:6
	1 Peturu 3:6
	OK

	In this way Sarah obeyed Abraham and called him her lord. You are now her children if you do what is good and if you are not afraid of trouble.
	Ara ifa Sarai nolo'omuno Abramo atta hillilloŋ inyia habu nohonye. Era isio itai ŋaniok ha Sara lehuma itai nolibo hidofe obe ara ta baŋi inno hiro.
	☐


peace (G1515)
This word can mean:
Assurance that one is safe and secure.
Being free from conflict, fear, or anxiety.
In a good relationship with other people.
The opposite of being at war.
A good or right relationship between God and a person whom God has saved from sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:34
	Metteyo 10:34
	OK

	"Do not think that I came to bring peace upon the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
	Ibaŋa egigilo hijo eyyani nayya himwara ta fau. Abe nayya attu eyyani himwara, ati fere.
	☐

	Luke 2:14
	Luka 2:14
	OK

	"Glory to God in the highest, and may there be peace on earth among people with whom he is pleased."
	“Hotohuo Hollum lia to hide, hotowana himwara ta fau to hiji ho hiyo ilo omuno inya.”
	☐

	John 14:27
	Yoani 14:27
	OK

	I leave you peace; I give you my peace. I do not give it as the world gives. Do not let your heart be troubled, and do not be afraid.
	Himwara ediahari naŋ ta hatai; esio naŋ himuara nanaŋ ta hatai. Abe naŋ esio inyia iyya esio fau. Ibaŋa ebusak tajia innahatai hotodiahai, ibaŋa labaŋ.
	☐

	Acts 10:36
	Hihumita 10:36
	OK

	You know the message that he sent to the people of Israel, when he announced the good news about peace through Jesus Christ, who is Lord of all—
	Eyen iye sayye nafa efahu inya to hiyo ilo Isarail, nafa elimahini inya sayyejin ejuho ino himwara to Yesu Kristo la lara Habu daŋ.
	☐

	Romans 14:19
	Roma 14:19
	OK

	So then, let us pursue the things of peace and the things that build up one another.
	Iyyania hetisiahai hirro inno himwara iko hirro inne etidioto iyyohoi ahide daŋ nobotie.
	☐

	2 Corinthians 13:11
	2 Korinto 13:11
	OK

	Finally, brothers, rejoice! Work for restoration, be encouraged, think alike, live in peace. And the God of love and peace will be with you.
	Hucuŋi nohonyie halasirak ho hanasirak hanaŋ, itumune! Isiara tajia innahatai hoto golo to huruk ojio hidofe elik, ittolojo to higigilo nobotie, itimanyiai to hilik na tajia, ojio iso Hollum lo owuon iko mune ojo himwara hotowuana daŋ hatai.
	☐

	Galatians 5:22
	Galatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Ati haŋer inno Oyiri inya mune, himwara, wananodee, nyalami, libe, huruk,
	☐

	Ephesians 2:14
	Efisa 2:14
	OK

	For he himself is our peace, because he made us both one. By his flesh he broke down the dividing wall of hostility.
	Ara inyia ahimwara te iyyohoi. Ottubak inyia Yudea iko paganohien hatara nobotie. Etattur inyia liwa nafa to hiji hohoi owuon iyya mariŋ no ohitir nafa lohor iyyohoi iko Yudea.
	☐

	Philippians 4:7
	Pilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	Eriria iso himwara no Hollum na agalik ofioroho tatajia innahatai iko higigilita to Kristo Yesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Kolose 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Isiara himwara no Kristo hetiliha tajia innahatai. Ettuba itai nobotie to himwara nafa enyimuni itai. Itumune.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timoteo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Irruata ade tara iwahiti inno nyarhalu. Tosiahai bisan, huruk, mune, ojo himwara he ilia ille ellilloŋo Habu ta tajia inno olibo.
	☐

	Hebrews 12:14
	Eberei 12:14
	OK

	Pursue peace with everyone, and holiness, for without it no one will see the Lord.
	Itisiahai manya to hilik na tajia iko hiyyo daŋ ojio hidofe itisiahai libe nyo obe lobo tuŋani oremik egonyu Habu.
	☐

	James 2:16
	Yokobo 2:16
	OK

	Suppose that one of you says to them, "Go in peace, stay warm and be filled." If you do not give them the things necessary for the body, what profit is that?
	atta lobo lahatai hijo to hosie, "Inno nalanyar, todule nohon , tadahai hidofe daŋ nalanyar," ati ibe itai esio to hosie hirro inno wan, hara ati libe nohonyie nyo?
	☐

	2 John 1:3
	2 Yoani 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Hamelehini, hamehini, owuon iso himwara iko hoi tara Hollum Monye ojo tara Yesu Kristo, Lonyi Monye, to bisan ojo to mune.
	☐

	Revelation 6:4
	Hetiliehini 6:4
	OK

	Then another horse came out—fiery red. To its rider was given permission to take peace away from the earth, so that its people would slaughter one another. This rider was given a huge sword.
	Teya enyak nobo kusan awoŋ nolodo iyya hima. To hesuhutani lo honyie atta elimak isia hijo anyar eyari ade himwara ta fau anyar ottoho hiyyo wati inno hosie. Esio ifa isia hesuhutani demi no ofi ojio hidofe esaga..
	☐


praise (G1868, G1867, G134)
This means words expressing admiration and honor.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 2:13
	Luka 2:13
	OK

	Suddenly there was together with the angel a great multitude from heaven, praising God and saying, 
	Kokwak owon ifa iluluŋ no oseŋer ile ido ile etihabuo Hollum ata hijo,
	☐

	Acts 3:8
	Hihumita 3:8
	OK

	Leaping up, the lame man stood and began to walk; and he entered with Peter and John into the temple, walking, leaping, and praising God.
	Odiote loŋura lia ahide ata loton; ata ajiŋak ho Peturu ojo Yoani ahaji imojit, lesuta, ojo hidofe etihabwo Hollum.
	☐

	Romans 13:3
	Roma 13:3
	OK

	For rulers are not a terror to those who do good deeds, but to those who do evil deeds. Do you desire to have no fear of the one in authority? Do what is good, and you will receive his praise.
	Hotobiaŋa ettaha etibaŋa hiyyo ille egiama na anyar, ati isiara hetibaŋa hiyyo ille egiama no orru to hiyyo. Hewak itai manya obe hitibaŋa ne ettaha ta hatai? Igiamai hirro inno obis, ojio iso isia atta bai itai.
	☐

	Romans 15:11
	Roma 15:11
	OK

	And again,

 "Praise the Lord, all you Gentiles; let all the peoples praise him."
	Atta itai hinyiak hijo, "Itihabue Habu, itai daŋ hiyyo illo Jentail; isiara hiyyo daŋ hetahuo inyia.''
	☐

	1 Corinthians 4:5
	1 Korinto 4:5
	OK

	Therefore do not pronounce judgment about anything before the time, before the Lord comes. He will bring to light the hidden things of darkness and reveal the purposes of the heart. Then each one will receive his praise from God.
	Ati baŋa lo ŋoto innak hirro holobeŋ far nyia awoŋ, holobeŋ Habu awoŋ. Ohu inyia eyyani ciala hirro innafa eŋofo te idumele ojo hidofe etiliew hiram no taji. Ati orumu iso hiyo daŋ hitahuo nohonyie tara Hollum.
	☐

	1 Corinthians 11:2
	1 Korinto 11:2
	OK

	Now I praise you because you remember me in everything. I praise you because you hold firmly to the traditions just as I delivered them to you.
	Iyania amuno naŋ itai nyo egigilu itai naya to hiro inafa etiyana naŋ ta hatai. Amuno naŋ itai nyo aweta itai to amanyiti iya inafa ebusak naya tahatai
	☐

	1 Corinthians 11:22
	1 Korinto 11:22
	OK

	Do you not have houses to eat and to drink in? Do you despise the church of God and humiliate those who have nothing? What should I say to you? Should I praise you? I will not praise you for this!
	Ebe itai ewuon hahajik ino edahari itai ejio hidofe ematari dia? Etifittaŋa itai Kelesia no Hollum ejo hidofe etifittaŋa itai lia ilo obe owuon hohiro? Ajo iso naŋ nyo ta hatai? Anyar amuno naŋ itai? Abe naŋ aremik mune itai to nia!
	☐

	2 Corinthians 8:18
	2 Korinto 8:18
	OK

	We have sent with him the brother who is praised among all of the churches for his work in proclaiming the gospel.
	Ejo iyyohoi efahak ilasi hohoi iko inyia lia etahuwo daŋ to heyyani no honyie sayye inno olibo.
	☐

	Ephesians 1:12
	Efisa 1:12
	OK

	God appointed us as heirs so that we, who are the first to hope in Christ, would be for the praise of his glory.
	Tara iyyohoi illafa eyyik to Kristo ahosiere, anyar iyyohoi emanya ojo hetihabuori inyia to kwatan no honyie.
	☐

	Philippians 1:11
	Pilipi 1:11
	OK

	filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ to the glory and praise of God.
	Anyar efut itai ho haŋer inno bisan inna afanu tara Yesu Kristo, to lohuo no Hollum.
	☐

	Philippians 4:8
	Pilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Hucuŋi nohonyie halasira, nowuon innak hirro inno obis, inno olibo, lowuon innak hirro inno anyar, lowuon nobo hirro no obis, ojo lowon nobo sihin ne eremik mune, igigile to hirro inia.
	☐

	1 Peter 1:7
	1 Peturu 1:7
	OK

	This is for the proving of your faith, which is more precious than gold that perishes, even though it is tested by fire. This happens so that your faith will be found to result in praise, glory, and honor at the revealing of Jesus Christ.
	Anyar eyyen hijio owuon hicemiti to huruk nohoi, ati hiruk inna ara nettok ojo hidofe olibo agalik yiel, ebirohini ida hido to hima. Edwoŋ hido hijo anyar oremik hiruk nahatai heyyani hitihabuwo, kuatan, iko baŋi to haleu no Yesu Kristo.
	☐

	1 Peter 2:14
	1 Peturu 2:14
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	Kuyya ara ettok le efahu hijo anyar abahari hepalak iko haliwari hijo anyar etihabwori hegiamak ho hirro inno olibo.
	☐

	Revelation 19:5
	Hetiliehini 19:5
	OK

	Then a voice came out from the throne, saying,

 "Praise our God, all you his servants, you who fear him, both the unimportant and the powerful."


	Ottu hiram to hitoloji nia nojo, "Hesiara hitihabuo to Hollum lohoi itai hegiamak illohonye daŋ, itai ille ebaŋ inya, itai hullo hittiŋi daŋ iko hullo hittaha."
	☐


pray (G4336)
This word can mean:
To talk to God or to communicate with God, either with thoughts or with words.
To ask God to do something.
To desire something from God, especially something that God also would desire.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:6
	Metteyo 6:6
	OK

	But you, when you pray, enter your inner chamber. Shut the door and pray to your Father, who is in secret. Then your Father who sees in secret will reward you.
	Atilemojo itai, itijiŋak ahotwe haji. Isionok ikat ojo hidofe, itimoje to Monye hatai lo obe oliew. Nia atta Monye hatai lorriŋa rori inno obe oliew, duma iso itai.
	☐

	Mark 14:38
	Marko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Ibe iye eremik riŋai saa nobotie? Itiriŋai daŋ ojo emojo hijo anyar ibe itai eruk hisusuta. Awak oyiri, ojo wan elik.''
	☐

	Luke 6:28
	Luka 6:28
	OK

	Bless those who curse you and pray for those who mistreat you.
	Itijak hiyo ile epit itai, itimoje hidofe to hiyo ile etigiema itai.
	☐

	Acts 16:25
	Hihumita 16:25
	OK

	Around midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the other prisoners were listening to them.
	To tiŋ na harie, ata Paulo iko Sila mojo ojo edolo fureta to Hollum, ojo ilak hefitak etira to hosie.
	☐

	Romans 8:26
	Roma 8:26
	OK

	In the same way, the Spirit also helps in our weakness. For we do not know how we should pray, but the Spirit himself intercedes for us with inexpressible groans.
	To hikoi lobotie, oluak Oyiri hidofe to hilik no hoi. Ojo iyyohoi obe eyyen hijo emojo iso iyyohoi jai, ati ojo Oyiri to wan no honyie oluaha te iyyohoi te idiehiti.
	☐

	1 Corinthians 14:15
	1 Korinto 14:15
	OK

	What am I to do? I will pray with my spirit, but I will also pray with my mind. I will sing with my spirit, and I will also sing with my mind.
	Hegiem iso nayya nyo? Amojo iso nayya to loyiri nanaŋ, ati ojo naŋ hidofe amojo tohegigilo nanaŋ. Edolo iso naya to loyiri nanaŋ, ajo naya hidofe edolo to higigilo nanaŋ.
	☐

	Ephesians 6:18
	Efisa 6:18
	OK

	With every prayer and request, pray at all times in the Spirit. To this end, always be watching with all perseverance as you offer prayers for all God's holy people.
	Itudule mojo, ifia holoŋitek daŋ to golon no Oyiri. Ihuma riŋa to dihan ojio to mojo to heruhok daŋ ta mai.
	☐

	Philippians 1:9
	Pilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Amojo nayya hijo: anyar efita mune nahatai agalik dayya to ofioroho ojo to hiyyen.
	☐

	Colossians 1:3
	Kolose 1:3
	OK

	We give thanks to God, the Father of our Lord Jesus Christ, and we always pray for you.
	Esio iyyohoi humo to Hollum Monye la Habu lohoi Yesu Kristo, ejo iyyohoi edule mojo ta hatai
	☐

	1 Thessalonians 5:17
	1 Tesalonika 5:17
	OK

	Pray without ceasing.
	Itudule mojo.
	☐

	2 Thessalonians 3:1
	2 Tesalonika 3:1
	OK

	Now, brothers, pray for us, that the word of the Lord may rush and be glorified, as it also is with you,
	Iyyania halasira, itimoje te iyyohoi, hijo hotoruhari hiro no habu hidofe hotokwata iyya to hatai.
	☐

	1 Timothy 2:8
	1 Timoteo 2:8
	OK

	Therefore, I want men in every place to pray and to lift up holy hands without anger or arguing.
	Ati, awak naŋ hiyyo daŋ to masik hotomoje ojo akaf ahide has innoolibo to biaŋan no jore iko to hiyyen.
	☐

	Hebrews 13:18
	Eberei 13:18
	OK

	Pray for us, for we are convinced that we have a good conscience and that we desire to live rightly in all things.
	Itimoje te iyyohoi, hijo anyar olibo tajia innohoi ejo hidofe iyyohoi ewak manya no olibo to hirro daŋ.
	☐

	James 5:13
	Yokobo 5:13
	OK

	Is anyone among you suffering hardship? Let him pray. Is anyone cheerful? Let him sing praise.
	Ho owuon lobo lahatai to diahai na wan Isiara inyia hotomoje. Lo owuon lobo lahatai lo omuno? Isiara inyia hedolo fureta.
	☐

	Jude 1:20
	Yuda 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ati itai, halasira, iyya eduho itai wati innahatai to huruk nolibo, Itimoje to Loyiri no Olibo,
	☐


promise (G1860)
This word can mean:
To declare that someone will act faithfully by doing what they said they would do.
To announce or guarantee something before an event or situation happens.
Something a person receives as a result of a fulfilled promise.
The New Testament mostly talks about God’s promises to people.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:49
	Luka 24:49
	OK

	See, I am sending you what my Father promised. But remain in the city until you are clothed with power from on high."
	Itiwolo efahu naya itierit no Monye hanaŋ ta hatai, ati tahatai, ati itilai do to bore gala man otuni golon to hide.''
	☐

	Acts 1:4
	Hihumita 1:4
	OK

	When he was meeting together with them, he commanded them not to leave Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, about which he said, "You heard from me
	Ifa atubai inya ikosie, ata inya elimak isia hotobiaŋa ebusak Yerusalem ati anyar etila itierit tara Monye, hiram nya, ojo inya hijo, "Etiru itai tara nanaŋ
	☐

	Acts 13:23
	Hihumita 13:23
	OK

	From this man's descendants God has brought to Israel a Savior, Jesus, as he promised to do.
	Tara dure ilo tuŋani ile eyani Hollum te Isarail hetilahani, Yesu, iya ojo ifa inya.
	☐

	Romans 4:16
	Roma 4:16
	OK

	For this reason it is by faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all of Abraham's descendants—not only to those who are under the law, but also to those who share the faith of Abraham. He is the father of us all,
	Nyo to higigilo nia ara to huruk, anyar oyiri itierit to hamehini hatara hituhuti to onyirok illa Abramo, obe iso te ilamuk hullo oyyen bisan hame, ati ara iso te illia hulo ara heruhok ta Abramo, (Ille arra monye lohosie bidaŋ,
	☐

	2 Corinthians 7:1
	2 Korinto 7:1
	OK

	Beloved, since we have these promises, let us cleanse ourselves of all defilement of flesh and spirit. Let us perfect holiness in the fear of God.
	Iyya ara itieriti hunaŋ innohoi halasira hanaŋ hulloŋ amuno nayya, hetilibo wati arik ho oyirihin innohoi to hirro daŋ hunna eturruo wati iyyohoi, ati hetufutak libe nohoi ta baŋi to no Hollum.
	☐

	Galatians 4:28
	Galatia 4:28
	OK

	But you, brothers, like Isaac, are children of promise.
	Ati itai, halasira, iyya Isako, era itai durre illo icorit.
	☐

	Ephesians 1:13
	Efisa 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Ojo hidofe leruk ifa isia inyia etiru ifa itai dede ho hirro hunna etiru itai to heyik nahatai to honyie esiyohini ta hatai no Loyiri no olibo lafa otiorohini ta hatai.
	☐

	Ephesians 3:6
	Efisa 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	hijo ara Jentail harutak hullo ejufuta ojo hidofe ara hejufutak monye illo wan iko hejufutak illo bwanya te itierit to Yesu Kristo tara sayye inno Hollum.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timoteo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Ati elahaman hitiyana no wan kai, ati elahaman hiruk to hirro daŋ ojo hidofe ottoŋ itieriti inno manya nia iyyania ojo to manya no ottu.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo, lefahata lo Kristo Yesu to wahan to no Hollum ojo do coro no waran no owuon to Kristo Yesu,
	☐

	Hebrews 6:12
	Eberei 6:12
	OK

	This is so that you will not become lazy, but imitators of those who by faith and patience inherit the promises.
	Inya nia ebe iyyohoi ewak itai hatara ahiyyo halanak, ati anyar era itai ahiyyo illo orutak itieriti to huruk iko dihan.
	☐

	Hebrews 8:6
	Eberei 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	ati iyyania, obe higiama no Kristo agalik nyo ara inya hetumwarani lo himwara no olibo agalik nafa otiorohini, nyo owueta inyia to itieriti hunna olibo agalik.
	☐

	2 Peter 3:9
	2 Peturu 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Obe Hollum olot dee te itieriti innohonyie, iyya ehianak illak huwo hijo eliŋa Hollum to hirro innohonyie te iyye. Obe inyia awak lobo hotoyo, ati awak inyia ebusak huwo daŋ hotoyite do honyie.
	☐

	1 John 2:25
	1 Yoani 2:25
	OK

	This is the promise he gave to us—eternal life.
	Ara inna itierit nesio inyia te iyyohoi: wuaran nosio fur.
	☐


prophecy,prophesy (G4394, G4395)
This word means a message that God gives to one person, in order for that person to tell it to more people. Sometimes this includes information about what will happen in the future. This word can also mean the act of speaking such a message to other people. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Metteyo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Hiyo ariai ojo iso ta hanaŋ toholoŋ nya, Habu, Habu, ebe ifa iyohoi ekikila to fure tonohoi, to fure to nohoi efuhak ifa iyohoi jiohin, to fure to nohoi ebe ehuma ifa iyohoi hihumita ariai huna obolo wati?’
	☐

	Matthew 11:13
	Metteyo 11:13
	OK

	For all the prophets and the law have been prophesying until John;
	Odule ifa hekilak iko hifahita ino hikila man to holoŋitek innafa ho Yoani Hebatisoni.
	☐

	Mark 7:6
	Marko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Etiraŋ inyia, "Ekilu ifa Isaya hiram nahatai nalanyar, egiorok inyia hijo, ''Abaŋ hiyyo hullo nayya to hutuhe innohosie, ati alama tajia innohosie tara hanaŋ.'
	☐

	Luke 22:64
	Luka 22:64
	OK

	They put a cover over him and asked him, saying, "Prophesy! Who is the one who hit you?"
	Ata isia emuhok inya ata hifi inya hijo, "Ikilu! ŋai lia olum iye?''
	☐

	John 11:51
	Yoani 11:51
	OK

	Now this he said not from himself. Instead, being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for the nation;
	Obe ati inyia ero rori inne to hoo to nohonyie hame." Nyo ara inyia hehuma lobolo binno to hiŋa inna, omoju inyia rori inne tara Hollum hijo, oye iso Yesu to hiyo ilo Yudea bi daŋ.
	☐

	Acts 2:17
	Hihumita 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	'Ara iso to hisidi no holoŋitek niya ojo Hollum, "Ejuhok iso naya Oyiri nanaŋ to hiyo daŋ, onyirok iko ŋaniok hatai ekila iso, nyar halu ilahatai egonyu iso rejorihen, ojo maruak ilahatai eriga rigia.
	☐

	Romans 12:6
	Roma 12:6
	OK

	We have different gifts according to the grace that was given to us. If one's gift is prophecy, let it be done according to the proportion of his faith.
	Ewuon iyyohoi he hisiorita inno olufa te liboi ta nafa esiarahini hini te iyyohoi. Iyya ara hisiori no lobo hikila, egiemai iyya awak huruk no honyie.
	☐

	1 Corinthians 13:2
	1 Korinto 13:2
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Kuya aremik nayya ho esorio nohekila ojo hamijak nohiro daŋ huna dede ino eŋofohini, iko ofioroho, kuya awon naŋ iko hiruk no obolo no oremik hitihuut doŋiok. Ati kuya abe naya awon homune, ara naya asai.
	☐

	1 Thessalonians 5:20
	1 Tesalonika 5:20
	OK

	Do not despise prophecies.
	Baŋa olisa hikilita. Iticem hirro bi daŋ.
	☐

	1 Timothy 1:18
	1 Timoteo 1:18
	OK

	I am placing this command before you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about you, that you might fight the good fight,
	Elimak naya inna to hosiere hatai, Timoteo, hiito lalaŋ, ajio naya eruk to hikilita inno owon to hiji hatai, anyar ewuon itai ho golon neremik amirai mereni.
	☐

	1 Peter 1:10
	1 Peturu 1:10
	OK

	Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to come to you searched diligently and examined carefully,
	Etufa ifa hekikilak atta arumek to hiriria no hetilahu, iyya to hamehini inna ara nahatai.
	☐

	2 Peter 1:20 (*)
	2 Peturu 1:20 
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Ati itiyyen do to hosiere hijo, obe higierita inno hekilani ottu tara higigilo no hekilani ta wan nohonyie hame.
	☐

	2 Peter 1:21 (*)
	2 Peturu 1:21 
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Nyo obe ifa nobo hikila no ottu to wahan nolobo tuŋani ati ero hiyyo illo Hollum iyya nia elimahini Oyiri no Olibo illafa ero to Hollum.
	☐

	Jude 1:14
	Yuda 1:14
	OK

	Enoch, the seventh from Adam, prophesied about them, saying, "Look! The Lord is coming with thousands and thousands of his holy ones.
	Ekilu ifa Enok, lafa ara hitahatarihi tara Adam hiram no hiyyo hulloŋ hijo, "Ituwolo! Awoŋ Habu iko alif ojo alif ilo haliborok ilohonyie.
	☐

	Revelation 1:3
	Hetiliehini 1:3
	OK

	Blessed is the one who reads aloud this prophecy and those who listen to the words of this prophecy and who obey what is written in it, because the time is near.
	Orumu iso tuŋani le ehiana woŋ woŋ jaha iko lia le etiru hitiyana no hikila atta baŋi hiro ino egioro dia, nyo eliaha holoŋ.
	☐

	Revelation 11:3
	Hetiliehini 11:3
	OK

	I will give my two witnesses authority to prophesy for 1,260 days, clothed in sackcloth."
	Esio iso naŋ duaran to suti illallaŋ lohorik hekiluni to holoŋitek alif nobotie hisiha arik ho tomwana ille, ojo hidofe eciefok iso isia siwali.
	☐


redeem (G3084, G1805)
This word can mean:
To release someone from bondage by paying what is required.
To buy back.
To use time or an opportunity in a wise way to do something good.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Ati eyik ifa iyohoi hijo otu iso inya ahek hiyo ile Isaraile. Te ino daŋ era holoŋitek hunik Iyania ta nafa ebarari hiro ino.
	☐

	Galatians 3:13
	Galatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	Kristo etilahu iyyohoi tara ipit no hifahi ifa era inyia a pit to iyyohoi. Nyo egioro hijo, "Epitahini tuŋani loloyiha to yani."
	☐

	Galatians 4:5
	Galatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	Egiem inyia inna anyar etilahu ilia owuon to hifahi, hijo anyar efwotuni etimohini olonyirok.
	☐

	Ephesians 5:16
	Efisa 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Igiama igem nahatai le esiru itai, nyo orru holoŋitek hunna binno.
	☐

	Colossians 4:5
	Kolose 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Itiloto to ofioroho to liya ara hatamonok, ejo itai ehum egiamari holoŋ nahatai.
	☐

	Titus 2:14
	Tito 2:14
	OK

	Jesus gave himself for us in order to redeem us from all lawlessness and to make pure for himself a special people who are eager to do good works.
	Esio Yesu wan nohonyie te iyyohoi anyar enyiahu iyyohoi tara hiyyata innohoi ojo efahak iyohoi hefie tara hitaban atta hitilibo iyyohoi, nyo ara iyya, hatunani lo hiyyo ilia hullo egiama hirro inno olibo.
	☐

	1 Peter 1:18
	1 Peturu 1:18
	OK

	You know that it was not with perishable silver or gold that you have been redeemed from the futile behavior that you inherited from your ancestors,
	Eyyen ifa itai hijo obe ifa ara to yeli iko hiro hunna omura--iyya nafa etilwahini itai to hipalita inno imanyiti hunna etiyenini tara Monye hohoi.
	☐


redemption (G3085, G629)
This word means a rescue and freedom made possible because of a price that was paid. Redemption is the result of being redeemed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:68
	Luka 1:68
	OK

	"Praised be the Lord, the God of Israel, for he has come to help and he has accomplished redemption for his people.
	“Hetahue Habu Hollum le Israile, nyo awoŋ inya hitiluak ata inya esahak hetiluahini hiyo ilohonye.
	☐

	Luke 2:38
	Luka 2:38
	OK

	At that very hour she came near to them and began giving thanks to God, and she spoke about the child to everyone who had been waiting for the redemption of Jerusalem.
	Ta far nya, otu ifa inya to hosie ata hitira, esiara humo to Hollum. Ero inya to hiyo daŋ to hiram no hito to hitila nohosie etilohini no Yerusalem.
	☐

	Luke 21:28
	Luka 21:28
	OK

	But when these things begin to happen, stand up and lift up your heads, because your redemption is coming near."
	Ojo etiru itai hijo eba hiro inia, itidiote ahide ata itai hihaf hosi inahatai ahide, nyo eliaha etilohini nahatai.''
	☐

	Romans 3:24
	Roma 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	to hahehini to hamehini ania to hitiluaha inno owuon to Yesu Kristo.
	☐

	Romans 8:23
	Roma 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Obe ara iyyeti hame, ati hisuduta nohoi ta tajia innohoi , ŋefwotu ida iyyohoi Oyiri nafa ara hiiteri no hisiorita inno Hollum.
	☐

	1 Corinthians 1:30
	1 Korinto 1:30
	OK

	Because of what God did, now you are in Christ Jesus, who became for us wisdom from God. He became our righteousness, holiness, and redemption.
	Ati te inyia awuana itai to Yesu Kristo, lo ottu te iyyohoi to ofioroho tara Hollum- lara ibisiti inohoi, libe nohoi, iko hetilahani.
	☐

	Ephesians 1:7
	Efisa 1:7
	OK

	In Jesus Christ we have redemption through his blood and the forgiveness of our trespasses, according to the riches of his grace.
	Ati enyiaŋu ifa inyia iyyohoi to hoto nohonyie, ojo hidofe ewuon iyyohoi iko hahek no hiyyeta to
	☐

	Ephesians 1:14
	Efisa 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Nyo ara inyia hitieri lo hirro hunna esio Hollum toohoi lafa lotubak inyia hiyyo bidaŋ illafa inyia ojo hidofe etihabuo isia inyia to kwatan no honyie.
	☐

	Ephesians 4:30
	Efisa 4:30
	OK

	And do not grieve the Holy Spirit of God, for it is by him that you were sealed for the day of redemption.
	Hotobiaŋa itai etijoria Loyiri lo Olibo no Hollum, to nyo oduanyahini inyia ta hatai ehuhumari tajia innahatai to holoŋ tonia etilohini.
	☐

	Colossians 1:14
	Kolose 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Errumu iyyohoi etilohini to Lonyi honyie, ojo hahek no hiyyata.
	☐

	Hebrews 9:12
	Eberei 9:12
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Obe ifa ara to hoto no hine ojo to hoto no tawo, ati ara ifa to hoto nohonyie nafa ojiŋahini Kristo tamai inna odua to okit nobotie tolobo lia ojo etilahu iyyohoi to hitilahita.
	☐


repent (G3340, G3338)
This word can mean:
To change one’s mind. When people repent from sin, this means they change their minds about doing or believing what is evil, and they start to obey God instead.
To regret something that was done.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:17
	Metteyo 4:17
	OK

	From that time Jesus began to preach and say, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
	To okit to nyia, etiara Yesu hittito atta hijio, Itimitu hiyyata innahatai nyo eliaha obie ne ido.”
	☐

	Matthew 11:20
	Metteyo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Atta Yesu hitiara hitiyana borejin inno gala innafa obolori igiem no honyi nyo holobe isia oyyite.
	☐

	Matthew 21:32
	Metteyo 21:32
	OK

	For John came to you in the way of righteousness, but you did not believe him. But the tax collectors and the prostitutes believed him. But you, even when you saw this, you did not repent afterward and believe him.
	Nyo ottu ifa Yoani ta hatai le ejufuta to hirro hifahita inno Yesu atti ibe itai eruk to honye; ojo hamojo ho ho musuru arik ha hasomok eruk to honyie. Ojio itai, egonyu ifa itai hiro ino edoŋ, hotobiaŋa itai iloyit tajia inahatai hijo anyar eruk itai to honye.
	☐

	Mark 1:15
	Marko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	atta hijio "awoŋ holoŋ nafa, eliaha obie no Hollum. Itiyite adde tara hiyyata ojio hidofe iruho sayye inno Hollum.''
	☐

	Mark 6:12
	Marko 6:12
	OK

	They went out and proclaimed that people should repent.
	Atati hetiyenak hitiyena hiyyo heloito tajia innohosie ojio hidofe eruat adde tara hiyyata innohosie.
	☐

	Luke 13:3
	Luka 13:3
	OK

	No, I tell you. But if you do not repent, all of you will perish in the same way.
	Obe, elimak naya itai, ati lobe itai eyito tara hiyata inahatai, eye iso itai daŋ inya.
	☐

	Luke 15:7
	Luka 15:7
	OK

	I say to you that even so, there will be joy in heaven over one sinner who repents, more than over ninety-nine righteous persons who do not need to repent.
	Ajo naŋ ta hatai, Iyania obolo iso mune te ido to heyyani lobotie lo oyito to hiyata inohonye agalik hiyo tomwana hotoŋwan ho hotogwan ilo obe owak eruk.
	☐

	Luke 17:3
	Luka 17:3
	OK

	Watch yourselves. If your brother sins, rebuke him, and if he repents, forgive him.
	Iririe wati ina hatai. Leyau halasi hoi iriŋa inya, ojo loyite inya, ebusak inya.
	☐

	Acts 2:38
	Hihumita 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Ata Peturu hijo to hosie, "Ibusak iruti itimoju batisimo, itai daŋ to fure no Yesu Kristo hatara hebusahini no hiyata inahatai, ejio iso itai emoju hisiori no Oyiri lo Olibo.
	☐

	Acts 17:30
	Hihumita 17:30
	OK

	Therefore God overlooked the times of ignorance, but now he commands all men everywhere to repent.
	Nyo etifiak ifa Hollum holoŋitek ino tume, ati iyania elimak inya hijo hotoyite hiyo daŋ hiyata inohosie ade.
	☐

	Acts 26:20
	Hihumita 26:20
	OK

	but, to those in Damascus first, and then at Jerusalem, and throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, I gave them the message that that they should repent and turn to God, doing deeds worthy of repentance.
	ati, hitieri to lia to Damisihio , ojo hidofe to lia to Yeruselem, ojo to doŋe no Yudea daŋ, ojo hidofe to Jentail, elimak to hosie hebusak hiyata inohosie ojo hotoyite to Hollum, hegiamai higiemita ino yiite.
	☐

	2 Corinthians 12:21
	2 Korinto 12:21
	OK

	I fear that when I come back, my God might humble me before you. I fear that I might be grieved by many of those who have sinned before now and who did not repent of the uncleanness and sexual immorality and lustful indulgence that they practiced.
	Abaŋ nayya hijo la aciohini naŋ, etinyalam iso Hollum lalaŋ nayya to hosiere hatai. Abaŋ hidofe naŋ hijo afanu iso hiyyo illafa eyyau iko ilia holobe hiruk hipalita, isomiti, iko iwahiti inno wati innohosie hunna ehuhuma isia hitijiriŋa nayya.
	☐

	Revelation 2:5
	Hetiliehini 2:5
	OK

	Remember therefore from where you have fallen. Repent and do the things you did at first. Unless you repent, I will come to you and I will remove your lampstand from its place.
	Ati iyyania igigile hijo nari doŋe iso nia ewuotori itai holobeŋ itai ahuye iko hiloit na taji nohoi to ehumari higiemita hunna egiama itai. Ojio le ebe iyye eloit taji nohoi, attu iso nayya eyari lomo nohoi ade ta mai no honyie.
	☐

	Revelation 9:20
	Hetiliehini 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	To hiyyo illak, ilia illafa ebuha iko hattohori to hitigemita niyya, obe isia eruk hipalita inno higemita innohosie, obe hidofe isia etiwet hitihabuo nohosie to miniaŋa iko rijorihien inno moru, inno yeli, inno bileta iko inno hoyyek--saŋ hunna obe oriŋa, hunna obe etira, iko hunna obe olot.
	☐

	Revelation 16:9
	Hetiliehini 16:9
	OK

	They were scorched by the terrible heat, and they blasphemed the name of God, who has the authority over these plagues. They did not repent or give him glory.
	Etaban hiyyo ho nohon ojio isia atta moro fure no Hollum hadurani le efahu hitigiemita inia, ojio isia etigol tajia innohosie, obe hidofe esio to honyie ohuo nohonyie.
	☐


resurrection (G386, G1454)
This word means to become alive again after having died. Only God has the power to do this.
This word is often used to talk about Jesus becoming alive again after he died.
It is also used about the end of time, when all will be raised again to life and judged.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:53
	Metteyo 27:53
	OK

	They came out of the tombs after his resurrection, entered the holy city, and appeared to many.
	Ta halu hebuhu no Yesu, afanu isia adde te ilumioho atta ajiŋak a bore gala no odua, egonyu hiyyo arria isia.
	☐

	Mark 12:18
	Marko 12:18
	OK

	Then Sadducees, who say there is no resurrection, came to him. They asked him, saying,
	Atta Sadusahien, illo ojio obe ebuhu, afanu to honyie. Efi isia inyia hijo,
	☐

	Luke 14:14
	Luka 14:14
	OK

	and you will be blessed, because they cannot repay you. For you will be repaid in the resurrection of the just."
	Ata iso iye wuana ho jaha, nyo obe isia etidumak iye. Odumahini iso tohoi to hebuhu no habisak."
	☐

	Luke 20:35
	Luka 20:35
	OK

	But those who are regarded as worthy in that age to receive the resurrection from the dead will neither marry nor be given in marriage.
	Ati ilia ilo osiru to hilahaji inya anyar efotu hebuhu tara hayok, obe enyak yama ojo hidofe obe esiarahini to hiyama.
	☐

	John 11:25
	Yoani 11:25
	OK

	Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in me, even if he dies, will live;
	"Ara naŋ hebuhu iko wuaran; Tuŋani leruk ta hanaŋ, oye ida hido inyia owuar iso inyia,
	☐

	Acts 4:33
	Hihumita 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	To golon no obolo, ata efahat hitiara hitihabwo hituhutita ino hebuhu na Habu Yesu, ofonihini ifa hamaihini to hosie daŋ.
	☐

	Acts 24:15
	Hihumita 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Awuon naya iko huruk to Hollum iya hiyo hulo, hijo owuon iso hebuhu no hiyo iloobis iko hiyo heyyak.
	☐

	Romans 1:4
	Roma 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Ara inyeja Lonyi Hollum to golon no Oyiri to nohonyie no olibo. Nyo etiliek ifa inyia to duaran no ebuhuni honyie to ye, ara inyie Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	Romans 6:5
	Roma 6:5
	OK

	For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be united with his resurrection.
	Le ettubahini iyyohoi he inyia to rijori iko to ye nohonyie, ettuba iso iyyohoi he inyia to hebuhu nohonyie.
	☐

	1 Corinthians 15:42
	1 Korinto 15:42
	OK

	So also is the resurrection of the dead. What is sown is perishable, and what is raised is imperishable.
	Ara holoŋ ne ebuhu daŋ na hayok daŋ ania. Omura hiro ino edulahini ojo inno odioto obe omura.
	☐

	Philippians 3:10
	Pilipi 3:10
	OK

	So now I want to know him and the power of his resurrection and the fellowship of his sufferings, becoming like him in his death,
	Iyyania, awak nayya hiyyen inyia ojo golon no hebuhu nohonyie, ojo tubai no hitigemita innohonyie. Awak naŋ heloito Kristo nayya to rijori no ye nohonyie,
	☐

	Hebrews 11:35
	Eberei 11:35
	OK

	Women received back their dead by resurrection. Others were tortured, not accepting release, so that they might experience a better resurrection.
	Omoju ŋoruo hayok illohosie nyo etibuhu isia. Etigem ifa ilak no loru man oyoori isia nyo ebo isia hahoni hijio anyar erumu waran nalanyar agalik.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Peturu 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Isiara lohwo hotowuana to Hollum iko Monye la Habu lohoi Yesu Kristo. To hamehini nohonyie inna hitok, enyiak iyyoho esiuni ŋejuho to honyie to ŋere ne iruta no hebuhu no Yesu Kristo to yie -
	☐

	Revelation 20:6
	Hetiliehini 20:6
	OK

	Blessed and holy is anyone who takes part in the first resurrection! Over these the second death has no power. They will be priests of God and of Christ and will reign with him for a thousand years.
	Obe ye hitarrihi enyiak wuana ho golon. Ara iso isia fadirihien illo Hollum iko illo Kristo nyo elohittok iso isia iko inya ŋasi alif.
	☐


righteous (G1342)
This word can mean:
Always completely good (this is only true about God).
Obedient to God.
Doing what is morally good, just, or fair.
Declared good by God because all sin has been cleansed by him.
Something (such as judgment) that is right, just, or fair.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:19
	Metteyo 27:19
	OK

	While he was sitting on the judgment seat, his wife sent word to him and said, "Have nothing to do with that innocent man. For I have suffered much today because of a dream I had about him."
	Heletole Pilato to kurus iŋotit, efahak noŋoruo honye hiro to honye hijo “Baŋa ehum nobo sihin to tuŋani la anyar, nyo ena eriga nayya norru binno te inyie.”
	☐

	Mark 2:17
	Marko 2:17
	OK

	When Jesus heard this, he said to them, "People who are strong in body do not need a physician; only people who are sick need one. I did not come to call righteous people, but sinners."
	Nafa etiru Yesu atta hijo to hosie, ''Hiyo hulo olibo wati obe awak efi ta akim, hiyo hulo oŋwai hamai isia ofu ta akim, abe naya atu eliloŋori hiyo ilo olibo, ati atu naŋ eliloŋori hiyo hulo heyak.''
	☐

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Obis ifa isia daŋ to hosiere ho Hollum, olot obe hipali to hifahita daŋ he to hiro ino Habu.
	☐

	John 17:25
	Yoani 17:25
	OK

	Righteous Father, the world did not know you, but I know you; and these know that you sent me.
	Monye lolo odua, obe ida hido hiyyo oyyen iyye, ati ayyen naŋ iyye, oyyen hullo hijo efahu iyye nayya.
	☐

	Acts 22:14
	Hihumita 22:14
	OK

	Then he said, 'The God of our fathers has appointed you to know his will, to see the Righteous One, and to hear the voice coming from his own mouth.
	Ata inya hijo, Hollum lo monyie hohoi lafa onyimuiye hijo anyar eyyeniye Habisani lobotie, hijo anyar etiruiye hiro nohonye to hutuk nohonye.
	☐

	Romans 3:10
	Roma 3:10
	OK

	This is as it is written: “No one is righteous, not one;
	Iyya nafa egiorori inyia, obe lobo lobotie lo obis.
	☐

	Galatians 3:11
	Galatia 3:11
	OK

	Now it is clear that no one is justified before God by the law, because "the righteous will live by faith."
	Iyyania etuhutek dede hijo obe lobo obis to Hollum to ifahita, “Amanya iso habisak to huruk.”
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Tesalonika 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ara inna hutuhuti no obisari ŋoto no Hollum. Etuhutak nia luŋa hijo esiru itai to obie no Hollum ne etabanari itai.
	☐

	1 Timothy 1:9
	1 Timoteo 1:9
	OK

	We know this: that law is not set in place for a righteous man, but for lawless and rebellious people, for ungodly people and sinners, and for those who are unholy and profane, for those who kill their fathers and mothers, for murderers,
	Ejo iyyohoi eyyen inna, hijo obe hifahita ehumahini to tuŋani lo obis, ati to pagani iko to hiyyo miorok, to hiyyo illo obe ara illo Hollum iko heyyak, to hiyyo illo obe ara heruhok iko illo obe abaŋ, to hiyyo illo ottohe monyie iko hotonyie hosie, ta hattohok,
	☐

	2 Timothy 4:8
	2 Timoteo 4:8
	OK

	The crown of righteousness has been reserved for me, which the Lord, the righteous judge, will give to me on that day, and not to me only, but also to all those who have loved his appearing.
	Owuana tamu no bisan nanaŋ te ido nafa ehumak Habu haŋotoni lobis nottu inyia hisio ta hanaŋ da far nyie. Obe ara ta hanaŋ hame, ati te ilia ille etila ojo hidofe omuno aciohini nohonyie.
	☐

	Hebrews 11:4
	Eberei 11:4
	OK

	It was by faith that Abel offered God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be righteous, and God spoke well of him because of his offerings, and by faith Abel still speaks, even though he is dead.
	To hiruk esio ifa Abel hisiorita to Hollum inno olibo wati agalik hisiorita inno Kaino, Tara etuhutek Hollum ta Abel hijio, ebis iyye, nyo amoju Hollum hisiorita inohonyie. Oye inyia ifa beren ati arasa inyia hiro to hiruk.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Peturu 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Odihu ifa Kristo hitigemita, attati ye hinyiahi nobotie to hiyyata, anyar eyyani iyyohoi to Hollum. Oye habisani to heyyak. Loye wan nohonyie ojo Loyiri nohonyie owuar,
	☐

	2 Peter 2:8
	2 Peturu 2:8
	OK

	for that righteous man, who was living among them day after day, was tormented in his righteous soul by seeing and hearing their lawless deeds—
	To tuŋani haliboni lia, odiaha ifa taji nohonyie hettolojori holoŋitek daŋ to hiji ho huwo liyya atta oholio nohonyie diahai binno to hirro innafa egonyu inyie ojo hidofe etiru.
	☐

	1 John 2:1
	1 Yoani 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Durre hanaŋ, egiorok naŋ ta hatai hijo hotobiaŋa itai eyau. Ati leyau lobo, ewuon iyyohoi iko hetumwarani lowuon ho Monye, inyia Yesu Kristo lara habisani.
	☐

	Revelation 16:5
	Hetiliehini 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Atta nayya etiru anjilo lo hifioŋ ojio. ''Ebis iyye to hukumi tohoi. Tuŋani ille, ojio hidofe lafa, Haliboroni, nyo eŋot iyye hirro inia na anyar.
	☐


sacrifice (G2378, G2380)
This word can mean:
An offering, which is something that a person presents as a gift to God (or to a false god).
Something that is given or done at a great cost to the giver.
Something that is like an offering or sacrifice in some way.
The act of giving something valuable (that can be alive) to someone or to God.
At the time of the New Testament, many sacrifices were animals that were killed, so “to sacrifice” can also mean “to kill” when applied to something living.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Metteyo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Ifeti egigile mana no hiram nia: Awak naya hamelehini obe ara hisiorita.’ Abe naya atu hililoŋo hanyarak, ati atu naya elilloŋori heyak.”
	☐

	Mark 12:33
	Marko 12:33
	OK

	To love him with all the heart and with all the understanding and with all the strength, and to love one's neighbor as oneself is even more than all burnt offerings and sacrifices."
	Mune inyia ta taji daŋ, iko to hiyyen daŋ, iko to golon daŋ, ojio hidofe mune to onyihari iyya wan nohoi, agalik luŋa binno hisiorita omudat hubulucuta iko hisiorita."
	☐

	Luke 13:1
	Luka 13:1
	OK

	At that time, some people there told him about the Galileans whose blood Pilate mixed with their own sacrifices.
	Ta far inya owon ifa ilak hiyo ilo elimak hiram no hiyo ila Galilea Ilafa eharrik Pilato hoto nohosie he hibulucuta ino hose.
	☐

	Luke 22:7
	Luka 22:7
	OK

	Then came the day of unleavened bread, on which the Passover lamb had to be sacrificed.
	Awoŋ ifa far ne eyyomori hiyo imune anyar ofwo isia hisio ker ahisiori.
	☐

	Acts 14:13
	Hihumita 14:13
	OK

	The priest of Zeus, whose temple was just outside the city, brought oxen and wreaths to the gates; he and the multitudes wanted to offer sacrifice.
	Fadiri lo Seus lafa owuon haji imojit to oger to bore gala, eyani husuŋ haromok ojo hoyyek imuduti he ikat iko bali. Awak inya iko iluluŋ no hiyo hisio hibulucita.
	☐

	Romans 12:1
	Roma 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Hidofe elimak naŋ ta hatai, halasira, ta nyalami to no Hollum, isiara wati innahatai a hisiori no lowuar, inno olibo, heruho Hollum, na lara igem nahatai.
	☐

	1 Corinthians 5:7
	1 Korinto 5:7
	OK

	Cleanse yourselves of the old yeast so that you may be a new batch of dough, unleavened, just as you really are. For Christ, our Passover lamb, has been sacrificed.
	Iyari ahabwok marwani ade anyar era itai imune ŋejuk, nobe ahabwok dede. Nyo Kristo, oye ifa te iyyohoi inyia ker, hiluti lohoi.
	☐

	1 Corinthians 10:20
	1 Korinto 10:20
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Ati ajo naŋ hero ino esio paganohien hihumita to johin, esio isia to johin obe ara to Hollum. Abe naŋ awak itai hotorriahai iko johin.
	☐

	Ephesians 5:2
	Efisa 5:2
	OK

	And walk in love, as also Christ loved us and gave himself up for us, a fragrant offering and sacrifice to God.
	Ojio hidofe itilote to mune iyya omune ifa Kristo iyyohoi atta hisio wan nohonyie te iyyohoi iyya hisiori nafa oŋuo gir gir nara hihumi to Hollum.
	☐

	Philippians 4:18
	Pilipi 4:18
	OK

	I have received everything in full, and even more. I have been well supplied now that I have received from Epaphroditus the things you sent. They are a sweet-smelling aroma, a sacrifice acceptable and pleasing to God.
	Amoju nayya hirro daŋ arria. Afoŋi naŋ. aŋamoju naŋ tara Epafrodito hirro innahatai. Ara isia hisiorita inno oŋuo girgir inne etumuno Hollum.
	☐

	Hebrews 7:27
	Eberei 7:27
	OK

	He does not need, unlike the high priests, to offer up daily sacrifices, first for his own sins, and then for the sins of the people. He did this once for all when he offered himself.
	Obe Yesu esio hihumita holoŋitik daŋ iyya nafa ehumari fadirihien hullo hitaha, to hiyyata innohosie ahosiere, ojo ta halu ho hiyyata inno hiyyo. Ati ehumak ifa inya hifahi nobotie nesio ifa inyia wan nohonyie hayori to kuruce.
	☐

	Hebrews 13:15
	Eberei 13:15
	OK

	Through him, then, let us always offer up sacrifices of praise to God, praise that is the fruit of lips that acknowledge his name.
	To Yesu, edule iso iyyohoi hisiara hisiorita hetihabuori Hollum, hitihabuo ara inyia a hibieleti no hutuhen no lo oyyen fure nohonyi.
	☐

	Hebrews 13:16
	Eberei 13:16
	OK

	Let us not forget doing good and sharing, for it is with such sacrifices that God is very pleased.
	Ibaŋa ogwe hegiama no hiro inno olibo iko hilwak no motiarak, ara to hisiorita hunna etumuno Hollum bi no.
	☐

	1 Peter 2:5
	1 Peturu 2:5
	OK

	You also are like living stones that are being built up to be a spiritual house in order to be a holy priesthood that offers the spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.
	Ara iso itai iyya moru hunna amanya anyar eduhori haji to oyiri, anyar ida ewuon iyya olibo lo hetimojok hullo esiara hisiorita to oyiri hunna eruk Hollum to wuana no Yesu Kristo.
	☐


salvation (G4991, G4992)
This word can mean:
The way in which God saves people.
The process by which a person is rescued, delivered, or preserved.
The condition of a person whom someone has rescued, delivered, or preserved.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 3:6
	Luka 3:6
	OK

	and all flesh will see the salvation of God.'"
	Watie ino hiyo daŋ eginyu hetilahu no Hollum.’’
	☐

	John 4:22
	Yoani 4:22
	OK

	You worship what you do not know. We worship what we know, for salvation is from the Jews.
	Itai hiyyo inno Samaria, etihabuwo itai sihin nebe itai eyyen. Etihabuwo iyyohoi sihin neyyen iyyohoi, nyo ottu etilohini to Yudea.
	☐

	Acts 4:12
	Hihumita 4:12
	OK

	There is no salvation in any other person, for there is no other name under heaven given among men by which we must be saved."
	Obe lobo tuŋani oremik arumu nobo hetilohini te ido iko to hiyo ila fau no oremik etilowu tuŋani.
	☐

	Romans 1:16
	Roma 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Tonia, abe naŋ eloriri to sayye inno olibo, nyo ara sayye golon no Hollum netilohini hiyyo daŋ ille eruk, etiara to Yudea man to hiyyo illo Grik.
	☐

	2 Corinthians 6:2
	2 Korinto 6:2
	OK

	For he says,

 "In a favorable time I paid attention to you, and in the day of salvation I helped you."

 Look, now is the favorable time. Look, now is the day of salvation.
	Ojo inyia , "To holoŋ no olibo etira naŋ tohoi, ojo to holoŋ no hetilohu aluak ifa naŋ iyye."
	☐

	Ephesians 1:13
	Efisa 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Ojo hidofe leruk ifa isia inyia etiru ifa itai dede ho hirro hunna etiru itai to heyik nahatai to honyie esiyohini ta hatai no Loyiri no olibo lafa otiorohini ta hatai.
	☐

	Philippians 1:28
	Pilipi 1:28
	OK

	Do not be frightened in any respect by those who are your opponents. This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—and this from God.
	Ibaŋa abaŋ nobo sihin netirija miorok illahatai te itai. Ati inna to hosie ahituhuti no heturori isia. Ati ta hatai, ara hituhuti no hitilaha nyo ara inna no Hollum.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Tesalonika 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Obe ifa Hollum onyimu iyyohoi hijo hetera iyyohoi illo jore, ati hijo anyar errumu iyyohoi hetilahini ta Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	2 Timothy 3:15
	2 Timoteo 3:15
	OK

	You know that from childhood you have known the sacred writings. These are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus.
	Leyyen iyye hera iyye oŋeye hirro innafa esio iyye ofioroho. Eremik hirro inne hisio iyye ofioroho inne etilohu iyye to huruk to Yesu Kristo.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Nyo oliew hamehini no Hollum nia eyani iluahiti to iyyohoi.
	☐

	Hebrews 2:10
	Eberei 2:10
	OK

	For it was proper for God, because everything exists for him and through him, to bring many sons to glory. It was proper for him to make the founder of their salvation complete through his sufferings.
	Nyo ara ifa no hijo omelehini Hollum to hoi, inyia nia owuon hirro inia. Ara ifa nia hijio emak Hollum Yesu bidaŋ tokoi ino hitigiemita ojio hotoyo te iyyohoi. Hollum oyyeu hirro bi daŋ, ojio ara inyia lia owuanari no hiro bi daŋ. Ojio ara Yesu le etuhumak Hollum hetilohu hiyyo.
	☐

	1 Peter 1:9
	1 Peturu 1:9
	OK

	You are now receiving for yourselves the result of your faith, the salvation of your souls.
	Ati iyyania, amoju itai to wati ilahatai huruk, te hetilahu no oholiohien innahatai.
	☐

	2 Peter 3:15
	2 Peturu 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Iruhu dihan na Habu lohoi hatara hetilohini, iyya nafa egiorohini Paulo ta hatai, iyya to ofioroho innafa esiarahini dohonyie.
	☐

	Jude 1:3
	Yuda 1:3
	OK

	Beloved, while I was making every effort to write to you about our common salvation, I had to write to you to exhort you to struggle earnestly for the faith that was entrusted once for all to God's holy people.
	Halasira, tanafa awahari naŋ egiorohini ta hatai to hetilahini nafa hohoi, egiorok ifa naŋ ta hatai hijo anyar egol itai ejio hidofe edule weta to huruk nafa ara daŋ no hiyo ilo Hollum.
	☐

	Revelation 7:10
	Hetiliehini 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	Ojio isia ellilloŋo no lokuat binno to hutuk nia ojio hidofe ottu etulwahini tara Hollum lohoi lia le ettole to hittoloji ojio to Lonyi Ker."
	☐


sanctify,sanctification (G37, G38)
This word can mean:
To dedicate things or people to God. Those things or people become holy. Things or people that become holy become pure or free from sin.
To revere someone or to treat that person as holy.
To honor someone because that person deserves to be honored.
To revere something or to treat it as holy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 20:32
	Hihumita 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Ati iyania esio naya itai to hosiere ho Hollum iko to hiram no hamehini nohonye, no oremik hitidiet itai ojo esio ta hatai iruta to hiji ho hiyo bidaŋ ilafa etilohini.
	☐

	Romans 6:22
	Roma 6:22
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Ati iyyania awuana itai bolioŋ tara iyyau atta itai hira piti to Hollum, egiama itai iyyania hirro inia inne eyari itai to hirro inno olibo atta eyyani manya no osio fur.
	☐

	Romans 15:16
	Roma 15:16
	OK

	This grace was that I should be a servant of Christ Jesus sent to the Gentiles, to offer as a priest the gospel of God, so that the offering of the Gentiles might become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.
	Awak ifa Hollum hijo anyar ara nayya hegiamani lo Yesu Kristo le efahahini to hiyyo illo Jentail, anyar esio nayya sayye inno Hollum iyya fadiri. Anyar egiama nayya inna hatara ahisiori ne eruk inyia, ne esio Loyiri lo Olibo.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Korinto 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Ara ifa ilak ania to hiji hatai. Ati alibe ifa itai, ati emak ifa inyia itai ahabisak, ati etibisak ifa inyia itai to fure no Habu Yesu Kristo ojo to Oyiri no Hollum lohoi.
	☐

	Ephesians 5:26
	Efisa 5:26
	OK

	so that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,
	hijio anyar emak inyia hotoduara to nyo etilib inyia wan nohonyie to hillilla no hifioŋ to hiro,
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Tesalonika 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Isiara Hollum lo himora hototubak itai. Isiara oyiri nahatai daŋ tamai, oholio, ojo wati innahatai hototubahini obe hipali ta hawoŋ na Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	2 Thessalonians 2:13
	2 Tesalonika 2:13
	OK

	But we should always give thanks to God for you, brothers loved by the Lord, because God chose you as the firstfruits to be saved through the sanctification by the Spirit and belief in the truth.
	Ati anyar esio iyyohoi humo to Hollum to itai, halasira ilo omuno Habu. Onyimu Hollum itai hetera haŋer hiterita illo Loyiri na ara igiem nohonyie hitilahini hijo anyar eruk todede.
	☐

	1 Timothy 2:15
	1 Timoteo 2:15
	OK

	However, she will be saved through bearing children, if they continue in faith and love and sanctification with self-control.
	Ati, etilohini iso inyia to toŋita no durre, arassa isia ho hiruk ojo mune ojo to wahan ho libe no hoo.
	☐

	Hebrews 2:11
	Eberei 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Ara Yesu hetiliboni lo hosie le emak isia aŋati ho Hollum, ojio ilia olibo wati owuon daŋ iko Hollum, ara daŋ tamai to nobotie, Hollum wan lohonyie. Ati obe Yesu eloriri hillilloŋ isia hijio halasira honyie iko hanasirak honyie.
	☐

	Hebrews 13:12
	Eberei 13:12
	OK

	So Jesus also suffered outside the city gate, in order to sanctify the people through his own blood.
	Etigem ifa hiyo Yesu to hikat habali no Yerusalam, hijo anyar etihutu hiyyo to Hollum to hoto no honyie.
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Peturu 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Illafa onyimu Hollum monye lohoi to lofioroho inno honyie man beren to bolo no igem no Oyiri no olibo, nia eruhori to Yesu Kristo, ojo to hubuluca to hoto no honyie. Isiara mune iko himwara hotowuana ta hatai nettok.
	☐


save (G4982)
This word can mean:
To keep or deliver someone from harm or suffering.
To rescue someone from being punished by God. Instead, that person becomes at peace with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 14:30
	Metteyo 14:30
	OK

	But when Peter saw the strong wind, he became afraid. As he began to sink, he cried out and said, "Lord, save me!"
	Ati nafa ewolo Peturu oyyami, atta inyia baŋi; atta inya adiori ahotwai hari, atta inyia yio hijo, “Habu, itiluwahu naya.”
	☐

	Mark 16:16
	Marko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Tuŋani le eruk atta arumu batisimo owu iso inya etilahini, ojo lia obe eruk aŋotihini ye to hosie.
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Nyo otu onyi Tuŋani osiahari hikoi ne letilahari hiyo ilo olita.
	☐

	John 12:27
	Yoani 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	Iyania odiaha taji nanaŋ: Ajo iso naŋ nyo? 'Monye, itulwahu nayya to holoŋ tena' Ati to hiram nia atunieri nayya to holoŋ inna.
	☐

	Acts 16:31
	Hihumita 16:31
	OK

	They said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household."
	Ata isia hijo, "Iruho ta Habu Yesu, ejio iso iye etilohini, iye iko haŋ nohoi."
	☐

	Romans 10:9
	Roma 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Kuyya to hutuhe inna hatai emijak itai hijio ara Yesu Habu, ojo hidofe itai eruk ta tajia hijio etibuhu ifa Hollum inyia to ye, ati etilohini iso itai.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Korinto 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Ara sayye no Kuruce ahibolit to hiyyo illo oyeyeta, ati to hiji illo etilahu Hollum, ara golon no Hollum. Iyya egioro hijio,
	☐

	2 Corinthians 2:15
	2 Korinto 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Nyo era iyyohoi ria no oŋwo girgir to Kristo to hiji he ilia ille etilohini iko te illia illo oye obe eruk.
	☐

	Ephesians 2:8
	Efisa 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Ati to hamehini nohonyie, etilohini ifa itai to huruk. Ati obe ifa ottu tara hatai, ara hisiori no Hollum.
	☐

	2 Thessalonians 2:10
	2 Tesalonika 2:10
	OK

	and with every kind of evil that deceives those who are perishing, because they refused to love the truth and so be saved.
	ojo hinyiebita inno orru inno enyeb illie etaban, nyo obe isia efwotu mune no dede no hetilahini.
	☐

	1 Timothy 2:4
	1 Timoteo 2:4
	OK

	He desires all people to be saved and to come to the knowledge of the truth.
	inyia hiyyo daŋ hetilahini ojo anyar afanu to ofioroho inno hiruk.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Etilwahu inyia iyyohoi to hillilla no hesini ŋejuk iko hitiŋejuk no Oyiri lolibo, obe ara to igiem inna egiem iyyohoi te ibisiti, ati to hamehini nohonyie.
	☐

	Hebrews 7:25
	Eberei 7:25
	OK

	Therefore he is also able to save completely those who approach God through him, because he always lives to intercede for them.
	Ojio to nia oremik inyia hetilohini man mak lia daŋ hullo afanu to Hollum te inyia nyo amnaya inyia mak amojori te inyia.
	☐

	James 1:21
	Yokobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Iyyania, ibusak daŋ hibwotita ojo irruti inno owuon ta massik daŋ, ati ta nyalami ifwotu hidula no hiram, no oremik etulwahu oyiriha innahatai.
	☐

	1 Peter 4:18
	1 Peturu 4:18
	OK

	And

 "If it is difficult for the righteous to be saved, what will become of the ungodly and the sinner?"


	Ojo "letilohini tuŋani lo olibo to hitigiemita, heidoŋ iso nyo to tuŋani lobe oyyen Hollum iko heyyani?"
	☐


scriptures (G1124)
This word can mean:
Everything that was written in the Old Testament.
A certain part of the Old Testament.
Things written in the New Testament.
Sometimes this word is used to introduce something written in the Old Testament. When used this way, it means that what was written should be trusted and obeyed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:42
	Metteyo 21:42
	OK

	Jesus said to them, "Did you never read in the scriptures,

 'The stone which the builders rejected has been made the cornerstone. This was from the Lord, and it is marvelous in our eyes'?
	Ojo Yesu to hosie, “Ibe itai ehiana higierita? ‘Egioro ifa hijo, “Ottu iso morwo nafa ebo haduhok hira hitieri to ohitir; nyo ara inna hiram nia ehuma Habu, nelliliha iyyohoi binno to honyehite innohoi?’
	☐

	Mark 12:24
	Marko 12:24
	OK

	Jesus said, "Is this not the reason you are mistaken, because you do not know the scriptures nor the power of God?
	Atta Yesu hijo to hosie hijo, "Obe ara hiram nyia nia epalari itai, to biaŋan nahatai eyen higierita iko golon no Hollum?
	☐

	Luke 24:45
	Luka 24:45
	OK

	Then he opened their minds, that they might understand the scriptures.
	Ata inya hiŋa hosi inohosie hijo anyar bahati oyen higierita.
	☐

	John 5:39
	Yoani 5:39
	OK

	You search the scriptures because you think that in them you have eternal life, and these same scriptures testify about me,
	Ehiana itai higierita nyo egigilo itai hijio errumek iso itai wuaran no losio fure.
	☐

	Acts 18:28
	Hihumita 18:28
	OK

	Apollos powerfully refuted the Jews in public debate, showing by the scriptures that Jesus is the Christ.
	Omir ifa Apolo hiyo ilo Judei to hosiere he iluluŋ to hitirisa, etuhuta to buk no Hollum hijo ara Yesu Kristo.
	☐

	Romans 4:3
	Roma 4:3
	OK

	For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness."
	Hojo higierita inno Baibol nyo? ''Eruk Abramo to Hollum, ojio ehianahini to honyi bisan.''
	☐

	Romans 15:4
	Roma 15:4
	OK

	For whatever was previously written was written for our instruction in order that through patience and through encouragement of the scriptures we would have hope.
	Innafa egiorohini beren, egiorohini te iyyohoi, hijo anyar ewoun iyyohoi iko dihan, to hisiŋa ne errumu iyyohoi to hiram nohonyie.
	☐

	1 Corinthians 15:3
	1 Korinto 15:3
	OK

	For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our sins according to the scriptures,
	Elimak naŋ ta hatai ifa hosiere hiro nafa etiru naŋ: hijo oye Kristo to hiyata inohoi iya ojo higierita,
	☐

	Galatians 3:8
	Galatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Oyyen ifa higierita hijo etibisak iso Hollum halufak to hiruk. Ero ifa sayye no olibo beren ta Abramo: "To iyye ajaha iso doŋiok daŋ ta fau."
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timoteo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Ati ojo higierita hijo, "Hotobiaŋa iyye efit hiteŋ tamot ille ahafita ŋama," ojo "Hegiamak orrumek arobiyaha innohosie."
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timoteo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Ohudak ifa Hollum oyiri nohonyie to higierita innohonyie daŋ ta mai. Olibo to hitiyena no hiram nohonyie, to hituhuta no hipali, ojo hidofe olibo to hitiyena to to bisan.
	☐

	James 2:8
	Yokobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Ati, legiem itai hafihi nafa hittok, iyya egioro to buk, "Emuno iso iye onyihari hoi iyya inna emunori iyye wan nohoi," igiemai nalanyar.
	☐

	2 Peter 1:20
	2 Peturu 1:20
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Ati itiyyen do to hosiere hijo, obe higierita inno hekilani ottu tara higigilo no hekilani ta wan nohonyie hame.
	☐

	2 Peter 3:16
	2 Peturu 3:16
	OK

	Paul speaks of these things in all his letters, in which there are things that are difficult to understand. Ignorant and unstable men distort these things, as they also do the other scriptures, to their own destruction.
	Ero Paulo hirro hunna ta waragaha innohonyie, ojo hinak ogol to hiyyien. Etihar hiyyo illo obe abaŋ ojo hidofe hosi innohosie ehauwa atta hitihar hirro hunna, iyya egiama isia te innak higierita, etihara isia wati innohosie.
	☐


shame (G152, G2617)
This word can mean:
A feeling of dishonor or disgrace.
Painful feelings or distress because of knowledge that one’s actions are wrong or evil.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 14:9
	Luka 14:9
	OK

	When the person who invited both of you arrives, he will say to you, 'Give this other person your place,' and then in shame you will proceed to take the lowest place.
	Ati lawoŋ tuŋani lia daŋ, otu iso inya to wan nohonye monye karama eliloŋu itai daŋ, hijo tohoi, 'Isiara tuŋani lia mai nohoi,' Niya, owu iso inya hitole ta hara no fiahajok to iri.
	☐

	Romans 10:11
	Roma 10:11
	OK

	For scripture says, "Everyone who believes on him will not be put to shame."
	Nyo ojo Baibol hijo, "Iyye lobo tuŋani leruk to honyi ebe iso iyye eloliri."
	☐

	2 Corinthians 4:2
	2 Korinto 4:2
	OK

	Instead, we have rejected secret and shameful ways. We do not walk in craftiness, and we do not mishandle the word of God, but by presenting the truth, we recommend ourselves to everyone's conscience in the sight of God.
	Ati ebusak iyyohoi hirro hunna heiri ojio hunaŋ eŋofohini. Ebe iyyohoi enyiaba hiyyo, ebe hidofe iyyohoi eloit hiro no Hollum ateler. Ati etiyana iyyohoi to bisan to hosiere ho Hollum anyar etuhutek iyyohoi libe nohoi ta tajia ho hiyyo bidaŋ to hosiere ho Hollum.
	☐

	Philippians 3:19
	Pilipi 3:19
	OK

	Their end is destruction. For their god is their stomach, and their glory is in their shame. They think about earthly things.
	Ara hucuŋi nohosie run. Ara hosehen innohosie jok losohosie, ojo hitidara nohosie ara irri nohosie. Egigilo isia to hirro inno fau.
	☐

	Hebrews 12:2
	Eberei 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Anyar erriŋa iyyohoi to Yesu le eciemini iko hetibisani lo mune no owuon iso ahosiere honyie. Ati omiana inyia irri no kuruce atta inyia hittole aŋati inyiet no kurus no Hollum.
	☐

	1 Peter 3:16
	1 Peturu 3:16
	OK

	however, with meekness and respect. Have a good conscience so that, in whatever you are spoken of as evil, the people who slander your good life in Christ may be put to shame.
	Ihuma elimak tohosie ta nyalami iko to baŋi. Ihumai ta nyalami no baŋi. ihumak higigilita inna hatai inno obis, hijo lo omor itai, ilia ero noloru ta' hatai lolibo manya nahatai a hejufak ilo Kristo, ofuo iso hiloriri to hirro niyya ero isia.
	☐

	Jude 1:13
	Yuda 1:13
	OK

	They are violent waves in the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom the gloom of complete darkness has been reserved forever.
	efalaha hifioŋ inno hari netok, eharuto iri nohose, owuon iyya haher inno ebunyita-ilo oriok idumele to hosi man fur.
	☐

	Revelation 3:18
	Hetiliehini 3:18
	OK

	Listen to my advice: Buy from me gold refined by fire so that you may become rich, and brilliant white garments so you may clothe yourself and not show the shame of your nakedness, and salve to anoint your eyes so you will see.
	Ajo naŋ ta hatai hijo inyiaŋu yiel tara hanaŋ nehuhumuni to hima atta iso itai bara. Inyiaŋu boŋojin inno obwor anyar eciofok itai hijo hotobiaŋa itai etuhutek irri hijo hotobiaŋa itai ewuon aŋatturre, imuhok to honyiehite innahatai anyar egonyu itai.
	☐


sheep (G4263)
This word is the name for an animal that has four legs and wool all over its body. This word can also mean someone who is like a sheep in some way.
A sheep can be protected by a shepherd, who may also lead the sheep to find its food, which is grass.
The Israelites often used sheep for sacrifices.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:6
	Metteyo 10:6
	OK

	Go instead to the lost sheep of the house of Israel;
	Ati ifeti ahaji no olitari ker ne Isarail;
	☐

	Matthew 18:12
	Metteyo 18:12
	OK

	What do you think? If anyone has a hundred sheep, and one of them goes astray, does he not leave the ninety-nine on the hillside and go off seeking the one that went astray?
	Hegigilo itai jai? Lo owuon tuŋani iko kioro hisihai nobotie ojo nobotie atta litai, obe iso inye ediahari tomwana hotoŋwan ho hotoŋwan to doŋe atta asiahari lara olita?
	☐

	Matthew 26:31
	Metteyo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Oliveto, Atta Yesu hijo to hosie, “Efu iso itai ahuye bidaŋ ta tari inna ho ena ta nayya, egioro hijo, ‘Abak iso nayya heyohoni atta iluluŋ no kioro hisarra.
	☐

	Mark 6:34
	Marko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Nafa ebarari isia to otifor na hari, egonyu Yesu iluluŋ no hiyyo owueta inno omelehini, atta taji nohonye amelehini te isia nyo ara ifa isia iya kioro ino obe heyohoni. Atta Yesu hitiara hitiyena isia hiro ariai.
	☐

	Mark 14:27
	Marko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Ojo Yesu to hosi, ''Efi itai daŋ ahuye to hiram nanaŋ.'' Nyo egiorohini ifa hijo, "Attohe iso naya heyohoni ojio kioro daŋ atta essarai.'
	☐

	Luke 15:6
	Luka 15:6
	OK

	When he comes to the house, he calls together his friends and his neighbors, saying to them, 'Rejoice with me, for I have found my lost sheep.'
	Lojo inya eba ta haŋ honye, eliloŋu inya motiarak ojo onyihari honye daŋ arabotie, ejo to hosie, ‘Hetimune arumu naŋ ker lalaŋ lafa olita. ‘
	☐

	John 10:15
	Yoani 10:15
	OK

	The Father knows me, and I know the Father, and I lay down my life for the sheep.
	Oyyen Monye nayya, ajo nayya ayyen Monye hanaŋ, ajo nayya esio wan nanaŋ to kioro inanaŋ.
	☐

	John 21:17
	Yoani 21:17
	OK

	He said to him a third time, "Simon son of John, do you love me?"Peter was sorrowful because Jesus had said to him a third time, "Do you love me?" He said to him, "Lord, you know all things, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my sheep. 
	Efia Yesu inyia hitahunihi hijio, "Simone lonyi Yoani, 'Emuno iyye nayya dede?' Ejiriŋa ifa Peturu to hifii hitahunihi nefiari inyia hijio, ''Emuno iyye nayya dede? Attati inyia hitirraŋ hijio, 'Lettok, eyyen hirro daŋ hidofe eyyen iyye hijio amuno naŋ iyye.' Ojio Yesu, "Irribitai kioro innanaŋ.''
	☐

	Acts 8:32
	Hihumita 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Ara ifa ŋati nafa ehiana Filipo to Baibol nafa ehiana tuŋani le Ethiopia tiji, ''Edihori ifa hiyo inya amai oŋotori iya ker iko hulo ojo henyamani lohonye oduehini, obe ifa inya aŋa hutuk nohonye.
	☐

	Romans 8:36
	Roma 8:36
	OK

	Just as it is written,

 "For your benefit we are killed all day long. We were considered as sheep for the slaughter."


	Iyya le egioro hijio, " Te ilibiti innahatai, ottohe hiyyo iyyohoi daŋ to holoŋ nafa nya. Ati ewuon iyyohoi iyya kioro hunna ara oŋotot."
	☐

	Hebrews 13:20
	Eberei 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Ati iyyania, isiara himwara no Hollum hotowuana daŋ iko itai, lia etubuhu heyyohoni lo kioro ille hittok, inyia Yesu Kristo Habu lohoi. To hoto itierit inna amanya mak,
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Peturu 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	To horroŋoni nohonyie, arumek itai libe. Esiabai ifa itai ade iyya kioro, ati iyya aciohini itai te Heyyohoni iko Heririani lo oyirihien hatai.
	☐

	Revelation 18:13
	Hetiliehini 18:13
	OK

	cinnamon, spice, incense, myrrh, frankincense, wine, oil, fine flour, wheat, cattle and sheep, horses and chariots, and bodies and souls of people.
	Sinamoni, hitiŋwojita, attagoŋ, hiyali no hiito noŋorwo, baluo, hiyali no jati, hofwo, geme, husuŋ, kioro, kusani, piti ojo oholioho inno hiyyo.
	☐


shepherd (G4166, G4165)
This word can mean:
A person whose job is to take care of sheep.
Someone who is like a shepherd in some way.
To act as a shepherd.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Metteyo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Omehini ifa taji nohonyie te iluluŋi inno hiyo daŋ, nyo elafuho ojo oŋuŋusia ifa isia bino. Ara ifa isia iya kioro ino obe heyohoni.
	☐

	Matthew 26:31
	Metteyo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Oliveto, Atta Yesu hijo to hosie, “Efu iso itai ahuye bidaŋ ta tari inna ho ena ta nayya, egioro hijo, ‘Abak iso nayya heyohoni atta iluluŋ no kioro hisarra.
	☐

	Mark 6:34
	Marko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Nafa ebarari isia to otifor na hari, egonyu Yesu iluluŋ no hiyyo owueta inno omelehini, atta taji nohonye amelehini te isia nyo ara ifa isia iya kioro ino obe heyohoni. Atta Yesu hitiara hitiyena isia hiro ariai.
	☐

	Mark 14:27
	Marko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Ojo Yesu to hosi, ''Efi itai daŋ ahuye to hiram nanaŋ.'' Nyo egiorohini ifa hijo, "Attohe iso naya heyohoni ojio kioro daŋ atta essarai.'
	☐

	Luke 2:8
	Luka 2:8
	OK

	There were shepherds in that region who were staying in the fields, guarding their flock at night.
	Ta mai inya owon ifa ilamuk heyohok ilo kioro Ilafa amanya oriŋa kioro inohosie ta tari.
	☐

	John 10:11
	Yoani 10:11
	OK

	I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
	Ara nayya heribitani ille alibo. Esio heribitani manya nohonyie to kioro innohonyie.
	☐

	Acts 20:28
	Hihumita 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Ati iyania, ihuma riŋa wati inahatai na anyar, iko kioro daŋ ino esio Loyiri lo Olibo hijo anyar era itai etaha to hosie. Ihuma hirribita kelesia no Habu, nafa enyaŋu inya to hoto nohonye.
	☐

	1 Corinthians 9:7
	1 Korinto 9:7
	OK

	Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or who shepherds a flock and does not drink milk from it?
	ŋai lia egiama iya oseŋer to arobiyaha inno honyi? ŋai lia oromok mana ojo obeŋ adaha ŋama nia? ŋai lia eyohita husuŋ ojo obe amata le toro husuŋ?
	☐

	Hebrews 13:20
	Eberei 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Ati iyyania, isiara himwara no Hollum hotowuana daŋ iko itai, lia etubuhu heyyohoni lo kioro ille hittok, inyia Yesu Kristo Habu lohoi. To hoto itierit inna amanya mak,
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Peturu 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	To horroŋoni nohonyie, arumek itai libe. Esiabai ifa itai ade iyya kioro, ati iyya aciohini itai te Heyyohoni iko Heririani lo oyirihien hatai.
	☐

	1 Peter 5:2
	1 Peturu 5:2
	OK

	Be shepherds of God's flock that is under your care, serving as overseers—not because you must, but because you are willing, as God would have you serve—not for shameful profit but eagerly.
	Iyyania, ero naŋ ta hatai, ettaha, ihuma riŋa iluluŋ no kioro no owuon to hiji hatai. Itirriŋe to hosie, obe ojio hijo, anyar erriŋa itai to rosso, ati to wahan nahatai, iyya awak Hollum. Itirriŋe to hosie, hotobiaŋa ara to wahan na arobiya, ati wahan to bolioŋ.
	☐

	Revelation 7:17
	Hetiliehini 7:17
	OK

	For the Lamb at the center of the throne will shepherd them,and he will guide them to springs of living water, and God will wipe away every tear from their eyes."
	Oso iso Lonyi Ker lia owueta to hosiere hosie aheyoboni'' atta eyari isia ahari, hatamat hifioŋ inno manya no owuar man. ojio Hollum atta hifufus hidenyia daŋ ade to honyiehite hosie.''
	☐


sin (G266)
This word can mean:
Anything someone does that God does not want them to do.
Anything someone does not do that God wants them to do.
The guilt that a person has because of their sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:21
	Metteyo 1:21
	OK

	She will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins."
	Esiu iso inyia hiito, ejio iso itai efurek inyia Yesu, nyo etilohu iso inyia hiyyo illohonyie tara hiyyata innohosie.”
	☐

	Mark 2:9
	Marko 2:9
	OK

	Which is easier, to say to the paralyzed man, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up, take up your mat and walk'?
	Nari nia eliaha wan, hijio nanaŋ to tuŋani ille eyyokie wan hijio ŋahoni hiyyata innohoi, kuya hidofe hijio nanaŋ, 'Tete, obibinak ijotit nohoi, toloto'?
	☐

	Luke 7:47
	Luka 7:47
	OK

	For this reason I say to you, her sins, which were many, have been forgiven—for she loved much. But the one who is forgiven little, loves little."
	To hiro inia, ajo naŋ to hoi hijo hiyata ino tuŋani ina inafa emonya, ebusahini ata inya wuana ho mune bi no. Ati to tuŋani ne ebusahini inohonye kai, odicio iso mune nohonye."
	☐

	John 8:24
	Yoani 8:24
	OK

	Therefore, I said to you that you will die in your sins. For unless you believe that I AM, you will die in your sins."
	Inya nia ajiatari naŋ hijo eye iso itai iko hiyata hatai. Nyo lebe itai eruk hijo nayya Kristo lonyimoti lo Hollum, eyye iso itai iko hiyyata innahatai."
	☐

	Acts 7:60
	Hihumita 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Origoŋo inya ta fau ata hililoŋo bino no lokwat ''Habu, baŋa ehianak hiyata huna to hosie. ''Nafa lejo inya ania ata inya ajotori.
	☐

	Romans 5:12
	Roma 5:12
	OK

	So then, as through one man sin entered into the world, in this way death entered through sin. And death spread to all people, because all sinned.
	Iyyania, to tuŋani lobotie, ojiŋu hiyyau ta fau, ojio to hikoi nia, ojiŋu ye afau to hiyyata. Atta ye esarik to hiyyo daŋ, nyo eyyau hiyyo daŋ ta fau.
	☐

	2 Corinthians 5:21
	2 Korinto 5:21
	OK

	He made him who knew no sin to become sin for us, so that we might become the righteousness of God in him.
	Oyyeu inyia Kristo anyar ara ahisiori no hiyyata innohoi- lia ille obe oremik eyyau, nyo to Kristo anyar mahati era iyyohoi habisak to Hollum.
	☐

	Ephesians 2:1
	Efisa 2:1
	OK

	And as for you, you were dead in your trespasses and sins,
	Iyya ta hatai, aye ifa itai te irruti iko to hiyyata.
	☐

	Colossians 1:14
	Kolose 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Errumu iyyohoi etilohini to Lonyi honyie, ojo hahek no hiyyata.
	☐

	1 Timothy 5:24
	1 Timoteo 5:24
	OK

	The sins of some people are openly known, and they go before them into judgment. But some sins follow later.
	Eyyen iyyohoi luŋa hiyyata inno illak hiyyo, ojo isia ofu iko isia, ekumori. Ati ejufari illak innak hiyyata iso ta halu.
	☐

	Hebrews 10:18
	Eberei 10:18
	OK

	Now where there is forgiveness for these, there is no longer any sacrifice for sin.
	Tonia, lowuon hebusak no hiyata obe lobo tuŋani enyiak hisio hihumi to hiyata.
	☐

	James 1:15
	Yokobo 1:15
	OK

	Then after the desire conceives, it gives birth to sin, and after the sin is full grown, it gives birth to death.
	Niya lowodi iwahiti inno hiyyau, atta hiyyau ne esiuni, ati lobolo hiyyata, atta hiyyata inia yite aye.
	☐

	2 Peter 2:14
	2 Peturu 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Efut honyehite innohosie iyya honyehite inno ŋoruo hasomok; obe isia oremik foŋi iyyau. Enyiob isia oholioho inno obe owueta no ogol atta etuhuye isia to hipalita, etuhutek isia tajia innohosie daya, atta hillama durre.
	☐

	1 John 1:9
	1 Yoani 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ojo lemitu iyyohoi hiyyata innohoi, olibo inyia ojo hidofe obis, oremik ŋamitu hiyyata innohoi atta ŋelilaw hibotita innohoi tamai daŋ.
	☐

	Revelation 1:5
	Hetiliehini 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	ojo Yesu Kristo anyalam lo suti, hitieri la hayok, hekumoni la habwok illo fau. To honyie ille omuno iyyohoi, ille etilahu iyyohoi to ye to hoto nohonyie,
	☐


Son of God
This phrase refers to Jesus, who came into the world as a human being. He is also referred to as “the Son” as a shortened form of this phrase, especially when it is in the same context as “the Father.” The Son of God, God the Father, and God the Holy Spirit are all fully and equally God. Because Jesus is God’s Son, he loves and obeys his Father, and his Father loves him.
The word used to translate “Son” should fit with the word used to translate “Father” and should be the most natural ones used to express a true father-son relationship in the language.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:3
	Metteyo 4:3
	OK

	The tempter came and said to him, "If you are the Son of God, command these stones to become bread."
	Ottu hesusuani atta hijo to honyie, “Lera iyye onyi Hollum, iloito moruo hatara imune.”
	☐

	Matthew 14:33
	Metteyo 14:33
	OK

	Then the disciples in the boat worshiped Jesus and said, "Truly you are the Son of God."
	Atta hejufutak ilafa etole to togoli hitihabuo Yesu hijo, “Era iyye dede Lonyi Hollum.”
	☐

	Mark 3:11
	Marko 3:11
	OK

	Whenever the unclean spirits saw him, they fell down before him and cried out, and they said, "You are the Son of God."
	Lewolo oyirihien inne ebwot inyia, atta isia ahuyek to hosiere honyie atta yio ojo hidofe ero "Era iyye Lonyi Hollum."
	☐

	Mark 15:39
	Marko 15:39
	OK

	When the centurion who stood and faced Jesus saw that he had died in this way, he said, "Truly this man was the Son of God."
	Atta ettok lo oseŋer lia weita dia, egonyu inyia Yesu oye atta hijio, ''Dede, ara hada tuŋani ille Lonyi Hollum.
	☐

	Luke 1:35
	Luka 1:35
	OK

	The angel answered and said to her, "The Holy Spirit will overshadow you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.
	Etiraŋ ifa anjilo inya hijo, "Otu iso Oyiri lo Olibo tohoi, otu iso duaran no Hollum emuluhak iye. Ata iso iye hililoŋo hito lia lo Olibo onyi Hollum.
	☐

	Luke 22:70
	Luka 22:70
	OK

	They all said, "Then you are the Son of God?"Jesus said to them, "You say that I am."
	Ata isia daŋ hijo, "Dede iye hada lia onyi Hollum?'' Ata Yesu hijo to hosie, "Ojo hido itai ara naya.''
	☐

	John 1:34
	Yoani 1:34
	OK

	I have both seen and testified that this is the Son of God."
	Egonyu nayya ajo hidofe elimak hijio inyia lia Lonyi Hollum."
	☐

	John 20:31
	Yoani 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	Ati egiorok hunna olibo anyar eruk itai to Yesu Kristo, hiito lo Hollum, ati iyyania eruk iyye, ewuon iso iyye ho manya to fur nohonyie.
	☐

	Romans 1:4
	Roma 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Ara inyeja Lonyi Hollum to golon no Oyiri to nohonyie no olibo. Nyo etiliek ifa inyia to duaran no ebuhuni honyie to ye, ara inyie Yesu Kristo Habu lohoi.
	☐

	2 Corinthians 1:19
	2 Korinto 1:19
	OK

	For the Son of God, Jesus Christ, whom Silvanus, Timothy, and I proclaimed among you, is not "Yes" and "No." Instead, he is always "Yes."
	Etiyena iyyohoi ta hatai Lonyi Hollum Yesu Kristo, Nayya iko Silvano ojo Timoteo. Obe Yesu eloit hiro nohonyie atta hijo 'dede hidofe ta halu, obe iso ati ehuma inyia iyya ero inyia.
	☐

	Galatians 2:20
	Galatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Esihohini ifa naŋ ho Kristo. Obe ara naŋ amanya, ati Kristo amanya ta hanaŋ, wuaran inna iyyania amanyari naŋ amanya naŋ to hiruk to Lonyi Hollum, lo omuno nayya atta hisio wan nohonyie ta hanaŋ.
	☐

	Ephesians 4:13
	Efisa 4:13
	OK

	until we all reach the unity of faith and knowledge of the Son of God, so that we become mature and reach the measure of the fullness of Christ.
	Man efanu iyyohoi to huruk nobotie, ojio hidofe ta ŋamijak no Lonyi Hollum, atta iyyohoi ebibolori man efut iyyohoi iyya Kristo.
	☐

	Hebrews 4:14
	Eberei 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Iyya ewuon iyyohoi iko fadiri lettok lafa ojiŋak eido, Yesu Kristo onyi Hollum, heniafa no ogol to huruk nohoi.
	☐

	1 John 4:15
	1 Yoani 4:15
	OK

	Whoever confesses that Jesus is the Son of God, God remains in him and he in God.
	Tuŋani leruk hijo ara Yesu Lonyi Hollum, odule iso Hollum to honyie ojo inyia hidofe odule to Hollum.
	☐

	Revelation 2:18
	Hetiliehini 2:18
	OK

	"To the angel of the church in Thyatira write:'These are the words of the Son of God, who has eyes like a flame of fire and feet like polished bronze:
	Ta anjilo le ikelesia nyia to doŋe no Tiatira hijo: Hirro hunnaŋ inno Lonyi Hollum, iyye lia eyyita honyiehite iyya ŋadief no hima ojo hejek inno hoi owuon iyya bileta inna onito.
	☐


Son of Man
The title “Son of Man” was used by Jesus to refer to himself. He often used this term instead of saying “I” or “me.”
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:20
	Metteyo 8:20
	OK

	Jesus said to him, "Foxes have holes, and the birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head."
	Ojo Yesu to honye, “Owuon obeyohi ho ittuloho, ojo cieŋ inno ido owuon ho hajik, ati obe Lonyi tuŋani owuon ho lobo mai le etiferihini inya ho nohonye.”
	☐

	Matthew 16:13
	Metteyo 16:13
	OK

	Now when Jesus came to the regions near Caesarea Philippi, he asked his disciples, saying, "Who do people say that the Son of Man is?"
	Nafa eba Yesu ta fau no Kesaria Filipi atta inyia hifia hejufutak ilohonye hijo, “Hojo hiyyo ŋai Lonyi Tuŋani?
	☐

	Matthew 20:28
	Metteyo 20:28
	OK

	just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give his life as a ransom for many."
	Iyya obe Onyi Tuŋani ottu hijo anyar egiema hiyo to honyi, ati otu egiemari, ojo hidofe esio manya no honyie iyya huluti no hiyo arria.”
	☐

	Mark 2:28
	Marko 2:28
	OK

	Therefore, the Son of Man is Lord, even of the Sabbath."
	Iyyania ara Onyi Tuŋani Habu lo Sabato.''
	☐

	Mark 8:31
	Marko 8:31
	OK

	He began to teach them that the Son of Man must suffer many things, and would be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and would be killed, and after three days rise up.
	Atta inyia hitiara hitiyana isia hijo orrumu iso Onyi Tuŋani hitigiama to hiro ariai, ebo iso maruak iko etaha ilo hetimojok ojo hegiorok, ottohoi hiyyo, ojo ta halu ho holoŋitek hunik ebuhu iso inyia.
	☐

	Mark 10:33
	Marko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Itiriŋai, efu iyyohoi a Yerusalem, ojo hiyo ofu eyari Onyi Tuŋani to ettaha illo hetimojok iko hegiorok. Ofu isia attohe inyia ojo hidofe ofu hisio inyia to halufak.
	☐

	Mark 13:26
	Marko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ati egonyu isia Onyi Tuŋani, lotu te itiran iko dwaran ojo kwatan.
	☐

	Luke 7:34
	Luka 7:34
	OK

	The Son of Man came eating and drinking, and you say, 'Look, he is a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!'
	Otu onyi tuŋani daha ojo hidofe amata, ejo itai hijo, 'Itiwolo, aŋaru he harumani lia, motte heduduhak ho musuru he heyyak!'
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Nyo otu onyi Tuŋani osiahari hikoi ne letilahari hiyo ilo olita.
	☐

	Luke 22:48
	Luka 22:48
	OK

	but Jesus said to him, "Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?"
	At ojo Yesu to honye, "Judas, etiinyaŋak iye onyi Tuŋani to jura ?"
	☐

	John 3:14
	Yoani 3:14
	OK

	Just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,
	Iyya nafa ekaf Mose munu ahide to waha, ati hidofe akafa iso Lonyi Tuŋani hidofe
	☐

	John 12:34
	Yoani 12:34
	OK

	The crowd answered him, "We have heard from the law that the Christ will stay forever. How can you say, 'The Son of Man must be lifted up'? Who is this Son of Man?"
	Atta iluluŋ no hiyyo hitiraŋ hijio, etiru iyyohoi to hifahita hijio amanya iso Yesu Kristo tulaŋ. Nyo nia ejio iyye hijio akafari iso hiyyo Lonyi tuŋani ahide'? ŋai Lonyi Tuŋani le?''
	☐

	Acts 7:56
	Hihumita 7:56
	OK

	Stephen said, "Look, I see the heavens opened, and the Son of Man standing at the right hand of God."
	Ata Stifen hijo, ''Itiwolo, egonyu naya ido aŋa ojo onyi Tuŋani oweta ta hani he inyat no Hollum.''
	☐

	Revelation 1:13
	Hetiliehini 1:13
	OK

	In the middle of the lampstands there was one like a son of man, wearing a long robe that reached down to his feet and a golden sash around his chest.
	To hiji he iwuetiti hattarik, owueta lobotie iyya Lonyi Tuŋani, eciefita inyia hofito ina esaga man to hejek iko gas inna ara ayel to suhe honyie.
	☐

	Revelation 14:14
	Hetiliehini 14:14
	OK

	I looked, and there was a white cloud. Seated on the cloud was one like a son of man. He had a golden crown on his head and a sharp sickle in his hand.
	Ta halu hena egonyu naŋ hidis inna obwor ojio lobo tuŋani ettole te ilia ocialari ho Lonyi Tuŋani.Owuon inyia ho yiel inna eciofok to hoo honyie ojio demi inna ofu wuana ta hani honyie.
	☐


soul (G5590)
This word can mean:
A part of a person that cannot be seen but makes the person alive.
Mind.
Heart.
Life.
A person or human being.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:28
	Metteyo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Ibaŋa abaŋ ilia ilo oremik attohe wan ati ilo obe oremik attohe oholio. Ati, itibaŋ tuŋani lo oremik atohe oholio iko wan atta ebirok to hima.
	☐

	Mark 12:30
	Marko 12:30
	OK

	You must love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your strength.'
	Tomune Hollum Habu lohoi ta taji nohoi daŋ, to oholio nohoi daŋ, to hoo daŋ nohoi, ojio hidofe to golon to nohoi.'
	☐

	Luke 12:20
	Luka 12:20
	OK

	But God said to him, 'Foolish man, tonight your soul is required of you, and the things you have prepared, whose will they be?'
	Ati ojo Hollum to honye, 'Lobolit ileŋ, Awak oholio nohoi adumuni ade ta harie te ina. Hiro ino etunak iye, hara iso hiro inia ina ŋai?’
	☐

	John 12:27
	Yoani 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	Iyania odiaha taji nanaŋ: Ajo iso naŋ nyo? 'Monye, itulwahu nayya to holoŋ tena' Ati to hiram nia atunieri nayya to holoŋ inna.
	☐

	Acts 2:27
	Hihumita 2:27
	OK

	For you will not abandon my soul to Hades,neither will you allowyour Holy One to see decay.
	Obe isoiye ebusak loholio nanaŋ to ye, kuya eruk iye ebusak haduarani lohoi hotowolo murai.
	☐

	Romans 2:9
	Roma 2:9
	OK

	God will bring tribulation and distress on every human soul that has practiced evil, to the Jew first, and also to the Greek.
	ojo baŋi ho hilafuho, to loholio no hiyyo bidaŋ ille eyiyana johin, to Yudea ahosiere, ojo hidofe to Grik.
	☐

	1 Corinthians 15:45
	1 Korinto 15:45
	OK

	So also it is written, "The first man Adam became a living soul." The last Adam became a life-giving spirit.
	Egioro hidofe ifa, tuŋani hityeri Adam, amanya to oholio. Ati Adam lafa halu anya inya to oyiri.
	☐

	2 Corinthians 1:23
	2 Korinto 1:23
	OK

	But I call God as witness to my soul that the reason I did not come to Corinth was so that I might spare you.
	Ati ellilloŋu naŋ Hollum hatara asut na taji nanaŋ hijo ara ta hamehini nanaŋ da hatai inyeja ne abiaŋari hawuyere da hatai a Korinto.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Tesalonika 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Isiara Hollum lo himora hototubak itai. Isiara oyiri nahatai daŋ tamai, oholio, ojo wati innahatai hototubahini obe hipali ta hawoŋ na Habu lohoi Yesu Kristo.
	☐

	Hebrews 6:19
	Eberei 6:19
	OK

	We have this as a secure and reliable anchor for the soul, a hope that enters into the inner place behind the curtain,
	Ara heyihini inna iyya haririk huna efitari oholioho iyyohoi to golon ojo ina obe futo. Ara inyia heyihini no ojiŋak ta mai iko Hollum no odua.
	☐

	James 1:21
	Yokobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Iyyania, ibusak daŋ hibwotita ojo irruti inno owuon ta massik daŋ, ati ta nyalami ifwotu hidula no hiram, no oremik etulwahu oyiriha innahatai.
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Peturu 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Itai illo amuno nayya ayo nayya ta hatai ilia hewuotok iko hatamonok hijo anyar itai ebusak iwahiti inno watik, inna hatai nyo orrem hirro innia iko loyirihen innahatai.
	☐

	2 Peter 2:14
	2 Peturu 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Efut honyehite innohosie iyya honyehite inno ŋoruo hasomok; obe isia oremik foŋi iyyau. Enyiob isia oholioho inno obe owueta no ogol atta etuhuye isia to hipalita, etuhutek isia tajia innohosie daya, atta hillama durre.
	☐

	3 John 1:2
	3 Yoani 1:2
	OK

	Beloved, I pray that all may go well with you and that you may be healthy, just as it is well with your soul.
	Motte, amojo naya hijo awu iso nalanyar iko anyar olibo wan nohoi, iya olibo oholio nohoi.
	☐

	Revelation 6:9
	Hetiliehini 6:9
	OK

	When the Lamb opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been killed because of the word of God and the testimony which they held.
	Atta inyia hiŋa iduanyiti hitamieti to ŋolon ha altari, egonyu nayya oholioho inno hiyyo innafa ottohe isia to hiram to no Hollum ojio hikienita inno iferno ojio huruk no hiro dede.
	☐


spirit (G4151)
This word can mean:
The part of a person that is not physical and cannot be seen.
A person’s attitude or emotional state.
Someone who does not have a physical or human body. Angels, demons, and God are spirits.
The Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 1:23
	Marko 1:23
	OK

	Just then a man in their synagogue who had an unclean spirit cried out,
	Ta haji nafa imojit, owuon ifa lobo tuŋani iko Oyiri ne ebuot. Oyyo tuŋani,
	☐

	Luke 1:17
	Luka 1:17
	OK

	He will go before the face of the Lord in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children and the disobedient to the wisdom of the righteous—to make ready for the Lord a people prepared for him."
	Olot iso inya to hosiere honye to duaran he to golon ojo Oyiri no Elija lo Hollum. Eloit iso inya tajia ino monya to dure inohosie, eloit hidofe ha masik heruhori higigilita ino hiyo ilo obis- Ehumak iso inya hiyo ta awoŋ na Habu."
	☐

	John 3:6
	Yoani 3:6
	OK

	That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
	Lia lesini wan to tuŋani ara tuŋani, ojo lia esini wan to Oyiri ara Oyiri.
	☐

	Acts 7:59
	Hihumita 7:59
	OK

	As they were stoning Stephen, he was calling out to the Lord and saying, "Lord Jesus, receive my spirit."
	Iya nafa epudari isia Stifen, odulei inya hililoŋo Hollum ata hijo, ''Habu Yesu, omju Oyiri nanaŋ."
	☐

	Romans 8:15
	Roma 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Obe itai ara apiti hullo obe abaŋ, ati ara itai lonyirok ho Hollum to Loyiri ne esio Hollum ta hatai, atta iyyohoi hillilloŋ, "Monye hohoi.''
	☐

	Romans 8:16
	Roma 8:16
	OK

	The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.
	Oyyen Oyiri to wan no honyie hijo era iyyohoi durre illo Hollum.
	☐

	1 Corinthians 2:12
	1 Korinto 2:12
	OK

	But we did not receive the spirit of the world but the Spirit who is from God, so that we might know the things freely given to us by God.
	Ati obe iyyohoi emoju Oyiri na fau, ati Oyiri no Hollum, hijo anyar iyyohoi emijak hirro inne esio Hollum to hoi asai.
	☐

	2 Corinthians 7:13
	2 Korinto 7:13
	OK

	It is by this that we are encouraged.In addition to our own comfort, we also rejoiced even more because of Titus' joy, because his spirit was refreshed by all of you.
	To hiram to nia, anyar elik tajia innahatai. Hotobiaŋa ara to hitilik nohoi hame inna emuno iyyohoi, ati emuno iyyohoi binno agalik to mune no Tito to nyo elik oyiri nohonyie to hiram ta nahatai bi daŋ.
	☐

	Galatians 5:25
	Galatia 5:25
	OK

	If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
	Lemanya iyyohoi to Loyiri, anyar hidofe elot daŋ to Loyiri.
	☐

	Ephesians 2:2
	Efisa 2:2
	OK

	in which you once walked, according to the ways of this world. You were living according to the ruler of the authorities of the air, the spirit that is working in the sons of disobedience.
	Elot ifa itai te imohiti inno fau inna. Ejufuta ifa itai habu lo odua lo oyyami, inyia jiok le egiama ta tajia inno hiyyo illo omiasa.
	☐

	Philippians 4:23
	Pilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Isiara hamehini na Habu Yesu Kristo hotowuana ho oyirihien innahatai.
	☐

	Colossians 2:5
	Kolose 2:5
	OK

	Although I am not with you in the flesh, yet I am with you in spirit. I rejoice to see your good order and the strength of your faith in Christ.
	Obe ida hido naŋ awuon he itai to wan, ati awuon naŋ iko itai to oyiri. Amuno naŋ hijo attu iso naŋ egonyu manya nahatai nalanyar ojo golon no huruk nahatai to Kristo.
	☐

	Hebrews 4:12
	Eberei 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Owuar hiram no Hollum ojio hidofe egiama, no ofi agalik fijan no demio arik. Ocuk man obuany oholio tara oyiri, obuany huttuluta tara het. Oremik hiyyen higigilita inno owuon ta taji.
	☐

	James 2:26
	Yokobo 2:26
	OK

	For as the body apart from the spirit is dead, even so faith apart from works is dead.
	Iyya lowuon wan hamai tara loyiri owuon no oye. Owuon ania, lobe huruk owuon he igem, ara no oye.
	☐

	1 John 4:2
	1 Yoani 4:2
	OK

	By this you will know the Spirit of God—every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God,
	Lehum itai ania eyyen iso itai Oyiri no Hollum-oyiri neruk tamai daŋ hijo eyari Yesu Kristo wan ara tara Hollum,
	☐


tempt (G3985)
This word can mean:
To try to entice someone to do something they should not do (to do what is wrong).
To test or put to the test. Sometimes people test someone to discover that person’s true nature or character.
Sometimes people test someone because they hope to show that the person’s nature or character is not good.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:1
	Metteyo 4:1
	OK

	Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.
	Attati Oyiri lo Olibo arihori Yesu ahotwai mur atta hetisiahani la ara fure Sitan hiciem inyia.
	☐

	Matthew 22:18
	Metteyo 22:18
	OK

	But Jesus understood their wickedness and said, "Why are you testing me, you hypocrites?
	Ati oyyen ifa Yesu hijo obe isia oremik hitira na lanyar atta hijo, ‘’Nyo eciama itai nayya, ara itai hullo eteler?
	☐

	Mark 1:13
	Marko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Owuon ifa inyia iko ciaŋi hahonyak, ojio anjilohien egiem hirro innafa awak inyia.
	☐

	Luke 4:2
	Luka 4:2
	OK

	where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during those days, and at the end of that time he was hungry.
	To holoŋitek tomwana aŋwan, ata sitan hicem inya. To hucuŋi no holoŋitek niya, obe ifa inya anya inak hiro, ata inya wode.
	☐

	Acts 5:9
	Hihumita 5:9
	OK

	Then Peter said to her, "How is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord? Look, the feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out."
	Ata Peturu hijo to honye, "Nyo hidonyie daŋ eruk itai hijo anyar eciem itai Oyiri na Habu? Towolo, hejek ino hiyo te ikat ilara ofu anuhak oliawa hoi, ojo hidofe iso isia akafariiye ade."
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Korinto 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Obe ciama oremik awaŋ tahatai na no obe owuon to hiyo. Ati olibo Hollum. Obe inya oremik ebusak nobo hisusuta nottu ta hatai na agalik golon nahatai, lawoŋ nobo hisusuta esio iso inyia ta hatai nobo hikoi no efuho itai hijo anyar edihu itai inya.
	☐

	Galatians 6:1
	Galatia 6:1
	OK

	Brothers, if someone is caught in any trespass, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Be concerned about yourself, so you also may not be tempted.
	Halasira, lenefini lobo tuŋani to nobo iyyau, eijo itai ille elibo to Oyiri anyar eyahu tuŋani lie to nyalami no loyiri. Itiriŋai hidofe wati innahatai, hijo hotobiaŋa itai ehuyik to hisusuta.
	☐

	1 Thessalonians 3:5
	1 Tesalonika 3:5
	OK

	For this reason, when I could no longer endure it, I sent that I might know about your faith. Perhaps the tempter had somehow tempted you, and our labor was in vain.
	To hiram to nia, ifa ewolo nayya hijo enyei iso nayya aremik hidi ahosiere, atta nayya efahak hijo anyar layyien nayya huruk nahatai, egigilo nayya ifa hijo enyiob mahu henyiabani itai atta igem nohoi eno assai.
	☐

	Hebrews 2:18
	Eberei 2:18
	OK

	Because Jesus himself has suffered and was tempted, he is able to help those who are tempted.
	Oremik Yesu hitiluak hiyyo illo ociem eyyau nyo orumek inyia to wan to lohonyie hitigiemita ojio ifa sitan ociem inyia heyyau iyya nafa ehumahini inyia iyyohoi heyyau.
	☐

	Hebrews 4:15
	Eberei 4:15
	OK

	For we do not have a high priest who cannot feel sympathy for our weaknesses. Rather, we have someone who has in all ways been tempted as we are, except that he is without sin.
	Obe iyyohoi ewuon iko lobo fadiri le ettok lo obe oremik hamelehini te iyyohoi. Ati ewuon iyyohoi iko tuŋani lafa eba te iciemiti ariai iyya iyyohoi, ati obe ifa inyia owuon heyyau.
	☐

	James 1:13 (*)
	Yokobo 1:13 
	OK

	Let no one say when he is tempted, "I am tempted by God," because God is not tempted by evil, nor does he himself tempt anyone.
	Hotobiaŋa lobo lowuon to ciama ero hijo, "Ottu ciama inna tara Hollum," nyo obe run oremik hiciem Hollum, ojo Hollum to wan nohonyie obe eremik hisio iciemiti to lobo.
	☐

	James 1:14 (*)
	Yokobo 1:14 
	OK

	But each person is tempted by his own desire, which drags him away and entices him.
	Orrumu tuŋani iciemiti innohonyie te iwahiti innohonyie inno orru atta eyari inyia ade.
	☐

	Revelation 3:10
	Hetiliehini 3:10
	OK

	Since you have kept my command to endure patiently, I will also keep you from the hour of testing that is coming on the whole world, to test those who live on the earth.
	Edule iyye rori inanaŋ to dihan, ati eriria iso naŋ iye to saa no hususuta nottu ciama hiyo daŋ ila amanya ta fau. Atu iso naŋ kwak.
	☐


throne (G2362)
This word can mean:
The special seat or chair on which a king or other ruler sits.
The power or authority of the person who sits on the throne.
The place from which the person who sits on the throne rules.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:34
	Metteyo 5:34
	OK

	But I say to you, swear not at all, neither by heaven, for it is the throne of God;
	Ati ajo naŋ ta hatai ibaŋa hettuŋo bidaŋ, kuyya to fure ne ido, nyo ara ettolojori no Hollum;
	☐

	Matthew 19:28
	Metteyo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Ojo Yesu to hosie, “Dede ajo naŋ ta hatai, to hiŋa ŋejuk lawoŋ Onyi Tuŋani ahunyia to hilohitok nolohwo nohonye, itai ilo ejufuta naya, efu iso itai ahunye to hittolojita tomon harik haŋotori woyojin inno Isarail tomon harik.
	☐

	Matthew 25:31
	Metteyo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Ifa lawoŋ Lonyi Tuŋani to ohwo nohonye ojo Anjilohien daŋ iko inyia, etole iso inyia to ohwo nohonyie.
	☐

	Luke 1:32
	Luka 1:32
	OK

	He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God will give him the throne of his ancestor David.
	Obolo iso inya Ata hililoŋo inya hito etok lo Hide. Habu Hollum iso eso inya ahabwue no monye honye, Davide.
	☐

	Luke 22:30
	Luka 22:30
	OK

	that you may eat and drink at my table in my kingdom, and you will sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.
	hijo anyar edaha itai ojo emata to terefeja no obie kanaŋ, ojo itai efu hittole to hittolojita eŋotori woyojin tomon harik ino Isarail.
	☐

	Acts 7:49
	Hihumita 7:49
	OK

	'Heaven is my throne, and the earth is the footstool for my feet.What kind of house can you build for me? says the Lord, or what is the place for my rest?
	' Ara ido hittoloji nanaŋ ojo fau ara hara iko hejek inanaŋ. Hara iso nari haji nia eremik itai aduhok ta nanaŋ? Ojo Habu, tahu ati mai na ayiriari naya?
	☐

	Colossians 1:16
	Kolose 1:16
	OK

	For in him all things were created: those in the heavens and those on the earth, the visible and the invisible things. Whether thrones or dominions or governments or authorities, all things were created through him and for him.
	Oyyeuni ifa hirro daŋ te inyia, ilia te ido ojo ilia daŋ ta fau, inno oliew ojo inno obe oliew. Kuyya hitolojita inno habwok, hilohittok, kuyya hidofe okumahien ojo ettaha, oyyeuni ifa hirro daŋ te inyia ojo hidofe daŋ to honyie.
	☐

	Hebrews 4:16
	Eberei 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Isiara iyyohoi hafanu to hiŋere to hittoloji no hamehini, anyar emoju iyyohoi hamelehini ejio hidofe errumu hamehini no oremik hiluak iyyohoi to holoŋ ne ewak iyyohoi luaha.
	☐

	Hebrews 8:1
	Eberei 8:1
	OK

	Now the point of what we are saying is this: We have a high priest who has sat down at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens.
	Iyyania ara inna sihin ne ewak iyyohoi hiro hijo, ewouon iyyohoi iko Fadiri ile obolo ille ettole ta hani he inyiet no haduwari lia te ido.
	☐

	Hebrews 12:2
	Eberei 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Anyar erriŋa iyyohoi to Yesu le eciemini iko hetibisani lo mune no owuon iso ahosiere honyie. Ati omiana inyia irri no kuruce atta inyia hittole aŋati inyiet no kurus no Hollum.
	☐

	Revelation 3:21
	Hetiliehini 3:21
	OK

	The one who conquers I will give him the right to sit down with me on my throne, just as I also conquered and sat down with my Father on his throne.
	Lia le eyyale, ettole iso iko nayya to hittoloji hanaŋ iyya nafa eyyalari naŋ atta naŋ hittole ho Monye hanaŋ to hittoloji nohonyie.
	☐

	Revelation 7:10
	Hetiliehini 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	Ojio isia ellilloŋo no lokuat binno to hutuk nia ojio hidofe ottu etulwahini tara Hollum lohoi lia le ettole to hittoloji ojio to Lonyi Ker."
	☐

	Revelation 22:1
	Hetiliehini 22:1
	OK

	Then the angel showed me the river of the water of life, clear as crystal. It was flowing from the throne of God and of the Lamb
	Teya etuhutek anjilo naya hari no hifioŋ ino wuaran, hifioŋ ino olibo lirlir iyya miraya, to hifioŋ inia onyior isia to hittoloji no lonyi Ker, iko no Hollum.
	☐


tree (used to mean cross)
This word is sometimes used to mean the same thing as “cross,” although it is sometimes said this way, as “a tree.” A cross was an upright wooden post stuck into the ground with a wooden beam going across it near the top. During the time of the Roman Empire, the Roman government killed criminals by tying or nailing them to a cross and leaving them there to die.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 5:30
	Hihumita 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Hollum lo monyie hohoi etidiet Yesu ahide, lafa ettohe itai, to hayihahini nahatai inia to yani.
	☐

	Acts 10:39
	Hihumita 10:39
	OK

	We are witnesses of all the things Jesus did, both in the country of the Jews and in Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree,
	Eyyen iyohoi hiro daŋ ino egiem inya to doŋe ho Yudea iko no Yerusalem. Ata isia attohe inya ata ayihak inya to hide ho yani.
	☐

	Acts 13:29
	Hihumita 13:29
	OK

	When they had completed all the things that were written about him, they took him down from the tree and laid him in a tomb.
	nafa esahak isia hiro daŋ inafa egioro to fure nohoyie, ahafu ifa isia inya afau to yani ata etiferik inya te ilume.
	☐

	Galatians 3:13
	Galatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	Kristo etilahu iyyohoi tara ipit no hifahi ifa era inyia a pit to iyyohoi. Nyo egioro hijo, "Epitahini tuŋani loloyiha to yani."
	☐

	1 Peter 2:24
	1 Peturu 2:24
	OK

	He himself carried our sins in his body on the tree so that we would die to sin and live for righteousness. By his bruises you have been healed.
	Inyia to wan lohonyie lafa odihu hiyyata innohoi to yani, hijo anyar oye hiyyata innohoi ojo hehumari hirro ino olibo.
	☐


true,truth (G227, G228, G225)
This word can describe:
Ideas or words that are not false.
People who speak what is not false.
Something that actually exists. That is, the thing is not fake.
Something that does not have anything wrong with it.
What Christians believe and teach about Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:16
	Metteyo 22:16
	OK

	Then they sent to him their disciples, together with the Herodians. They said to Jesus, "Teacher, we know that you are truthful, and that you teach God's way in truth. You care for no one's opinion, and you do not show partiality between people.
	Teya efahak isia to honye hejufutak ilo honye, anobotie iko hiyo ilo Erodia. Ojo isia ata hijo to Yesu, “Hetiyanani, eyen iyohoi hijo ara iye ile dede, ejo iye ebe eremik wahan inamuk hirorita tara lobo, ejo iye ebe egigiala hiyo.
	☐

	Luke 16:11
	Luka 16:11
	OK

	If you have not been faithful in using unrighteous wealth, who will trust you with true wealth?
	Lobe iye egiamari arobiyaha ino oru to hikoi no olibo, ŋai iso oremik hisio to hoi ibariti ino olibo?
	☐

	John 14:6
	Yoani 14:6
	OK

	Jesus said to him, "I am the way, the truth, and the life; no one comes to the Father except through me.
	Ejo Yesu to honyie, "Ara naŋ hikoi, ho bisan, ojo wuaran, obe lobo lo lotu to Monye aracie ta nayya.
	☐

	John 17:17
	Yoani 17:17
	OK

	Set them apart by the truth. Your word is truth.
	Igialak isia hatara illohoi te ibisiti; nyo obis hiram nohoi.
	☐

	Romans 1:25
	Roma 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Tonia eloit isia bisan no Hollum teler, atta hitihabuo ojo hidofe egiama to hiyyeti ta mai ho tuŋani hayyani, inyia Hollum lia letihabuo mak. Amen.
	☐

	1 Corinthians 13:6
	1 Korinto 13:6
	OK

	It does not rejoice in unrighteousness. Instead, it rejoices in the truth.
	Obe omuno te irruti. Ati omuno inya hiro hunna ara dedde.
	☐

	Ephesians 4:25
	Efisa 4:25
	OK

	Therefore, get rid of lies, and let each one of you speak truth with his neighbor, because we are members of one another.
	Iyyania, ibusak hirro inno teler. ''Irara bisan to hiyyo illo onyik daŋ katai,'' to nyo era iyyohoi daŋ ŋacio inno wan nobotie.
	☐

	Philippians 4:8
	Pilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Hucuŋi nohonyie halasira, nowuon innak hirro inno obis, inno olibo, lowuon innak hirro inno anyar, lowuon nobo hirro no obis, ojo lowon nobo sihin ne eremik mune, igigile to hirro inia.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timoteo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Igiama hirro no olibo anyar etuhutek wan to Hollum hijo era iyye a hegiamani lo olibo obe irri.Iniafa hiram no bisan to libe.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, hegiamani lo Hollum ojo hidofe ara efahati lo Yesu Kristo, to huruk no hiyyo illo onyimu Hollum iko to ofioroho inno obis ojo hidofe erri iko hirro inno Hollum,
	☐

	Hebrews 8:2
	Eberei 8:2
	OK

	He is a servant in the holy place, the true tabernacle that the Lord, not a man, set up.
	Ara inyia hegiamani ta haji no lo odua no oduhok Habu ati obe ara tuŋani oduhok.
	☐

	James 1:18
	Yokobo 1:18
	OK

	God chose to give us birth by the word of truth, so that we would be a kind of firstfruits of all his creatures.
	Anyimu ifa Hollum to hisio to nohonyie iyyohoi wuaran to hiram no bisan, hijo hetera iyyohoi iyya hosiere inno haŋer to hiji ho hirro innafa oyyeu inyia.
	☐

	2 Peter 2:22
	2 Peturu 2:22
	OK

	This proverb is true for them: "A dog returns to its own vomit, and a washed pig returns to the mud."
	Obis hitimiyahi inna to hosie dede: "Aciahari iŋohu te isetiti innohonyie. Aciahari batak lafa olibo wan attadaha."
	☐

	1 John 2:8
	1 Yoani 2:8
	OK

	Yet I am writing a new commandment to you, which is true in Christ and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining.
	Ati egioro naŋ hifahi ŋejuk ta hatai, no bis to Yesu ojo ta hatai, nyo ellaŋ idumele ojo iyyania awoŋ cialai inna dede.
	☐

	Revelation 3:14
	Hetiliehini 3:14
	OK

	"To the angel of the church in Laodicea write:'The words of the Amen, the reliable and true witness, the ruler over God's creation.
	Ta anjilo lowuon te ikelesia no Laodesia egioro: 'Ero lia lara dede ojo hidofe ara asut lolibo lobe oteler. Inyia lia lafa to hitieri no hirro daŋ innafa oyyeu Hollum.
	☐


unbelief,unbelieving (G570, G571)
This word can mean:
A lack of faith.
Not believing in God or in the things God has done.
Choosing not to believe something.
Faithlessness, which means that a person is not acting in a loyal or faithful way to someone else.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:58
	Metteyo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Obe inyia egem innak idwariti dia to biaŋan no huruk nohosie.
	☐

	Mark 9:24
	Marko 9:24
	OK

	Immediately the father of the child cried out and said, "I believe! Help my unbelief!"
	Kwak atta monye hiito hiluluo hijo "Yesu eruk nayya! Toluak nayya ille obe huruk!"
	☐

	Mark 16:14
	Marko 16:14
	OK

	Jesus later appeared to the eleven as they were reclining at the table, and he rebuked them for their unbelief and hardness of heart, because they did not believe those who saw him after he rose from the dead.
	Ata Yesu alieu to tomon Holobotie ilafa arasa otiro to teremesa, atta inyia hiriŋ isia to biaŋan no hiruk iko to golon na tajia inohosie, nyo obe isia eruk to hiyyo illafa egonyu inyia ta halu ho hebuhu nohonyie to ye.
	☐

	Romans 3:3
	Roma 3:3
	OK

	For what if some Jews were without faith? Will their unbelief nullify God's faithfulness?
	Ojio ŋa lobe ifa illak illo Yudea owuon ho hiruk? Oremik biaŋan no huruk no hosie ehumak heruhok ilo Hollum hoto biaŋa eruk?
	☐

	Romans 11:20
	Roma 11:20
	OK

	That is true. Because of their unbelief they were broken off, but you stand firm because of your faith. Do not be arrogant in your thoughts, but fear.
	Dede! Ati biaŋan no huruk tara hosie, atta isia agwanyini ade, Ati ewueta iyye to huruk no hoi. Baŋa hegigilo bi no to wan to no hoi, ati tabaŋa.
	☐

	2 Corinthians 4:4
	2 Korinto 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	To nyo etiŋodo jiok la fau inna higigilita inno hiyyo man obe isia eruk hijio anyar obe isia egonyu cialai inna ha sayye hunna olibo wati hunna ho lohuo no Kristo, ille ocialari wan ho Hollum.
	☐

	1 Timothy 1:13
	1 Timoteo 1:13
	OK

	I was a blasphemer, a persecutor, and a violent man. But I received mercy because I acted ignorantly in unbelief.
	nayya hetiruoni hitieri, hatohoni ojo ara tuŋani hetigalafani. Ati amoju naŋ hamelehini iyya egiem ifa naŋ to biaŋan no huruk.
	☐

	Titus 1:15
	Tito 1:15
	OK

	To those who are pure, all things are pure. But to those who are corrupt and unbelieving, nothing is pure, but both their minds and their consciences have been corrupted.
	To ilia hulo ara halibok, isiara hirro hotolibe daŋ. Ati to ilia hullo ara hamurak ojo hidofe obe ara heruhok, obe oremik nobo sihin to hosie no olibo. Nyo ebwot higigilita iko ofioroho innohosie.
	☐

	Hebrews 3:12
	Eberei 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Atti, heruhok huloŋ, ihuma riŋa tok obe elak illahatai eruk to Kristo to nyo to run na tajia innahai, ino ehumak itai hebuara Hollum hayyani ile dede owuon.
	☐


will (of God)
This phrase can mean:
What God desires.
What God plans for the rest of his creation.
God’s purpose.
What is pleasing to God.
How God wants people to respond to him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:10
	Metteyo 6:10
	OK

	May your kingdom come.May your will be done on earth as it is in heaven.
	Hawoŋ obie nohoi, isiara hehuma iyya wahan nohoi ta fau iyya egiama te ido.
	☐

	Matthew 7:21
	Metteyo 7:21
	OK

	Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will enter into the kingdom of heaven, but only those who do the will of my Father who is in heaven.
	Obeŋ iso ara hiyo bi daŋ hulo ojo ta hanaŋ, Habu, Habu, ojiŋak to obie nya tedo, ati ojiŋak iso lia lehuma wahan no Monye hanaŋ lia te idou.
	☐

	Mark 3:35
	Marko 3:35
	OK

	For whoever does the will of God, that person is my brother, and sister, and mother."
	Ara tuŋani legiama wahan no Hollum ta hanaŋ elasi, inasi iko ahotonye."
	☐

	John 6:40
	Yoani 6:40
	OK

	For this is the will of my Father, that everyone who sees the Son and believes in him will have eternal life and I will raise him up on the last day."
	Wahan no Monye hanaŋ inna; illia illo oriŋa to Lonyi ojo hidofe eruk to honye, owuon iso isia iko manya no owuon mak, ajio hidofe naŋ atta etubuhu isia to holoŋ ne edisori fau.
	☐

	Romans 12:2
	Roma 12:2
	OK

	Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal of your mind. Do this so that you can test and approve what is the good, acceptable, and perfect will of God.
	Hotobiaŋa itai era iyya hiyyo hullo ta fau, ati anyar eloito higigilita innahatai. Igiamai ania anyar eyyen sihin no olibo ojio hidofe obis to hosiere ho Hollum
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Korinto 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo, lafa eliloŋu Yesu Kristo anyar ara efahati to wahan no Hollum ojo Sostene halasi hohoi.
	☐

	2 Corinthians 8:5
	2 Korinto 8:5
	OK

	This did not happen as we had hoped, but they first gave themselves to the Lord and then to us by the will of God.
	Obe ifa ottu hijio te iwahiti innohoi, ati ahosiere esio isia wati innohosie ta Habu. Esio isia wati innohosie hehumari wahan no Hollum.
	☐

	Galatians 1:4
	Galatia 1:4
	OK

	who gave himself for our sins so that he might deliver us from this present evil age, according to the will of our God and Father:
	Le esio wan nohonyie to hiyyata inohoi, hijo anyar etilahu inyia iyohoi tara ŋasi, to niyya innafa ho sitan, ara to wahan no Hollum Monye hohoi
	☐

	Ephesians 6:6
	Efisa 6:6
	OK

	Be obedient not only when your masters are watching, in order to please them. Instead, be obedient as slaves of Christ, who do the will of God from your heart.
	Hotobiaŋa itai egiama to baŋi no honyehite inno hiyyo etumunori isia, ati igiamai iyya piti illo Kristo ille ehuma wahan no Hollum ta tajia innohosie, igiamai wahan no Hollum ta tajia innahatai.
	☐

	Colossians 4:12
	Kolose 4:12
	OK

	Epaphras greets you. He is one of you and a slave of Christ Jesus. He always strives for you in prayer, so that you may stand complete and fully assured in all the will of God.
	Efonya Epafro itai. Odule inyia mojo te itai to mojo nohonyie, hijo anyar ewueta itai nanyar to wahan no Hollum.
	☐

	1 Thessalonians 5:18
	1 Tesalonika 5:18
	OK

	In everything give thanks. For this is the will of God in Christ Jesus for you.
	Isiara humo to Hollum to hirro daŋ. Nyo ara nia wahan no Hollum te itai to Kristo Yesu.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timoteo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo, lefahata lo Kristo Yesu to wahan to no Hollum ojo do coro no waran no owuon to Kristo Yesu,
	☐

	Hebrews 10:36
	Eberei 10:36
	OK

	For you need perseverance so that when you have done the will of God, you will receive what he has promised.


	Anyar ewuon iyyohoi ho dihan na tajia da hatai hijio lia lehuma to wahan to no Hollum, orrumek iso isia itierit.
	☐

	1 Peter 4:2
	1 Peturu 4:2
	OK

	As a result, such a person, for the rest of his time in the flesh, no longer lives for men's desires, but for God's will.
	Enyiei tuŋani ille hamanya te iwahiti inno wan, ati te iwahiti inno Hollum- to hicuŋi na manya nohonyie.
	☐

	1 John 2:17
	1 Yoani 2:17
	OK

	The world and its desire are passing away. But whoever does the will of God will remain forever.
	Esaha iso fau he iwahiti innohonyie, ojo tuŋani lehuma wahan no Hollum odule iso man fur.
	☐


wisdom (G4678)
This word can mean:
Knowledge or skill.
Intelligence or learning.
Maturity.
The ability to make good decisions.
God’s own wisdom, which is complete.
The New Testament distinguishes between human wisdom and godly wisdom. Human wisdom can include knowledge or intelligence, but also selfishness or pride. Godly wisdom benefits others.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:54
	Metteyo 13:54
	OK

	Then Jesus entered his own region and taught the people in their synagogue. The result was that they were astonished and said, "Where does this man get his wisdom and these miraculous powers from?
	Nafa eba Yesu ta fau honye, atta inya eno a haji imojit etiyanari. Ellilliha ifa hiyyo hijo “Horrumu inyia ofioroho iko idwariti innia ogol aji?
	☐

	Mark 6:2
	Marko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Nafa awoŋ far na Sabato, etiyena inya to sinagog. Atati hiyo ariai etiru inya atta isia daŋ hililiha. Ojio isia daŋ, "Jai oyen inya hitiyenita huna daŋ? Jai ehuma inyia idwariti inno obolo iyya hunna?"
	☐

	Luke 2:40
	Luka 2:40
	OK

	The child grew and became strong; he was full of wisdom, and the grace of God was upon him.
	Ifa obolo hito, owon iko golon, no wan, obolo ofioroho, owon ifa hamehini no Hollum to honye.
	☐

	Acts 6:3
	Hihumita 6:3
	OK

	You should therefore choose, brothers, seven men from among yourselves, men of good reputation, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint over this business.
	Anyar enyimu itai, halasirak, hiyo hatarik to hiji hatai, hiyo ilo ogeny, ile lefut ho oyiri ojo ofioroho, ile eremik iyohoi ahutu te igem ina.
	☐

	Romans 11:33
	Roma 11:33
	OK

	Oh, the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How unsearchable are his judgments, and his ways beyond discovering!
	Dede, bolo no Hollum te ibariti daŋ inne hilifere ojio ofioroho inno Hollum! ŋai oremik hiyyen iŋotiti inno honyie, ojio ikotia hunna agalik!
	☐

	1 Corinthians 1:20
	1 Korinto 1:20
	OK

	Where is the wise person? Where is the scholar? Where is the debater of this world? Has not God turned the wisdom of the world into foolishness?
	Tahu ati tuŋani le elefere? Tahu hetiyanani lo hifahita? Tahu hegigilok inno faimak ina? Hobe ara Hollum emak hibolit to ofioroho inno fau ina?
	☐

	1 Corinthians 2:6
	1 Korinto 2:6
	OK

	Now we do speak wisdom among the mature, but not the wisdom of this world, or of the rulers of this age, who are passing away.
	Ati, ero nayya sayye no hilofere to hiji ho hiyyo illo obolo, ati obe ara ofioroho inno hilahaji no hekumok hullo he iyyania, illo obe afanu egiamari innak hirro.
	☐

	Ephesians 3:10
	Efisa 3:10
	OK

	This plan was made known through the church so the rulers and authorities in the heavenly places would come to know the many-sided nature of the wisdom of God.
	Hijo anyar oyyen jiohin iko anjilohien te ido oyyen ofioroho inno Hollum inna agalik binno inno oliew te igem to nohonyie te ikelesia.
	☐

	Colossians 1:9
	Kolose 1:9
	OK

	Because of this love, from the day we heard this we have not stopped praying for you. We pray that you will be filled with the knowledge of his will in all wisdom and spiritual understanding,
	To mune nia, many to holoŋ nafa etirini iyyohoi hiram nahatai, holobe iyyohoi etuwet mojo nohoi te itai. Ewak iyyohoi hijo anyar efut itai ho ofioroho innohonyie daŋ tamai ojo hiyyen no hiram no Hollum.
	☐

	Colossians 4:5
	Kolose 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Itiloto to ofioroho to liya ara hatamonok, ejo itai ehum egiamari holoŋ nahatai.
	☐

	James 1:5
	Yokobo 1:5
	OK

	But if any of you needs wisdom, let him ask for it from God, the one who gives generously and without rebuke to all who ask, and he will give it to him.
	Ati lawak lobo lahatai ofioroho, isiara hefia Hollum lesiara to himorot obe hiririŋa te ilia ille efia, ojo iso inyia atta hisio.
	☐

	James 3:17
	Yokobo 3:17
	OK

	But the wisdom from above is first pure, then peace-loving, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, impartial and sincere.
	Ati obis genyan nottu to hide hosiere, atta hati himwara no mune, nyalami, mune na tajia, nefut hamehini ojo haŋer inno olibo, nobe higigiala ne hialk huwo.
	☐

	2 Peter 3:15
	2 Peturu 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Iruhu dihan na Habu lohoi hatara hetilohini, iyya nafa egiorohini Paulo ta hatai, iyya to ofioroho innafa esiarahini dohonyie.
	☐

	Revelation 5:12
	Hetiliehini 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Ero isia wuoloŋ wuoloŋ hijo, ''Osiru iso to Ker lafa oye hattoŋitari iduariti, ibariti, ofioroho, ojo golon iko Baŋi ojio hitihabuo.''
	☐


wise (G4680, G5429)
This word can mean:
Being clever or skilled.
Having intelligence or knowledge.
Making good decisions.
Only God is completely wise.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:24
	Metteyo 7:24
	OK

	"Therefore, everyone who hears my words and obeys them will be like a wise man who built his house upon a rock.
	Hiyo daŋ hulo etiru watie hiro hanaŋ ojo oniŋe hirorita inanaŋ ara iso isia iyya olofere ile oduhok haji nohonye to hide moru.
	☐

	Matthew 25:4
	Metteyo 25:4
	OK

	But the wise virgins took containers of oil along with their lamps.
	Ati eyari ifa lofiorojok ihuloho ino yali he isia iko lomosien inohosie.
	☐

	Luke 10:21
	Luka 10:21
	OK

	At that same hour he rejoiced greatly in the Holy Spirit and said, "I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you concealed these things from the wise and understanding and revealed them to those who are untaught, like little children. Yes, Father, for so it was well pleasing in your sight.
	Ta far nya, omuno ifa inya to Oyiri lo Olibo, ata hijo, “Etihabwo naya iye, Monye, Habu la fau he ido, nyo eŋofok iye hiro huna tara leferejok, ata isia alieu to hiyo ilo obe elefere, iya iŋeyaha. Ee Monye, isiara hotowuana iya ewak iye.”
	☐

	Romans 1:22
	Roma 1:22
	OK

	They claimed to be wise, but they became foolish.
	Ojio elofere isia, ati efittaŋa isia.
	☐

	Romans 12:16
	Roma 12:16
	OK

	Be of the same mind toward one another. Do not think in proud ways, but accept lowly people. Do not be wise in your own thoughts.
	Ituwuana iko higigilo na hatai nobotie. Ibaŋa egigilo to ikoi no hitidara, ati iruho hiyyo illa ara assai. Ibaŋa elofere to higigilita innohoi.
	☐

	1 Corinthians 3:18
	1 Korinto 3:18
	OK

	Let no one deceive himself. If anyone among you thinks he is wise in this age, let him become a "fool" that he may become wise.
	Hotobiaŋa lobo tuŋani enyieb wan nohonyie. Kuya egigilo lobo to hiji hatai hijo elefere taŋasi hunna, isiara inyia hatara lobolit.
	☐

	Ephesians 5:15
	Efisa 5:15
	OK

	Look carefully how you walk—not as unwise but as wise.
	Ihuma riŋa hemanya itai jai, helot iyya hiyyo hullo ottumo wati, itilocitai iyya hiyyo illo ofioroho.
	☐

	James 3:13
	Yokobo 3:13
	OK

	Who is wise and understanding among you? Let that person show a good life by his works in the humility of wisdom.
	ŋai to hiji hata lowuon ho ofiorioho ojo hiyyen? Isiara tuŋani hetuhutek manya no olibo te igemita innohonyie ta nyalami nottu tara ofioroho.
	☐


word (G3056)
This can be a title for Jesus. (In English, it is then capitalized.) It can also mean:
Something that is spoken.
The good news about Jesus.
Something that has been given in the past as a message from God. This includes the Bible.
Something that is asserted or declared.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 24:35
	Metteyo 24:35
	OK

	Heaven and the earth will pass away, but my words will never pass away.
	Olita iso ido iko fau, ati obe iso hiram nanaŋ olita.
	☐

	Mark 4:20
	Marko 4:20
	OK

	Those that were sown on the good soil are the ones who hear the word, accept it and bear fruit, thirty, sixty, or even a hundred times as much."
	Owuon hidofe innak inno oyehini to huron inno olibo. Etiru isia hiro ata amoju, ojo oŋirik haŋer: Eŋarak inak tomwana hunik, ojo hidofe inak tomwana ile, ojo innak hisihai nobotie."
	☐

	Luke 11:28
	Luka 11:28
	OK

	But he said, "Rather, blessed are they who hear the word of God and keep it."
	Ata ati Yesu hijo “Hotowuana jaha to hosie ilia ile etiru hiro ino Hollum ata attunak.”
	☐

	John 1:1
	Yoani 1:1
	OK

	In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
	Man to hitieri owuon ifa hiram, ojo hiram owuon iko Hollum, ojo hiram ara Hollum.
	☐

	Acts 6:4
	Hihumita 6:4
	OK

	As for us, we will always continue in prayer and in the ministry of the word."
	Iya tohoi, edule iso iyohoi to mojo iko to hitiyana no Hiram no Yesu.''
	☐

	Romans 9:6
	Roma 9:6
	OK

	But it is not as though the word of God has failed. For it is not everyone in Israel who truly belongs to Israel.
	Abe naŋ ajo hijo, opwak iso itieriti inno Hollum. Nyo ille esuru te Isarail obe isia daŋ ara lonyimot illo Hollum.
	☐

	2 Corinthians 5:19
	2 Korinto 5:19
	OK

	That is, in Christ God is reconciling the world to himself, not counting their trespasses against them. He is entrusting to us the message of reconciliation.
	nafa owuon to Kristo Hollum anyar etimwarahini fau tp honyie, obe ehianak hiyyata innohosie to hosie ojo hidofe esio tohoi igem no sayye ne imor.
	☐

	Galatians 6:6
	Galatia 6:6
	OK

	The one who is taught the word must share all good things with the one who teaches.
	Tuŋani lo etiyenu hiro anyar abwan hirro daŋ inno olibo iko hetiyanani.
	☐

	Philippians 1:14
	Pilipi 1:14
	OK

	Most of the brothers have far more confidence in the Lord because of my chains, and they have courage to fearlessly speak the word.
	Ohiŋere halasira iyyania arria hiro hiram na Habu obe baŋi to hiro nanaŋ to hosie.
	☐

	Colossians 3:16
	Kolose 3:16
	OK

	Let the word of Christ live in you richly, teaching and instructing one another with all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs with thankfulness in your hearts to God.
	Isiara hiram no Kristo hatamanyai ta hatai. To ofioroho daŋ etiyana ejo hidofe esor illak to hidolita ojo fureta inno imojiti. Idole to mune ta tajia innahatai to Hollum.
	☐

	1 Thessalonians 2:13
	1 Tesalonika 2:13
	OK

	For this reason we also thank God constantly, that when you received God's message that you heard from us, you accepted it not as the word of man, but just as it truly is, the word of God, which is also at work in you who believe.
	To hiram nia edule iyyohoi hisiara to Hollum humo, To nafa emojini itai hiram no Hollum tara hohoi, obe ifa itai eruk hijo ara hiram no tuŋani, ati emoju ifa itai ania, hijo ara Hiram no Hollum, Inyia hiram nyia ne egiama to hiji hatai ille eruk.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timoteo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Igiama hirro no olibo anyar etuhutek wan to Hollum hijo era iyye a hegiamani lo olibo obe irri.Iniafa hiram no bisan to libe.
	☐

	Hebrews 4:12
	Eberei 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Owuar hiram no Hollum ojio hidofe egiama, no ofi agalik fijan no demio arik. Ocuk man obuany oholio tara oyiri, obuany huttuluta tara het. Oremik hiyyen higigilita inno owuon ta taji.
	☐

	James 1:22
	Yokobo 1:22
	OK

	Be doers of the word and not only hearers, deceiving yourselves.
	Itibaŋ hiram, ibaŋa hame etira, eijo itai enyiaba wati innahatai.
	☐

	1 Peter 1:23
	1 Peturu 1:23
	OK

	You have been born again, not from perishable seed, but from imperishable seed, through the living and remaining word of God.
	Enyiak ifa itai esini, obe ara to haŋer hunna oye, ati ta haŋer hunna obe oye, to manya iko to hirro inno Hollum.
	☐


worship (G4352, G4576, G4573)
This word can mean:
To show honor and love towards God (or a false god).
To bow to the ground before a person who ranks higher.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:2
	Metteyo 2:2
	OK

	"Where is he who was born King of the Jews? We saw his star in the east and have come to worship him."
	Nyo egonyu iyyohoi haheri no honyie te idoŋi no holoŋ atta iyyohoi afanu hitihabwo inyia.”
	☐

	Matthew 28:9
	Metteyo 28:9
	OK

	Behold, Jesus met them and said, "Greetings!" The women came, took hold of his feet and worshiped him.
	Ati eboŋ Yesu he isia ata hijo, “Itigolo daŋ.”
	☐

	Mark 7:7
	Marko 7:7
	OK

	In vain they worship me, teaching the commands of men as their doctrines.'
	Ara hitihabuo nohosie ta hanaŋ asai, etiyana isia hifahita innohosie iyya ara inno Hollum.'
	☐

	Luke 4:8
	Luka 4:8
	OK

	But Jesus answered and said to him, "It is written, 'You will worship the Lord your God, and you will serve only him.'"
	Ata Yesu hitiraŋ inya hijo, "Egioro hijo, Etihabwo iso iye Habu Hollum lohoi, ata iye higiama to honye hamai.'"
	☐

	Luke 24:52
	Luka 24:52
	OK

	So they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.
	Niya, ata isia hitihabwo inya, ata acahari a Yerusalem to mune nolobolo no.
	☐

	John 4:24
	Yoani 4:24
	OK

	God is Spirit, and the people who worship him must worship in spirit and truth."
	Ara Hollum Oyiri, ojio hiyyo ille etihabuwo inyia, hetihabwoi inyia to oyiri iko to bisan."
	☐

	John 9:38
	Yoani 9:38
	OK

	The man said, "Lord, I believe," and he worshiped him.
	Atta tuŋai hijio, "Habu, eruk naŋ." Niya atta inyia hitihabuo inyia.
	☐

	Acts 8:27
	Hihumita 8:27
	OK

	He arose and went. Behold, there was a man from Ethiopia, a eunuch of great authority under Candace, queen of the Ethiopians. He was in charge of all her treasure. He had come to Jerusalem to worship.
	Odioto inya ata eno. Iyania owuon ifa lobo tuŋani le Ethiopia, hegiamani lo Kandase, Habu ne Ethiopia. Owuon ifa inya he ibariti daŋ inohonye. Otu inya a Yerusalem omojori.
	☐

	Acts 24:11
	Hihumita 24:11
	OK

	You can learn for yourself that it has not been more than twelve days since I went up to worship in Jerusalem.
	Eremikiye hiyen hijo holobe eyari holoŋitek agal tomon harik to nafa auye naya etihabuori to Yerusalem;
	☐

	Romans 1:25
	Roma 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Tonia eloit isia bisan no Hollum teler, atta hitihabuo ojo hidofe egiama to hiyyeti ta mai ho tuŋani hayyani, inyia Hollum lia letihabuo mak. Amen.
	☐

	1 Corinthians 14:25
	1 Korinto 14:25
	OK

	The secrets of his heart would be revealed. As a result, he would fall on his face and worship God. He would declare that God is really among you.
	Oliew iso hiro ino eŋofo ta taji honyie. To hiro ino etiru inyia, oremik iso inyia ahuyek ta fau atta hitihabuo Hollum. Oremik inyia hiŋut ta wan nohonyie hijo owuon hada Hollum to hiji hatai.
	☐

	Hebrews 1:6
	Eberei 1:6
	OK

	But again, when God brings the firstborn into the world, he says, "All God's angels must worship him."
	Nafa eyyani Hollum onyi honyie ille abaŋ inyia, onyi honyie ille lobotie a fau, atta inyia hirro: anjilohien illo honyie bi daŋ anyar omojo inyia.''
	☐

	Hebrews 11:21
	Eberei 11:21
	OK

	It was by faith that Jacob, when he was dying, blessed each of Joseph's sons. Jacob worshiped, leaning on the top of his staff.
	To hiru etijak Yokobo onyirok ho Yesofo lobotie atta inyia hitihabuo Hollum lo ottirok wan nohonyie to hitehi, hijio eliaha ifa inyia ye.
	☐

	Revelation 5:14
	Hetiliehini 5:14
	OK

	The four living creatures said, "Amen!" and the elders fell down and worshiped.
	Origoŋo maruak ta fau atta mojo, "Atta ciaŋi aŋwan hijo, ''Amen!'' atta maruak ebirok wati innohosie ta fau atta hitihabuo inyia.
	☐

	Revelation 22:9
	Hetiliehini 22:9
	OK

	He said to me, "Do not do that! I am a fellow servant with you, with your brothers the prophets, and with those who obey the words of this book. Worship God!"
	Atta inyia hijo ta hanaŋ, "Hotobiaŋa iyye ehuma ania! Ara nayya hegiamani daŋ he iyye, iko halasira hoi, hekilak, ojio ilia illa abaŋ hiro nobuk inna. Itihabue Hollum!''
	☐


worthy (G514, G515, G516, G2661)
This word can mean something that is:
Worthwhile.
Valuable.
Fitting.
Deserving.
Fulfilling a need.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:37
	Metteyo 10:37
	OK

	He who loves father or mother more than me is not worthy of me; he who loves son or daughter more than me is not worthy of me.
	Lia lomuno monye honyie iko hotonye honyie agalik nayya, obe osiru ta hanaŋ; lomuno lobo onyi honyie iko ŋani agalik nayya obe osiru ta hanaŋ.
	☐

	Luke 10:7
	Luka 10:7
	OK

	Remain in that same house, eating and drinking what they provide, for the laborer is worthy of his wages. Do not move around from house to house.
	Itudule ta haŋ nya daha, itimat hiro ino esio isie ta hatai, nyo awak hegiamani idumuti inohonye. Ibaŋa ofwo ta haji ade nobo.
	☐

	Luke 15:19
	Luka 15:19
	OK

	I am no longer worthy to be called your son; make me as one of your hired servants."'
	Abe naŋ asiru hira a onyi hoi; ati ihumak naya ahegiamani lohoi.‘“
	☐

	John 1:27
	Yoani 1:27
	OK

	He is the one who comes after me, the strap of whose sandal I am not worthy to untie."
	Inyia lia ille ottu wan ta halu hanaŋ. Abe nayya asiru ahou hamuha innohonyie."
	☐

	Acts 5:41
	Hihumita 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Ata isia ebusari hekumok iloomuno hijo osiru to hosie hetabanari to Fure nia.
	☐

	Romans 8:18
	Roma 8:18
	OK

	For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory that will be revealed to us.
	Iyya egigilo nayya hijo hitaban ne iyyania obe ara nolibo anyar eticelik iko kwatan noleu tohoi iso.
	☐

	Ephesians 4:1
	Efisa 4:1
	OK

	I, therefore, as the prisoner for the Lord, urge you to walk worthily of the calling by which you were called.
	Efita nayya to fure na Habu, esiŋa naŋ itai hijo anyar elot itai no osiru to hillilloŋo nahatai.
	☐

	Philippians 1:27
	Pilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Ihuhumak imanyiti innahatai no osiru sayye no Kristo. Abe hido nayya attu hiwolo itai kuyya abe nayya awuon ta hatai, awak naŋ etiru hijo ewueta itai to Loyiri nobotie. Awak nayya etiru hijo owuon oyiri innahatai nobotie to huruk na sayye.
	☐

	Colossians 1:10
	Kolose 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Emojo ifa iyyohoi hijo anyar elot itai to iyya awak Habu. Emojo ifa iyyohoi hijo anyar esiu itai haŋer inno olibo inno etibolo itai to hiram no Hollum.
	☐

	1 Thessalonians 2:12
	1 Tesalonika 2:12
	OK

	exhorting you and comforting you and urging you to walk in a manner that is worthy of God, who calls you into his own kingdom and glory.
	hijo anyar emanya itai iya lawak Hollum to lohuo nohonyie iyya ellilloŋu inyia itai to lobie ojo lohwo nohonyie.
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Tesalonika 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	To hiram nia, edule iyyohoi daŋ mojo te itai anyar etisiru Hollum hira nahatai heruhok, hidofe anyar etufutak Hollum wahan no libe ojo igem no huruk to golon.
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timoteo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Ati ojo higierita hijo, "Hotobiaŋa iyye efit hiteŋ tamot ille ahafita ŋama," ojo "Hegiamak orrumek arobiyaha innohosie."
	☐

	Hebrews 11:38
	Eberei 11:38
	OK

	The world was not worthy of them. They were always wandering about in the deserts and mountains, and in caves and holes in the ground.
	obe ifa lia ta fau olibo nobo, owuejita ifa to mur, to doŋiok, to nomi ojo to iwudoho hunna ta fau.
	☐

	3 John 1:6
	3 Yoani 1:6
	OK

	who have borne witness of your love in the presence of the church. You do well to send them off on their journey in a manner worthy of God,
	Elosut naŋ mune nohoi to Kelesia.Egiama yye nalanyar to hefahak isia to hikoi no osiru tara Hollum,
	☐

	Revelation 5:12
	Hetiliehini 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Ero isia wuoloŋ wuoloŋ hijo, ''Osiru iso to Ker lafa oye hattoŋitari iduariti, ibariti, ofioroho, ojo golon iko Baŋi ojio hitihabuo.''
	☐
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